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AUTHOR’S PREFACE 


HEBREW may seem to present a number of initial 
obstacles to the aspiring student. Its appearance is 
strange to those unfamiliar with Semitic languages, 
and it lacks almost all contact with the grammar and 
syntax of Classical or modern European languages. 
The alphabet is unfamiliar at first sight, and some of 
the letters are apt to be confused. Writing vocalised 
consonants from right to left is strange to the 
majority of people; the ring of Hebrew words and 
phrases, particularly when guttural letters are enun- 
ciated, is equally unfamiliar. 

Another difficulty might appear to subsistein the 
triliteral nature of most Hebrew roots, so that to a 
beginner they not only sound alike, but would also 
scem to require a considerable amount of mental 
effort to fix them accurately in the memory. 
Furthermore, the virtual absence of compound 
forms demands a separate Hebrew word for verbs 
which to us may express the same root idea, a 
factor which again appears to make for excessive 
memory work. 

Many such ideas arise through a beginner’s un- 
familiarity with the language, but the student may 
be assured tmmediately that his efforts will bring a 
quicker diwidend in the form of an ability to translate 
the original than would be the case with Classical and 
other languages generally. A further merit is that 
previous experience in language-study is not essen- 
tial; in fact, it may even be disadvantageous, and 
the majority of students grasp the principles of 
Hebrew grammar readily when only the mother- 
tongue is known. It is true, of course, that the study 
of any language requires enterprise, effort and perse- 
verance, and in this respect Hebrew is no exception. 

All students welcome the comparative smallness 
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of the Hebrew working vocabulary. Grammatical 
forms are quickly recognised as schematic, and once 
the primary rules have been mastered, they can be 
applied with almost mathematical regularity and 
ee to produce the required parts of speech. 
‘he verb paradigm is remarkably unelaborate, with 
its two themes expressing completeness or incom- 
pleteness, along with their characteristic modifi- 
cations, and contrasts favourably with the complex 
verbs of Latin and Greek. There are two genders 
only, and no case-endings of the sort found in other 
languages. Hebrew syntax has rejected the elabo- 
rate formulation of subordinate clauses for a series 
of simple sentences coordinated by the copulative 
conjunction. This has: given simplicity and vivid- 
ness to the language, making it a powerful vehicle 
for conveying fundamental spiritual truths. 

These factors largely compensate for the un- 
familiarity of the language, and are always encourag- 
ing to the beginner. The author has endeavoured 
at every stage to introduce the various principles as 
clearly and attractively as possible, and has stated 
the main rules of articulation and grammar before 
attempts are made to translate phrases and sen- 
tences. In the writer's teaching experience this has 
worked most effectively with beginners, as it appeals 
to the rational processes of the mind. , 

Of a number of current systems of transliteration, 
what appears to be the least complex has been 
adopted. The mass of detail which characterises 
advanced Hebrew grammars has becn avoided in the 
interests of presenting basic grammatical principles 
simply. This procedure imposes obvious limitations 
on the work, which nevertheless, as an introductory 
manual, may encourage the student to master what 
Ewald described as ‘‘ the eternal mother-tongue of 
-all true religion.”’ 


INTRODUCTION 


A CERTAIN professor at an English University is said 
always to commence his initial lecture on the Hebrew 
language with the words, ‘‘ Gentlemen, this is the 
language which God spoke ’’. Since substantial por- 
tions of the Divine revelation were given through the 
medium of this language, it is disconcerting to en- 
counter such a marked resistance amongst Christian 
students to the diligent study of Hebrew. 

The present writer feels that one reason for this 
state of affairs is the complexity and obscurity of the 
bulk of grammars published in the last century, and 
the present book is an attempt to state thesbasic 
principles of what is, after ali, a comparatively un- 
complicated language, as simply as possible. 

Since Hebrew is now the official language of the 
State of Israel, it has gained in importance during 
recent years, and this fact makes its study a matter of 
more than purely antiquarian or theological interest. 

The student will have sufficient equipment to 
study the simpler prose passages of the Old 
Testament when he has mastered the contents of the 
book, and in addition he will derive greater benefit 
from subsequent perusal of such works as Gesenius— 
Kautzsch—Cowley, for the finer points of the language 
as met with in more advanced Hebrew prose and 
poetry. 

This, then, is a book for beginners, and whilst the 
writer makes no claim whatever to originality of 
content or presentation, he trusts that the simplified 
arrangement of the material will be of assistance to 
students, and especially to those who are endeavour- 
ing to learn Hebrew through private study. The 
chapters follow the order observed by the majority 
of grammars, and for the first few chapters the 
Hebrew words are transliterated as they occur, to 
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enable the student to grasp their pronunciation and 
inflection. Proper names and technical terms are 
fully accented when they first occur, but subseqfiently 
they carry the minimum of accentuation, in order to 
simplify the format. The Divine Name is left 
unpointed throughout, and certain phrases are 
repeated in the exercises in a manner similar to the 
Biblical idiom. 

A pocket lexicon suitable for beginners is the 
Hebrew-—English lexicon published by S. Bagster and 
Sons, while for more advanced study the Oxford 
Hebrew Lexicon (Brown, Driver and Briggs), or the 
excellent two-volume work, Lexicon in Veteris 
Testamenti Libros, by Koehler and Baumgartner, 
will be found to satisfy all normal requirements. 

I wish to acknowledge the kindness of a Canadian 
scholar, Rabbi David Kirshenbaum, of London, 
Ontario, in reading the manuscript and making 
suggestions for the improvement of this work. I 
am indebted to the Rev. J. M. Wilkie, M.A., B.D., 
formerly lecturer in Hebrew in the Universities of 
Durham and Cambridge, for his kindness and dili- 
gence in correcting the proofs. 

A number of changes in the arrangement of the 
material have been suggested by scholars to whom 
the book was submitted in proof, and the majority 
of these modifications have been incorporated, so as 
to make the book as useful as pussible within its 
obvious limitations. In this respect 1 am partic- 
ularly indebted to the Rev. Robert Davidson, M.A., 
B.D., of Aberdeen. My final acknowledgment must 
be to Mr. Leonard Cutts, Editor of the Series, for his 
care and consideration in dealing with the book at 
all stages of its development. 

R. K. Harrison. 
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CHAPTER I 
THE ALPHABET 


Form : 
Primary or Final. 
Medial. 


ee tn aS RS fr = nigga el EN Trt Pe mp IE RE 


| "Aleph : 
Béth * bh, b 
Gimel gh, g 
Daleth 
Hie 
Waw 


literation.' \ 


h 
Ww 
Zayin 
Héths 
Téeth 
; yodh 
Kaph 
Li medh 
Mcm 
Nun 
Siimekh 
‘Ayin 
Pé 
( adhé 
Ooph 
Rés 
Sin, Sin 


Taw 





The Hebrew alphabet comprises twenty-two 
letters, all of which are consonants, and whose 
shapes in the first instance were similar to the objects 
which they are supposed to have signified. 
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HEBREW is one of the north-west Semitic group of 
languages which also includes Phoenician, Punic, 
Moabitic and Aramaic. It has considerable affinity 
with Arabic as well. From a linguistic standpoint, 
Hebrew was probably at its best in the period which 
saw the composition of the historical books such as 
Samuel and Kings, and the pre-Exilic prophets. 
Aramaic increased in influence particularly after the 
Exile, and towards the start of the Christian era it 
supplanted Hebrew as the spoken language of the 
Israelites. 


We will now look at the Hebrew alphabet in some 
detail, considcring cach letter separately, and noting 
the manner in which it is to be sounded in reading. 


x must never be mistaken for the letter ‘‘a’’, since 
it is always a consonant. It is represented by a 
“smooth breathing’’ (’), and is similar in nature to 
the silent ‘‘h’’ in the word “‘honour’’. 


ce 9? 


a is “‘bh’’ and is pronounced like a “‘v’’; isa 
hard “‘b’’ as in “‘bat’’. 


3 1s transliterated “‘gh’’, and is pronounced with a 


oe >, 


slight throaty sound; 3 is a hard “‘g’’, as in “‘get’’. 


+ is ‘dh’ and is pronounced like the ‘‘th’’ in the 
word ‘“‘the’”’; % is a hard “‘d’’, as in “day’’. 


= 1s the letter for “‘h’’. 
1 represents the letter ‘‘w’’, 
+ is the letter ‘‘z’’. 


nm is signified by ‘‘h’’, the dot underneath helping 
_to distinguish it from 7. It is pronounced like the 
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“ch’’ in the German “‘ach’’, or the Scottish “loch’’. 

» is transliterated “‘t’’, the dot underneath the 
letter again serving to differentiate it from a sub- 
sequent ‘‘t’’. It is pronounced as a dull ‘‘t’’ by 
pressing the tongue to the palate. 

» is the letter “y’’. 

5 is transliterated “‘kh’’, and is very similar in 
sound, though somewhat lighter in tone, to the ‘“‘ch’’ 
sound (nm) abgve ; > is a hard “‘k’’ as in “‘kept’’. 

& represents “‘]’’. 

7 is the letter ‘‘m’’. 

3 is transliterated ‘‘n’’. 

d is represented by “‘s’’, t8 distinguish it from a 
subsequent letter (@), a has a dull “s” sound. 

y is transliterated by the “rough resting? (‘), 
and is pronounced with a harsh guttural sound from 
the back of the throat. 

p is “‘ph’’, pronounced like “‘f’’; p is a hard “‘p” 
as In ‘“peg’’. 

x is transliterated “‘c’’, and has a sharp hissing 
sound of “‘s’’, like the “¢”’ in the Trench word 
“garcon’’. 


» is represented by the letter “‘q’’, and the sound 


is like a “k”’ or a “q pronounced from the back of 
the throat. 


sis the letter 
vw with the dot over the right hand corner is trans- 


literated “‘s’’, and is pronounced “sh” ; @ with the 
dot over the left hand corner is the letter “s”” 


n is the cquivalent of ‘‘th’’ as in “these” ; nisa 
hard ‘‘t’’ sound as in “‘tin’’. 


It must be borne throughout that the sound for. 


ce r’’ 
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‘Aleph amounts to nothing more than the emission 
of the breath in preparation for pronouncing the 
word or syllable of which it is the commencing 
consonant. When it occurs within a word its effect is 
much the same as if Wwe were to pronounce the word 
“‘re-educate’’, by pausing slightly after the enuncia- 
tion of the first syllable, and then stressing the second 
“‘e’’ by a fresh emission of the breath. The sound for 
‘Ayin is as though one were clearing one’s throat, 
without, however, uttering a clear, deep'grunt. Many 
of these sounds are difficult to articulate, and this is 
rendered more complicated by the fact that we can- 
not be absolutely certain of the original pronuncia- 
tion. Furthermore, zur Western articulation is 
different from that in the Orient, so that each 
experiences trouble in attempting to pronounce 
certain words from the other’s language. For 
example, the Semites had a liberal sprinkling of 
vowel sounds in their words, and seem to have been 
almost unable to pronounce two or three consonants 
together. Thus a word like “rhythm” would probably 
have been broken up into three syllables by placing 
a very short vowel sound between the “r’’ and the 
‘th’, regarding the “‘y’’ as an “‘l’’ in sound, and 
placing a further vowel betwecn the last two letters 
of the word. 


However, our primary aim is not to secure a pro- 
nunciation as near as possible to what the original is 
thought to have been, but to ensure the mastery of a 
working pronunciation adequate for the articulation 
of the language as printed. Careful attention to the 
table of pronunciation will enable the student to 
acquire a reasonable accuracy in representing the 
original sounds. The letters with a guttural quality 
should be enunciated most carefully, as this is not 
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‘always easy for Western people to master, to whom 
the majority of guttural sounds seem alike. 


In’ writing Hebrew we shall use the printed 
“‘square’’ character, so that whilst we talk about 
“‘writing’’? Hebrew we are actually ‘‘printing’”’ 
it. Care must be taken with letters which look 
alike but which in fact have some characteristic 
difference. Looking through the alphabet in order 
we notice that whilst the letters 3 and 5 exhibit 
some similarity, the 3 (bh) has a small projection 
“or’ tittle at the bottom right hand corner, 
whilst the 5 is rounded off to make “‘kh’’. 4 (gh) has 
a slightly angular projection to the Ieft of its, base, 
whilst 3 (n) is Square at the top and bottom, and 
thus is to be distinguished from 5, as well as being 
smaller in size. 

+ (dh) and 4 (kh, final form) are frequently con- 
fused at the start. The latter will be seen to come 
below the line of writing, whilst the former remains 
on it. Both must be distinguished from 4 (r), which 
is rounded at the top, whcreas both + and 4 have the 
‘tittle’. 


The letter 9 (h) 1s ditferent from the guttural np (h) 
in that the top is closed in the latter, a fact which 
tends to be a source of confusion. The letter n (th) is 
unlike both of these in that, whilst it is closed at the 
top, it has a ‘‘foot’’ at the bottom left hand corner. 


Difficulty is sometimes experienced in distinguish- 
ing between 7 (n) in its final form (which drops a 
little below the line of writing), and the letter 4 (w), 
which has a slightly rounded projection at the top. 
left, and also the letter + (z) which carries a small 
angular bar on the top, extending to an equal 
distance on either side. Of the primary or media} 
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forms, qoph (p) is the only one to drop below the 
line. The letter yodh (*) must always be written 
above the line, on a level with the top of the Uther 
letters except lamedh (%), which is the only one to 
begin a little above the other letters. If the yodh 
is lengthened unduly it can be readily confused with 
reS (4), and possibly with waw (j). 

Final p (m) must be written as a square, and in 
this way will not be mistaken for samekh (9), which 
is round, or for teth (wv), which, whilst also round, is 
open at the top. Primary or medial 9 (m) is open at 
the bottom left hand corner. The letter y(‘) has a 
different curvature from x (¢), or from its final form 
(7), which drops below the line. 


There are five letters which exhibit two distinct 
forms, which we have designated primary or medial, 
and final, in our table of the alphabet. These letters 
are xpim>, and when they occur as the initial letters 
(primary), or when they are found occurring within 
a word (medial), they are written as above, resting 
on the line. But when they constitute the last letter 
of a word, their forms are altered to prynq, coming 
below the line, with the exception of 9 (m). This 
latter, as we have already observed, is written like a 
closed square when occurring in its final form. 

Six of the consonants in the Hebrew alphabet have 
an alternative hardened form, which one may pro- 
duce by inserting a point (-) inside the letters them- 
selves. The consonants thus affected are np>79, 2.¢., 
“bh”, “gh”, “dh’’, ‘kh’, “ph”, “th’’, but when read 
with a point (7.e., np 13), they assume a hard sound 
and are transliterated ‘‘b’’, ‘‘g’’, ‘‘d’’, “*k’’, “‘p’’ and 
we 

We have seen that all the above letters are con- 
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sonantal in force. In ancient times the Hebrew 
words were written without vowels in what is called 
‘“unpSinted”’ script, so that each word consisted of a 
group of consonants whose vowel sounds were sup- 
plied from memory by the reader. The Hebrews 
knew, from oral teaching and practice, which vowels 
were associated with the different words, and it was 
only after many centuries that a mechanical system 
of vowel “‘points’’ was devised, enabling the reader 
to pronounce any word without prior knowledge of 
its sound. Whilst a vowel-less text (2.e., unpointed) 
might be thought to be fraught with difficulty for the 
student, it must be remembered that some systems 
of shorthand at the present éime employ the same 
idea with excellent results in intelligibility. If we 
were to take, for example, the consonants BT, we 
should actually experience little practical difficulty 
in deciding from the context whether the word was 
BAT, BET, BIT or BUT, and the same would apply 
to more developed forms. 


One of the stranger features of the Hebrew lan- 
guage in occidental eyes is the fact that, in common 
with all the Semitic languages, it 1s written across the 
page from right to left. It is frequently perplexing 
to beginners to have to commence writing the 
Hebrew characters from the right hand side of the 
page, but only a small degree of practice is necessary 
to become used to this procedure. 


On the basis of the information which we now 
possess, we may begin to write some of the Hebrew 
equivalents of the English letters in our table of the 
alphabet. Let us take a number of English con- 
sonants, such as “‘d’’, “‘ph’’ and “‘l’’. To write this 
in Hebrew characters we commence at the right of 
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our paper and work in the direction of the left, 
thus < (1) & (ph) p (d) 3, making the word 
“p1. What might appear to us to be the “last’’ 
character (2.¢., 4) is actually the first one to be written 
down, followed by the second, (p) and third (5) to the 
left of it. 


Now let us take a group of consonants and trans- 
literate them into square Hebrew character : 


I. nphS&. 2. mwn‘. 3. ph’rc. 4. tzsr. 5. Syrm. 
This would be rendered as follows, beginning to 
write at the top right hand side of the page : 


nyd 5. OID 4. PIND 3. yn 2. wit. 


A similar principle applies to the rendering of 
Hebrew characters into English, except that in 
transcribing them the student will begin writing at 
the left hand side of the page and continue to the 
right in the ordinary way. For example, a group of 
consonants such as 

miaoy 5. SNP 4. Nomen 3. PTS 2. JI. 
will be rendered into English letters as follows : 

I.hn. 2.¢dhyq. 3. hlmys’. 4.q’r’. 5. ‘Imwth. 

Care must always be taken to form the 
Hebrew letters correctly, and to avoid confusion in 
transliterating those which are similar in sound or 
appearance in English as well as in Hebrew. 





Exercise I 


Practice in writing groups of consonants in English. 
way 6. Jowns. ocrmn?4. ofpp3. wea2. ANNI. 
pynoen mm. amit ro. Nby?s o. %mb>d 8 bent 7. 
PINDST 16. Np>y 15. ONTO 14. PIVEN 13. mybow 12. 

ennpin 20. S*YDYDd To. Seno 18. werey 17. 
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Practice in writing groups of consonants in Hebrew. 

1. ht§m. 2. Iph’S. 3. ¢rmyw. 4. snthly. 5. t’qI’my, 
6. sbliwy. 7. qphs‘tcr. 8. dh‘rm’ly. 9. pmht§s’nwn. 
10. krm‘sphqy. 11. ’zw'ghn’, 12. tridhmw. 13. bghish‘, 
14. ghwghl*. 15. qmthwy. 16. ‘n¢‘lyn. 17. Anbhts, 
18. the’ns’m. 19. ’myn‘tw. 20. grql’myw. 


CHAPTER TWO 
VOGALISATION 


UP to the first few centuries of the Christian era, the 
Old Testament was written in unpointed consonantal 
Hebrew, with the reader supplying the vowel sounds 
from memory. As Classical (z.e., Biblical) Hebrew 
fell into disuse for conversational purposes, it became 
necessary to devise some system of vocalising the 
text so as to enable it to be read correctly without 
any necessary previous acquaintance on the part of 
the reader with the sound of the words. 

This difficulty had been partly met in the un- 
pointed text by the use of certain consonants to 
indicate the principal long vowels, the particular 
consonants being he, yodh and waw. In practice 
this was as follows: 


signified 4; hence 7? was read 1a. 
" signified 6 and i; hence °? was read 1é or li. 
1 signified 6 and 4; hence 1? was read 16 or 1d. 


To show that these vowel-letters had a perma- 
nertly long sound in their pronunciation, the English 
transliteration is accented by means of a circumflex 
(*). A knowledge of the context was necessary, of 
course, in deciding upon the correct word from the 
alternatives which these vowel-let 


egy ee LN 


oY 
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When such letters are omitted in the spelling of 
words to avoid reduplication of consonants, the 
vowels are then said to be written “‘ defectively,”’ 
e.g., 18 for M9. This is commonly found in the 
Hebrew Bible. 


About the seventh century A.D. a vocalic system 
was introduced by the Massorctes, a group of people 
interested in® preserving and vocalising the tradi- 
tional Hebrew text, and who derived their name 
from the Hebrew word for “‘tradition’’. The system 
consisted of vowel points or signs which were written 
in and around the consonants so as not to interfere 
with their traditional sacredness. We will now study 
them in tabular form for convenience. 


Table of I-ong Vowel Signs 














Vowel Name Tran- Pronounced 
scribed 
ee eel ; 
= Qaméc +: a As in calm. 
. sycd e \ 
Céré . As in obey. 
oe é ( 
os Hiréq i As in morphine 


(long) 
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Table of Long Vowel Signs (continued) 


Vowel Name Tran- Pronounced 
_ scribed 


a er ee | hh ee = er ene ——. 


\ Holém : As in tone. 
f J 


Shrtq As in mute. 


fe 





Table of Short Vowel Signs 





} 
‘Tran- | Pronounced 


Vowel Name! 
| scribed 
| 
= Patch | a As in mat. 
= sehol G As in then. 
= {lireg I As in hit. 
(short) 
= Oame¢ 6 As in top. 
Hataph 
— Oibbii¢ ui As in shut. 





The line on which they would be written is indi- 
cated to show their relative positions as coming either 
above or below the line. To acquire the correct pro- 
nunciation of the various vowels it will be necessary 
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to practise saying them very carefully. One will 
notice, from these tables that the vowel hireq has a 
long and a short form, and also that the same sign 
(.) is used for a long ‘‘a’’ and a short “‘o”. Whilst 
this latter may appear confusing, we shall shortly 
learn a means of differentiating between the two. 
The three dots in qibbug are written at a slight 
angle, whilst the yodh in full cere (°.) and hireq (long) 
are written to the left of, and above the vowel 
point. Because the consonants yodh and waw_ are 
used with points to express the vowel sound, they 
are said to have homogeneous vowels, and in trans- 
literation this is indicated by a circumflex accent 
placed over the corresponding English letter. Thus 
full holem (}), defectively (), is written ‘6’ as 
distinct from the alternative rendering of holem as 
“6’’, Exactly the same applies to cere. In pronoun- 
cing long hireq (*.) an? full cere (7) an attempt 
should be made to recognise the place of the 
quiescent yodh, analogous to ‘he way in which 
the personal pronoun “I”? is pronounced, when 
a faint ‘“‘y’’ sound is enunciated at the end. The 
full form of these two vowels, 7.e., including the 
quiescent consonant as well as the vowel itself, 
is said to be “permanently long’’, since the form 
of such vowels cannot be shortened under any 
circumstances, as opposed to the ‘‘tone long” 
vowels, which are only long in virtue of their relation 


24 HEBREW 


to the tone or accent, and which may become short 
in other forms of the same word. 

All Hebrew words must start with a consonant, 
and when vowels are added, each one is placed in 
close association with the consonant with which it is 
to be pronounced, generally directly underneath the 
consonant. Thus, to write ‘‘ba’’ we would use 3 with 
qamec directly under it, z.e., 3. A more complex 
word “‘bara’’’ would be §13, the consonant preceding 
the vowel in each case, so that it could not possibly 
be pronounced ‘“‘baar’”’, which would need to be 
spelled in a different way. When the vowel sign for 
holem is used, it is placed above the consonant, as in 
1, mor, or with full holem as in 117, dor. 

When holem precedes &, the point is placed on the 
upper right of the letter, as with V8 (yd’mar). 
When it follows the &, the point is placed on the 
upper left, as in 738 (‘Sbhédh). When holem pre- 
cedes ¥ the points coincide, as with 703 (m6sél). 
When holem follows ®, the points again coincide, as 
with J8¥ (s6tén). The Ictter ® will be “36” to com- 
mence a syllable, ¢.g., ¥2¥ (S6m4‘), and ‘‘ds’” in other 
places. 

Exercise 2 


(a) Transliterate into English as many renderings as 
possible of the following vowel-letter combinations : 


bn 7, 17906. MNS s. Ws D3 AN2 1. 
om? 10. WO. WM 8. 
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(b) Transliterate the following into Hebrew vowel- 
letters : 
r. 1414. 2. lid. 3. 1614. 4. bhand. 5. mdla. 6. néld. 


~ 


7. miané. 8. lélé. 9. qina. tro. liné. 


(c) Write the vowels corresponding to the following 
vowel points : : 
9 #38 % 7 ~o& , 5 4 2 Le OTT 


T2. Il. " 10, 


(Z) Write thé vowel points for the following vowels : 

1.4 24 326. 4.606 51 6.6 7%. 8 @. 
9. & 10. 6 %orFr. é& «12. 7, 

(e) Write the following practice gvords in pointed Hebrew : 

I. bén. 2. bén. 3. gor. 4. mcm. 5. “Akhal. 6. ¢caphon. 
7, 45 $$. mébén.  g. “Gincth. 10. qétél. a1. hasim. 
12, sGphér. 13. gadhdél. 14. hai’. 15. Saréq. 16. mdléna. 
17. ‘aphar. 18. hi’. 19. ‘éné. 20, ’ébhén. 

(f) Write the following practice words in English, trans- 
literating (") by qamec: 
wy o. ANDES 5. (HM 4. oY 3. MAN 2. OT 1. 
mazid 12. NW. oy 10. Wey. WYN 8. NB 7. 
p> 18 NP 17, ONY 16. OY 15. Worry. ni 73. 


Ti 20. WW 19. 


CHAPTER THREE 
THE SYLLABLE AND THE SEWA 


A SYLLABLE may be defined as a unit of pronuncia- 
tion which in other than monosyllabic words forms 
part of a word, and which contains one vowel sound 
preceded—and often followed—by a consonant. Two 
types of syllable in Hebrew emerge as a result, and 
for convenience they are designated as “‘open’’ and 
“shut’’. : 


An open syllable is one ending in a vowel, whilst 
a shut syllable is one which has the vowel shut in 
between two consonants. An example of the first 
variety is 2, ba, which consists of one consonant and 
one vowel only, whilst the second kind is illustrated 
by.the word 2, (bath,) containing two consonants 
with a vowel in between. So the word V2? (Samar) 
has the first syllable (¥) open, whilst the second (7) 
is shut. | 


Words in Hebrew are generally accented or 
stressed on the final syllable, and in transcription 
this is denoted by a small arrow-head over the 
stressed syllable, e.g., TR (zagén). When the accent 
falls on the last or ultimate syllable it 1s said to be 
Milra‘ (9772 means ‘from beneath’’). But there are 
- also a considerable number of words stressed on the 
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penultimate or next to the last syllable, e¢.g., 79H 
(hés¢dh) and this accentuation is said to be Mil‘el 
(7970 means ‘“‘from above’’, 1.e., above the end of 
the word). The accent rarely if ever falls on the 
ante-penultimate in a word of more than two 
syllables. 


The tone or accent is closely related to the vowel 
properties of the syllable. An open syllable gener- 
ally has a long vowel, but if it carries the accent it 
can have a short vowel. The word for “heaven’’ 
convenicntly illustrates this point. The pretonic 
syllable of aly ($a-miyim), 7.e., ¥, is open and has 
a long vowel, but the syllable carrying the tone or 
accentuation ('3) is short, although it too is open. 

Similarly a shut syllable generally has a short 
vowel, but it may have a long vowel if the accent 
falls on it. So with 73% ‘dabhar) the accentuation is 
milra‘, and whilst being a shut syllable it has a long 
vowel. : 


Out of all this may be stated an important rule: 


Any syllable which is shut and does not carry the 
accent must have a short vowel. 


In addition to the long and short vowels, there is 
another variety of enunciation which is in effect a 
very quick vocalic utterance, amounting in tonal 
quantity to about half of an ordinary short vowel. | 
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The ancient Hebrews called this hurried vowel-sound 
the “‘Sewa’’ (,N from a root meaning ‘‘nothingness’’) 
to show its lightness of sound. 


Attempts to illustrate its function in English are 
not wholly satisfactory, but an analogy may be found 
in the pronunciation of the word “‘banana’’. When 
we enunciate it, we do not split it yp into evenly 
balanced syllables and say “‘ba-na-na’’, as the word 
is spelled. Instead we practically obliterate the first 
vowel “‘a’”’ and substitute for it a hurried, blurred 
‘‘e’’? sound as we press on to pronounce the second 
and third syllables. If this were a Hebrew word, it 
would then be transliterated “‘b®nana’’, the small 
superscript ‘‘e’’ signifying that very short tonal 
quality characteristic of the hurriedly pronounced 
vowel. Similarly the word ‘“‘police’’ is not uttered 
as ‘‘po-lice’’, but the ‘‘o’’ again undergoes a change 
of sound in the quickness of pronunciation, and 
would be transliterated ‘‘p¢lice’’. 


The S*wa may be simple or augmented in nature, 
and in addition to the quick, light vocal sound there 
is also a silent form of S¢cwa. The simple S¢wa, vocal | 
or silent, is represented by a colon-like sign (:) placed 
under a consonant, while an augmented or composite 
form (hatéph) has one of three short vowels added 
to the left of it. These may be compared as follows : 
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Table of Sewas 














; Sipe O Tema te may bea silent; or it may 
S*wa have a short ‘‘e” sound. 
*  |Hateéph- manen, Slight “a” sound, e.g., Wan 
| h@mor. 
‘TLatéph-S fehl Slight “ e’’ sound, e.g, ON 
‘Shim. 
" «JHatéph-Qamés-' Slight ‘‘o” sound, e.g., en 
Hataph | h°li. e¢ 
| 


The difficulty which the Semites apparently ex- 
perienced in pronouncing two or more consonants 
together perhaps explains the frequent occurrence of 
the $*wa in its various forms, some of which may now 
be noted. 


The 5¢wa, simple or augment7d, is placed under 
every consénant which does not have a full vowel of 
its own if the consonant 1s to be articulated, or if the 
consonant is not the last letter of a word. So the form 
‘?b)3 (niqt6l) would be incorrect as written, since the 
F is pronounced, and thus needs a S¢wa under it to 
ensure its vocalisation, e.g., 76/3. 


The simple S¢wa is vocalic (or sounded) when it 
occurs under the first consonant of a syllable, , 
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whether at the beginning (e.g., 7? q¢etol) or in the 
middle (e.g., 12072 qatela) of a word. When it closes 
a syllable in the middle of a word it is silent, e.g., 
MW? (yismeri), and is not represented by any 
symbol in transliteration. 

When two S&was occur together, as in the previous 
example, the §¢wa which appears under the ¥ will be 
silent, whilst that which is under the 8 is vocalic. 
A S¢wa which follows a long vowel is generally 
vocalic, ¢.g., 2/2 (qamérd), whilst that which comes 
after a short vowel,is normally silent, ¢g., Ta? 
(yikhbadh). 

Four letters ¥ % % & known as guttural letters, 
from their throaty pronunciation, take a composite 
or augmented S€wa instead of a simple one. The 
shapes of these have already been given in the fore- 
going table. Like the simple S¢was, these augmented 
forms are placed undcr the consonants, and are given 
the technical name of “hatéph”, from a word "0 
meaning “‘hurried’’. ® prefers hateph s¢ghol (,,), but 
the other letters within the guttural class do not 
exercise any especial hateph preference. 

A few rare words which terminate in two sounded 
consonants have simple 5*wa under each, e.g., pur 
(yaSq). A quiescent (z.e., not sounded) letter does 
not take S¢wa, e.g., 2°2 (bimé), not "274 (bitmé). The 
final form of kaph (1) takes simple S¢wa inside rather 
than beneath, 7.e., 1? (lakh). 


THE $YLLABLE AND THE SEWA  3I 


An important function of the simple S¢wa silent is 
that ™ indicates a shut syllable, and thus the exist- 
ence of a short vowel within that syllable. This 
enables us to distinguish qamec (long ‘“‘a”’) from 
qameg hatuph (short “‘o’”’), since if *the vowel were 
long ‘‘a’’ the syllable could not then be regarded as 
shut. Thus 70? reads y5qtal, not yaqetal. 

If two sourided simple S*was come together at the 
beginning of a word in process of modifying its struc- 
ture, or even appear to do so, the first becomes ‘hireq 
(.) whilst the second is vocalised. This often happens 
with a preposition which attaches itself to another 
word, e.g., with 7232 (b¢rakha), to which we might 
wish to add the inseparable preposition ? (“‘to” or 
“for’’). Ordinarily we would expect this to be 
13727, but since it is impossible for two sounded 
S¢was to come together, the ? becomes ? (i), hence 
272°, ‘for a blessing’, the point being taken out 
of the letter + in the process. 

The existence of a vocal S*wa in words has been 
held by many scholars to mark the presence of a 
‘ half-open’” syllable, neither completely open nor 
yet fully shut. In effcct this makes a syllable out of 
each consonant with a vocal S*wa, so that on?op 
thus becomes not q¢tal-tém but g°-tal-tém, and ~' 
becomes not y®li-dhé but y®-li-dhé. It must be 
observed at this point that the vocal S¢wa not in- 
frequently retains the force of what in other forms of¢ 
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the word may be a full vowel, a fact which would be 
obscured if it were regarded as a silent 5¢wa simply 
marking a shut syllable, without any vocalic nature 
at all. This may perhaps justify the term “ half- 
open syllable’, which some authorities jettison. 


Exercise 3 


Transliterate and pronounce carefully’ the following 
practice words : 


Bo 5. apr 4. ofi0 3. wEwa 2. INT. (a) 
OND rr. PIT 10. Titko. Ways. wen 7. Ado 6. 
DN 16. OWI 5. YR 14. O3297 13. WT 12. 
MM) 20. WN TO. TIN 18. NWN 17. 
(b) Translitcrate into Hebrew : 
1. Sl6mi. 2. yiqtli. 3. d*bhar. 4. bene. 5. “"lékhém 


6. kena‘an. 7. yard. 8. ya'4zobh. 9g. h®zaqa. 
10, ’ah*roni, a1. hahalodm., 12. *4nahna. 13. miSmiar. 


14. btrakhath. 15. h@zaqgoth. 16. b*éné. 17. élayw. 
18. ya“'seh. 19. ‘“*dhath. 20. bekhoré. 


CHAPTER FOUR 
THE DAGHES 


Tue word “‘dagheS”’ is the designation applied to a 
dot placed in the middle of a letter, and means 
“niercing’”’ (7). There are two principal varieties, 
dagheS lene (or weak) and dagheS forte (or strong). 
We will first consider the principles underlying the 
behaviour of daghe§ lene. 


Acquaintance has already’ been made with six 
letters which take a point in their bosom to produce 
a hardened tonal quality. These letters, 59 ‘71 4 
have this dot, called dagheS lene, placed inside them 
whenever they do not immediately follow a vowel 
sound. In order to remember the letters, a mnemonic 
word is made by pointing them thus: M7273 
(beghadhkephath), and which at the same time 
illustrated the use of dagheS le1:>. The first letter 3 
has the dagheS because it is ob. iously isolated from 
any preceding vowel sound, since it begins the word. 
The S¢wa under it is vocal, and so 4 does not take 
dagheS lene, since in this instance a vocal §¢wa, 
simple or augmented, has the same effect as an 
ordinary full vowel. 7 again has no daghe§& lene, 
since it follows the vowel sound pathah under 3. 


We have seen that when two 5¢was occur together, 
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the first is silent and the second vocalic. Therefore, 
by our rule above, 2 will of necessity have daghe§s 
lene, since it does not immediately follow a vowel 
sound, the S°wa under 7 being silent. ® and have 
no daghe§ since, they both follow a vocalic sound. 


To summarise this we may say that daghes lene 
is always found in the b¢ghadhképhath letters at the 
beginning of a word if there 1s no vocalic connection 
with the previous word, and that it also occurs at the 
beginning of a syllable 1f the previous syllable of that 
word is shut. 


Daghes forte was perhaps so called because it 
hardens or sharpens the sound of the letters con- 
taining it, whilst dayheS lene indicated a softer or 
lighter degree of utterance. DagheS forte has the 
effect of doubling the letter in which it appears, so 
that 2%? would be equivalent to ?88P. For this to 
take place it will be apparent that daghes forte must 
follow immediately on a vowel sound. When the 
letters yodh and waw appear as consonants they may 
take dagheS forte, e.g., "3 (clyyén). The guttural 
letters ¥ 1 18, along with 7, cannot be doubled in 
enunciation very well, being throaty in sound, and 
so can never take a dagheS. An casy way of remem- 
bering the function of daghes forte is to recall that 
in music the expression ‘‘forte’”’ is shortened to ‘“‘ff’’, 
_te., the single letter is doubled. 
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When dagheS forte is found in the beghadhk¢phath 
letters, the doubled sound is of course hard. Thus 
182 is “kippér’ and not “kiphphér’. There can 
never be any actual confusion between daghe§ forte 
and daghes lene, since the former is,always preceded 
by a vowel whilst the latter never is. 


Certain letters when written with a S¢wa frequently 
omit dagheS forte. These consonants are)??? 12 
(pointed 1°°?22 minqili, for easy memorising). Ex- 
amples of this are "87) (waychi), not "371 (wayy*hi), 
and 1799 (halla), not 129 (hall). 

Daghe$ forte is commonly employed as a charac- 
teristic mark of certain grammatical forms; for 
example, in the “‘intensive’’ form of the regular verb 
we would write 78? rather than ?¥P or DDP. 
Occasionally a dagheS is inserted in a consonant to 
give greater strength to the preceding vowel, as in 
v9? (lim4), and less frequently in a consonant which 
has a vocal §¢wa, to ensure its more audible enuncia- 
tion, ¢.g., M3P¥ for MAPY (‘iqq' bhéth). This latter 
is called ‘‘dagheS forte dirimens’’ by some scholars 
and ‘‘dagheS forte disjunctive’ by others. 


Exercise 4 


(a) Correct the following words : 
bing 6. OMT 5. OW 4 Bp 3. Wow2 ABT. 


ap?> 10. ‘MAD 9. WWD 8. OK 7. 
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(b) Write in Hebrew : 

1. hallé. 2, mélq*khath. 3. mékhébh, 4. Siggér. 
5. malktkhi. 6. btkhém. 7, la‘*rath. 8. yibbam. 
g. midhb‘ri. ro. kippént. 


CHAPTER FIVE 
THE GUTTURAL AND QUIESCENT LETTERS 


WE have already observed that the letters ¥ 1 18 
are styled “guttural,’’ and to these may now be 
added the letter 1, which in certain respects may be 
regarded as coming within the same class. Their 
special characteristics are as [ollows : 

None of these letters can take daghes forte, and 
when the dagheS ought to be present, a short vowel 
preceding it is lengthened in compensation™ For 
example, whereas a certain form of the regular verb 
MOP (qatal) is 7B? (qittél), the corresponding form of 
773 (barakh) is not 714 (birrékh) but F123 (bérékh), 
the hireq being lengthened to cere, since 7 cannot be 
doubled. This procedure always happens before & 
and 9, and frequently before ¥. With 4 and F, on 
the other hand, the compensatory lengthening is 
seldom necded, since their sounds are by nature 
almost as strong as a normally reduplicated con- 
sonant. In such cases the guttural is said to have an 
“Implicit” dagheS, 7.e., not SW (hahd’) but Nw} 
(hahd’), and is given the Latin name of ‘‘daghe& 
forte implicitum”’. 

Gutturals never take a simple vocal S¢wa, but 
always an augmented one, and uften prefer a com— 
pound §¢wa to asimple silent one. So we would write 
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en°N (clohim) rather than OX, and p% 
(yah*ziq) in place of /°I?. Whilst, as we have 
already noticed, ® prefers an ‘‘e’’ vowel (s¢ghol or 
hateph s*ghol), the other gutturals gencrally have 
pathah under or preceding them. Thus, whilst we 
would write 7272 (mélékh) with s*ghol, the word 1'27 
(méljh), ending in a guttural, takes pathah. Hireq 
under gutturals, however, is rare. Any short vowel 
occurring before a final guttural except ® becomes 
pathah. If a guttural is preceded by a short vowel, 
the S¢wa resulting under the guttural is the short- 
vowel augment of the hateph, eg., "292 (ba‘li), 
NAN? (ye’emor), "2M? (1dh 11). 

In practice we shall see that when a final guttural 
letter is preceded by any long vowel except qameg, 
it is not casy to articulate, and this difficulty was 
overcome by slipping in a pathah sound between the 
long vowel and the final guttural. The pathah in 
such a case is written under the guttural but 1s 
pronounced before it, e.g., 1 is pronounced “riah”’ 
instead of being MM (rth). This device is called 
“pathah furtive’. When a word of this sort no 
longer terminates in a guttural the pathah dis- 
appears, e.g., “FM (rahi). 

Exercise 5 

Correct and pronounce the following words : 

T2796. ins. TWN 4. OW 3. ODM 2. NaN? 1. 
“yay? 10, "2929. Qt 8. BIND 7. 


GUTTUNAL AND QUIESCENT LETTERS 39 


The Quiescent Letters are ° 1 8, and they fre- 
quently surrender their ordinary consonantal func- 
tion in favour of coalescing or uniting with surround- 
ing vowel sounds, and thus becoming silent or 
‘quiescent’. This, however, may happen only at the 
end of a syllable or word. When they occur at the 
beginning they are treated as full consonants. Final 
® is always silent, whilst yodh and waw are only 
silent when acrompanied by a homogeneous vowel. 
The latter two consonants coalesce to form full hireq 
and cere, and full holem and Sureq respectively, 7.¢., 
%- > 154, Thus TY is “‘éné”’, not ““eunéy”, 
and 810 is “ha’’”’, not “hiw’’. But when any other 
sort of vowcl than those which are homogeneous to 
them, as above, is intraduced, they retain their con- 
sonantal pronunciation. Thus 1 is “haw” and 
is “‘goy’’. Sometimes the consonants yodh and waw 
combine with vowels to produce sounds analogous 
to our diphthongs, as ‘ollows : 


"= or ", 4S pronounced ai as in aisle, eg., "OO 
(stay). 

%- is pronounced o1 as in toil, e.g., "7 (héy). 

Y= is pronounced ou as in foul, e.g., 79% (sisdw). 


When these consonants quiesce, they do not take 
the silent S¢wa, e.g., V8" (yo’rrdr), not 72%". When 
quiescent letters occur between a vowel and a 
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strongly enunciated’ consonant, they are not pro- 
nounced, ¢.g., UX" (76°). Where a quiescent letter 
terminates a word, the final vowel is generally long, 
since otherwise the syllable would be virtually left 
open, ¢.g., 889 (maca’) for 832, 


CHAPTER SIX 
PRELIMINARY MARKS AND ACCENTS 


Soms notice may now be taken of certain accents and 
their function in relation to words and sentences. 


Mappiq (P22, ‘‘extending’’) is the name given to 
the dagheS inserted in a final 7 to ensure its pro- 
nunciation as a full consonant. Thus, whilst 
would be "‘ma”’, 727 is ‘‘dimih’’, with the 7 audibly 
enunciated. Similarly, 724 is “gabhah’’. 

Raphé (781 “soft’) is a short horizontal line 
written above the letter to call attention to the 
absence or omission of a daghes forte or mappiq in 
the interests of smoother enunciation, eg., TP? 
(alemiq¢éh) for my, 

Maageph (P29, “binding’’), is a smail horizontal 
stroke written at the top of the linc, between two or 
more words, to connec’ thc m in such a way that they 
become one for purposcs of tonai stress and accentua- 
tion. Thus, whereas the wor!s 72 (kil) and O78 
’adhaim) would each have their own accents, when 
joined by maqqeph the accent for the phrase thus 
formed becomes milra‘, 2.e., DIN~9D_ and because of 
this the holem of ?> becomes the short vowel qamec 
hatuph, since it is now in a shut unaccented 
syllable. The same happens with the accusative 
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particle "8, which, when joined to another word, 
loses its own accentuation and thus has a short 
vowel, ¢.g., J9YTP2"MN (°kth-kdl-‘ésébh), When 7 
(zéh) and 2 (m4) are joined to the next word 
by maqqeph, a “conjunctive” daghe’ forte is 
always inserted in the initial letter following 
maqgeph, e.g., °O107M (zéh-stsi) or 7277 (mah-1ak). 

Méthég (42 ‘‘bridle’’) is a small perpendicular 
stroke placed to the left of a vowel in close proximity 
to the tone, to make sure that the vowel is properly 
pronounced and not neglected in favour of accenting 
the tone vowel. Metheg is placed by the second full 
open syllable from the tone, whether it is long, e.g., 
INT (ha-’4-dhim), or short, e.g., oT (hé-ha-rim). 
Metheg also stands by the vowel which precedes a 
simple or augmented S¢wa, ¢é.g., nm “UP (qatcla), 98 
(p6°"l6), and thus indicates that the 5¢wa is vocal. 
Again, this helps to distinguish between long ‘‘a’”’ and 
short ‘“‘o”, as in 7228 (’Okhl4) and 772% (*Akhela). 
In the latter word the S¢wa with its consonant does 
duty as a syllable. | 

Hebrew, as we have noted, is a strongly accented 
language, and the purpose of the accent-symbols is 
generally twofold. Firstly, they show the relation of 
the particular word to the rest of the sentence by 
acting as punctuation marks, and secondly they 
serve to mark the tone syllable. For our present 
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purposes only two major punctuation marks need be 
mentioned, as follows : 


The sign (.) or ’Athnih ("308) is placed under the 
tone syllable of the word which constitutes the 
most important logical pause within the sentence, 
which in English would probably be marked by a 
colon or semicolon. 


Silliq (P18) is a perpendicular line identical in 
form with methcg, and is always placed under the 
tone syllable of the last word of a verse, which is 
then always followed by the Hebrew “period” or 
“full stop” (:), the Soph pistiq (PR. MN), eg.,: PR 


Though the same sign does duty for metheg and 
silluq, and though they can both occur in the same 
word, ¢.g., OTS (mcha’adhain), there need be no 
real confusion. I{ the perpendicular stroke comes 
under the accented syllable at the end of a verse it 
must be silluq; if it fuund under a word in the 
middle of @ verse it is metheg. If it is under the tone 
it is silluq ; if it is under the sec ond full syllable from 


the tone and that syllable 1s open, it is inetheg. 


s 


A word is said to be “In pause’ when it has 
"athnah or silluq as its accentuation. and any short 
vowel thus accented becomes long. Thus, np” 
(mayim) in pause becomes: 8 with silluq or 8% 
with ’athnah. Most sentences in the Hebrew Bible 
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will be seen to illustrate the position of these two 
major stops. 


When perusing a Hebrew Bible the reader will 
notice in the margin at the bottom of the page a 
number of variant readings, consisting of consonants 
which are to be preferred to their counterparts in the 
text. Because the ancient Hebrew text was regarded 
as sacred, the consonants therein could not be 
modified or disturbed at all, hence the variants were 
assigned to the foot of the page in the printed text. 
The original consonantal text was called the K°thibh 
(D2, ‘‘written’’), whilst the variants were named 
Orré (WP “to be read’). Generally an asterisk or 
small circle calls attention in the text to the presence 
of a variant. The procedure then is to read the 
consonants of the Q¢fre in conjunction with the 
vowels already under the particular word in the 
Kethibh. Thus, in Psalm 1x. 13, the K&thibh is 
oY whilst the marginal consonantal variant reads 
“je OMY 7.e., “OY is to be read’. , Thus the 
correct word combines the vowels of the K¢&thibh 
with the consonants of the Qfre, which is O8Y. 


In instances of such frequent occurrence that it 
would be tedious to print the Ofre each time the 
K¢ethibh requires such modification, a permanent 
Ofre or “Qere perpetuum”’ has been devised, which 
the student retains in his memory. In this, the 
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vowels for the variant reading are placed in the text 
as usual, but the consonants are omitted from the 
margin, and the reader substitutes the reading for 
the K¢thibh without being warned to do so by an 
asterisk or circle appearing over the word in question. 


The Divine Name illustrates this adequately. 
m7”, the name of the God of Israel, is generally 
pointed 1), from which by transliteration comes 
our hybrid Enslish form ‘‘Jehovah’’. It was 
regarded as too sacred to pronounce in its original 
form (which may have sounded something, like 
“Yahweh’’), so another sound was supplied by the 
word “78 (adhonay), and the consonants ™? were 
given the pointing of “378, making the impossible 
form 739? (the hateph under ® becoming a simple 
Scwa under °). 


The consonantal form of the third singular per- 
sonal pronoun “‘she’’ appears frequently in the 
Pentateuch as 8%, At some time confusion has 
arisen between the masculine 87 (hd’) and the 
feminine 8") (hi’), and this is obvious from the 
Kethibh (81). Again, the Oc¢re for the feminine is 
not given because it occurs so often. 


CHAPTER SEVEN 
THE DEFINITE ARTICLE 


THERE is no indefirfite article in Hebrew. Thus 97 
(miyim) means ‘‘water” or ‘waters’, and of (y6m) 
means “‘a day’’, representing the noun in its simplest 
form. When we wish to say “‘the waters” or ‘‘the 
day’’, it is necessary to employ a prefix, the con- 
sonant %, with various vowels accompanying it. 
Originally the definite article may have been 73 (like 
the Arabic article ‘‘al’’ as in ‘“‘algebra’’), with the ? 
being assimilated to the next consonant, and this 
may be the reason why daghes forte is used frequently 
with the article. 


Generally the article is 7, pointed with pathah and 
followed by daghe$ forte in the first consonant of the 
word to which it is prefixed. When such a word 
begins with ¥ 008 or 1, the daghces forte cannot be 
inserted, since these letters are guttural in force, and 
the pathah of the article in such cases is lengthened 
to qame¢ in compensation, cxcept with % and N. 
When ¥ and “ as initial letters have the tone or 
accent, and are written with qameg, the pointing of 
the article is again qamec, but when they occur 
with qameg and do not take the tone, the pointing 
of the article then becomes s€ghol. Before 9 and 
the article always takes s¢ghol. 
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These rules may be conveniently illustrated in 
tabular form as follows: 


Before Article Examples 
Consonants Pointing 


ee re ase - eee 


Ord inary ont n° ip a 


er 


| 
a | RIT PVT TNT 


OT PPT 


te 


"7h 0203 





In a few common nouns the vowel of the initial 
consonant is lengthened to qamcg when the article is 
prefixed. - These words include PW (’érég), 1 (har), 
OY (‘Am), and ¥) (ra‘), which become 7V84 (ha’aréc), 
39 (hahar), 899 (ha‘am) and 939 (hara‘). 

The article in Hebrew may be used demonstra- 
tively, e.g., O73 means “this day” or “‘to-day”’. The 
vocative is also expressed by the article on occasions, 
as 2927 ‘© Baal’, and is sometimes used generically 
to designate the member of a class whére English 
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usage would lead us to expect an indefinite article, 
e.g., ‘an enemy”’ in Hebrew is 3284 (ha’oyébh). The 
article is also attached to an attributive adjective 
qualifying a definite noun. So ‘‘the good man” 
would be “the man, the good one”. A further 
distinctive use of the article is with proper names, 
to show that the individual is supreme in his class, 
e.g., “God” is OT7NT (ha’elohim). 


From this point we shall abandon the practice of 
transliterating each Hebrew word, exccpt in special 
cases where the modification of the word affects the 
pronunciation, and which would not be recognisable 
by other means. We shall also introduce a voca- 
bulary before each subsequent exercise, which the 
student is expected to learn carefully. In these 
vocabularics all nouns will be considered to be 
masculine unless otherwise marked. 


VOCABULARY 
TUS earth (/). nr heavens. 31D good. 
OV day. OY people. ¥") bad. 
WN man. DN God (pl.). TY eye (f). 
VIP voice. 9j23. morning. BY dust. 
32% king. OD” water(s) (pl.) Yj?) firmament. 
1X woman (f). YY city, MITh great. 


O°) high. WZ darkness. “IN light. 
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Exercise 6 


Wrife out the following : 

The man, the people, the waters, to-day, the king, the 
firmament, the voice, the darkness, the eye, the morning, 
a woman, a day, the dust, the light. 


CHAPTER EIGHT 
THE CONJUNCTION : ADJECTIVES 


THE usual form of the conjunction ‘‘and’’ in Hebrew 
is waw with simple vocal S¢wa, but there are varia- 
tions of this as follows : 


Under ordinary circumstances it is }, e.g., WR 
MN), (man and woman.) Because it is a labial it 
cannot have a S€wa before another labial sound, and 
so it becomes 1 before 2 1 9 and ®, ¢.g., MP), (and 
a cow). This is the only exception to the rule which 
we learned earlier, that no Hebrew word begins with 
a vowel, but even here the consonantal waw, in one 
sense, still begins the spelling of the word, and only 
becomes a vowel (Sureq) by the addition of daghes 
in its bosom. 


- If the conjunction comes immediately before the 
accent, however, the waw may have qameg instead 
of being Sureq, ¢.g., 572 on? bread and water. 
Before another S*wa it also becomes Sureq, ¢.g., 
O13, (and words), but before a hateph it takes 
the corresponding short vowel, iam TW) ox and 
ass. 


When occurring before yodh with S*wa, the yodh 
quiesces and the conjunction then takes hireq, e.g., 
Aa) and Judah, not TT), Before 7 the con- 
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junction takes pathah, 7.¢e., 7), but when written 
to Dry ae it takes cere, which is then assimilated into 
the vowel sound under the ’aleph to become 0°7N0, 
and God, for 2778), When a word is written with 
the article, the conjunction does not displace the * of 
the article, e.g., 81), and the man. 


Adjectives 

When an adjective qualifies a noun in Hebrew, it 
follows it in the urder of words. Thus, ‘a good man’’ 
would be ‘‘a man, a goud one’, 7.¢., 310 WS, The 
adjective always agrees in ge1ider and numberf with 
its noun, as in other languapes Until we have 
Icarned the inflections of the noun we will confine 
ourselves to the masculine singular torm as above. 
When the adjective is used preclicatively, ¢.g., “the 
man is good’, it docs not take the article and 
generally precedes the noun. 


The present tense f the verb “to be’’ is not 
normally expressed in Hebrew. Thus the sentence 
“the man is good’”’ would be r dered ‘‘the man (is) 
good’”’ (218 WNT), o: more frequently “guod (is) the 
man” (@°X} 321%). When an attributive adjective 
qualifics a definite noun, it has the article attached. 
So, ‘‘the good man’”’ would be 2103 WR, 7.¢,, ‘the 
man, the good one’. If ther: is more than one 
adjective, the article is repeated with each, e.g., ‘‘the 
great and good day”’ becomes 21077} PIT ON, 
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VOCABULARY 

"3 mountain. ant gold. OD silver. , 
WX head. "3/2 short. 7? hand (f). 
a'T_ word. ".Ja® stone (f). na daughter (f), 
112 evening. *on disease. 8°32 prophet. 
T° night. 62° temple, 39 sword (f). 

palace. 

a) side (f). NT}? to call. riX") to see. 


Exercise 7 


Translate the followingr 
sion) Ditag T7273. sw Nae 2. NA 310 1. (a) 
aio) bit, Yo 6. BET) NT 5. TW OD 4. 
ab 10. TRAD PRT o. TORT NaI 8. oP) AMT 7. 
a 


(b) 1. The great man. 2.:To-day. 3. The evening and 
the morning. 4. Gold and silver. 5. The king is great 
and good. 6. The hand and the eye. 7. The woman 
and the man. 8. The people 1s great. 9. The discase 
and the prophet. 10. The great day and the bad night. 


CHAPTER IX 
THE NOUN AND ITS INFLECTION 


THERE are only two genders in Hebrew, masculine 
and feminine, and three numbers, singular, plural and 
dual. The dual is used with nouns only, chiefly with 
objects coming in pairs. 

The masculine nouns in the singular have scarcely 
any termination to indicate their gender, whereas in 
the feminine there are several distinctive termina- 
tions. 

Masculine nouns may be classified thus : 


(a) Names of members of the male sex, with their 
office, e.g.., Tt David, 09° horse, OBY judge. 


(0) Names of kingdoms and peoples, ¢g., “WOS, 
people of Assyria, 787%, Isracl. 


(c) Names of mountains, rivers, mctals ; months of 
the year, e.g., 732? Lebaron, 172 Euphrates, 
FIO> silver, P38 Abib. 

The plural ending of masculine nouns is ® +, or 
written defectively, 57, and is generally attached 
to the singular form, e.g., 0%, horses. The 
ending ; modifies to 87 in plural forms, ¢.g., 
m9" becomes 8°95, shepherds. Not all masculine 
nouns have the normal plural ending, howeyer ; ay 
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father, is "138 in the plural, whilst others have an 
irregular form, ¢.g., 7% in the plural is 0°38. 

Nouns ending in "FZ are generally feminine, and 
this form was an original M— or 1, the former of 
which is preserved in some names, e.g., "2°% Elath, 
Ni rest. A great number of forms are construed as 
feminine, however, which do not possess the feminine 
ending. 

Feminine nouns may be classified as follows : 

(a2) Names of females, with their functions, e.g., 87 
Miriam, O8 mothe, 7?2 bride. 

(b) Names of the elements, ¢.g., U8 fire, 728 earth, 
128 stone. 

(c) Countries regarded as mothers of their peoples : 
DB Persia, TS Zion. 

(d) Organs of the body coming in pairs: 7 hand, 
49 foot, TR horn. 

(e) Things abstract : YB} soul, life, 7192 birthright, 
M310 goodness. 

(f) Names of instruments and utensils: >12 cup, 
2°50 sword, 23% couch. 

The plural ending of feminine nouns is "-, or 
written defectively "—-. When the singular form 
has no feminine ending, the plural termination is 
joined immediately to it, ¢.g., 182 well, N83. The 
,ordinary feminine singular ending is replaced by the 
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plural termination, e.g., 1 princess, becomes MW 
princgsses. 

The above inflections may be clarified by means of 
a table: 


































Masculine | I-eminine | Masculine Feminine 
Singular. Singular Plural Plural 
DO | noi | Do nioi 
eee eae oe oe ~~ \ see oe | en fF ee en 
N"3) | nd) | ON"33 niN’33 
eee Rte a | spent eri Saceremcileriain sees 
oT mt | D7 | nit 





The dual masculine and feminine of 9% would be 
D010 and O'N9 respectively. 

The dual ending 5?> used above is found with 
both masculine and feminine nouns. It is employed 
for substantives and pairs of objects as follows : 


(a) Bodily organs: 973 cars, 87237 two feet. 
(b) Objectsecomprising two parts: 0272 tongs, 
o:n?T double-door. 
(c) Double and quantitative numbers: 3% two, 
D°NYIY sevenfold. 
Adjectives, as we have seen, agree in gender and 


number with the nouns which thev qualify, e.g., the 
good woman, 7217 TEX), good years, NAW ow, 
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Some nouns are found only in plural form, the 
most common being 5°2¥ heaven, ®°2 water, O°9 


face, 8"8 life, oiey youth, 5°37! old age. 


Some common nouns of masculine gender with the 


plural form in "1 are: 


AN father. nav altar. WY skin. 
pin dream. nip? place. i? voice. 
332 .22 heart. WN3 well, 19% table. 
cistern. 
12°? night. nN sign. OY name. 
“piv trumpet. , 772 staff. SOD throne. 


Some common feminine nouns with the plural 


form in "> are: 


128 stone. 


nmwWws woman. 


mY dove. 


VOCABULARY 
TN ear (f). 3313 star. 
"2 ox. “a'T9 desert. 
yn to hear. YY tree. 
12? boy. NY lip (f). 
“SY over, upon Wit}? holy. 
oN unto, pts righteous, 
WN fire. Tye. horn. 


YY city. 
fon wheat. 


NP terebinth. 


avye barley. 
mp7 word. 
max fig tree. 


ro foot (f). 

'Y¥1 sandal (f). 
17 fish. 

np’? to take. 

3° to sit. 

Nav sabbath. 

o°n hither. 
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Exercise 8 
(a) Translate : 
Bsn 5. OMI 4. MAN 3s. OF090 2, OMT 1. 
m2 10. BPYo. NINDS Nia2? 7. OPT 6. 


(6) 1. Tables. 2. Stones. 3. Two-years. 4. Trumpets, 
5. The horse and the mare. 6. Good fathers. 7. The 
princess is great. 8. Two cyes and two ears. 9. Good 
men and good women. 10. Sons and daughters. 


CHAPTER X 
PRONOUNS AND PARTICLES 


Pronouns do duty for nouns, and may be separable 
or inseparable.’ The Personal pronoun is used only 
to express the nominative case, but in fragmentary 
form it is attached to other words to represent the 
oblique cases. 


The Personal pronoun is as follows : 


Singular ‘ Plural 

a I . : 
= WMIN we. 

"DIN I -- 

TAR thou (m.) DAN you (m.) 

PN thou (f,) MIAN JAN you (f) 

Nit he Mai ,O3 they (m.) 

NT she mans (qi) they (f.) 


i eet ee 


Modifications occur in pause, e.g., first singular 
‘238, “YN, second singular masculine 77%, second 
singular feminine 8, first plural ‘UX. Both 
second plural feminine forms are rare. 


The third person of the pronoun is sometimes used 
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as a copulative in the appropriate gender and num- 
ber in sentences where the verb “to be’’ occurs : 

The woman is good. 210 NI TER 

The mountains are lofty. 027 09 BoD 
Jehovah is (the) God. O° NA NT mT 
Sometimes the third person pronoun is used with 


a subject of the second person, e.g., Thou (he) art 
the God, O° 7877 N17 ANN, 


Demonstrative Pronouns 


The pronouns used to indicat» relative objects*are : 





| Masculine l'eminine 

as se ae ope 
this | mt nNt 
these | TON TPN 
that | NWT NT 
those m7 DD ma (7) 








When a demonstrative is used adjectivally it 
follows the noun, which is definite, and so it too takes 
the article, ¢.g., “that day” becomes 8177 O°3, When 
used predicatively they do not take the article, and 
the order of the Hebrew follows that of the English. 
So “this is the good man” is 210] MN] TM, The 
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demonstrative of the near object when repeated 
acquires a correlative significance, ‘‘the ope... 
the other” (M2... MEor NNT, . . NN); and “some 
. . . others” (TPN bie TPR), 


Interrogative Pronoun 


The absence of a question mark in Hebrew makes 
it necessary for simple qucstions to have some 
characteristic interrogative prefix. One of these is 
the particle 4, which is pointed as follows : 

(2) With ordinary consonants it is 4, ¢.g., "4 is 
this ? 

(b) With simple S¢wa as the first vowel it is 4, e.g., 
3823 is it much? This is sometimes followed 
by daghe§ forte. 


(c) Before gutturals without qameg¢ it is 9, e.g., 
HART art thou ? 


(d) Before any guttural with qamec¢ the * takes 
stghol, ¢.g., PIN0 is it strong ? 

Two other intcrrogative pronouns are also used : 
%2 “who?” which is invariable in form, and i 
‘what ?’’ Both of these arc indeclinable, and usually 
come first in a sentence. The pointing of 2 is 
exactly like that of the article, and it is joined by 
maqgeph to the next word, with the insertion of 
daghe$ forte in non-guttural letters, e.g., M732 what 
is this?, 28779 what am I? 
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M2 may also be used as an exclamatory expression 
with another word, eg., 73 dipe7 NTRP, how 
dreadful is this place ! (Genesis xxviii. 17). Before 
verbs and adverbs it frequently docs duty as an 
adverb, e.g., 218-72 how good. ™ and 2 may be 
used in an indefinite sense to mean “‘whoever’’ and 
“‘whatever’’. 


Relative Pronouns 


The word YX is indeclinable and is a general term 
of relation which is made specific by some other word 
in the context. Thus whilst we would say in English, 
“the house where he dwelt’ (12%), the Hebrew idiom 
would render it ‘the house which he dwelt there’, 
the last word of the phrase defining the exact nature 
of the relation, z.e., OV J2¥ WxN'23, Similarly, “the 
house whence he came (83)”’ would be 82 WW M120 
nw i.¢., ‘the house that he came from there’. 


Notice should be taken of the following com- 
binations : 


OW there, OY . . . WR where. 

ec a ; ; 
ma’ thither, maw . . . WR whither. 
nw thence, ow . . . WR whence. 


Other pronominal expressions are : 


by... here . . . there. 
we. Xd nobody (‘‘not a man’). 
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05 x 
Or yw bs none (‘‘not any’’). 
wrN wm one . . . another. 
VPN mM? = some... others. 
VOCABULARY 
MWY to do. min law (/). 2) mighty man, 
ww sun. 88 mouth, hero. 
WHI soul (f). }03 to give, set. ‘YU song. 
na house. “et toremember. 11 wind, 

12 son. NDY to forget. spitit (f). 
TY to go down. Oy blood. 0 to keep. 
010 horse. FON to gather. D” sca. 

m3 command (f). N° not. 19772 queen (f). 
nas alas ! 23 blessing. PVT way. 


Exercise 9 
Translate : 


N37 PR 3. NPT NT PT WD 2, WNT OW x, 

MONT OI 6, NIA s JW PK NT Asivg 

Dyno, NTT Tw nad 8. Aby TW NNW 4, 
NT “TR DIS LO. an eel 


1. These are the wise men. 2. Those heavens, 3. This 
woman is good. 4. This good man. 5. This is the good and 
powerful man. 6. What a city! 7. What a palace! 
8. He is the man who was over the house. 9. I am the 
powerful king who is over the great land. 10. These are 
the heavens and the earth and the sea. 


CHAPTER XI 
THE INSEPARABLE PREPOSITIONS 


ORIGINALLY the prepositions with which we are now 
concerned were nouns, but have become fragmentary 
in process of time and are always prefixed to the 
word which they govern. They are: 


4, in, on, by, with (perhaps from an original 7"3). 
>, like, about, as, according to (from a possible ori- 
ginal }?). 
%, at, to, for (perhaps from “by or 778), 
The rules for pointing are as follows: 

(a) The general pointing is S¢wa, e.g., V¥4 in a city 
J382 like a stone. 

(6) Before another S¢wa they take hircq in the ordin- 
ary Way, ¢.2., 1372, for a blessing, not 7372. 

(c) Before gutturals with a hateph the S¢wa is re- 
placed by the corresponding short vowel of the 
augment, ¢.g., "IN? like a lion. The only excep- 
tions to this are words like 0°38 which are 
frequently found in the text, where the ® becomes 
quiescent, the hateph s¢ghol is removed, and the 
preposition takes cere, z.¢., 7782. The Divine 
Name i, taking its pointing from "78, has 
pathah under the preposition in the same way, 
6.£., “PIR? for ‘NI82, and so 77"?, 
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(2) If the preposition falls in the pretone, the vowel 
under it is frequently qameg, ¢.g., 873 in svater, 
m3? securely. 


(ec) A word which has the article prefixed also gen- 
erally surretiders the 1, and the preposition then 
assumes its vowel, ¢.g., “81? to a man, becomes 
WR? - IHW! becomes 123. 

The preposition ? frequently indicates a dative of 
possession, as in the phrase “‘the man has a daugh- 
ter’’, which becomes @8? 03, “there is a daughter to 
the man’’. The inseparable prepositions are fre- 
quently joined with 7 to form adverbs, thus 79"? 
why ?; 22 or 23, wherein? ; 2, 922, how 
much? ; 79779, 2°72, how long? ; 797%”, mQW~>y_ 
wherefore, whereupon. 

The preposition J? is partly separable and partly 
not. When followed by the article it may remain 
separable, and is followed by maqgeph, e.g., VYI"T, 
from the city, though the final | may be dropped 
and the hireq lengthened to cere as a compensation, 
e.g., YVR, 2 docs not displace the consonant of 
the article like the inseparable prepositions. 


Before non-gutturals the weak terminal ] is 
generally assimilated to the following consonant, 
which being in effect doubled takes a compensative 
dagheS- forte, ¢.g., 1272 from a king, instead of 
72%. , The dagheS may be omitted from a letter 
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pointed with Sewa, e.g., N19°229 for ni?"9"2, When 
the igitial consonant is yodh with ¢wa, the dagheS 
is omitted whilst the yodh drops the S¢wa and 
coalesces to form long hireq, ¢.g., iN, from 
Jericho, for 7". Before gutturals or 7 the full 
form may be used, Y¥"]? from a city, or the final ] 
may be dropped and the hireq lengthened to cere, 
e.g., Y¥9, from a tree, for #772, making the prepo- 
sition inseparable. 


VOCABULARY ee 
“HS lion, Mata beast,’ na. covenant. 
“WOM ass. cattle. (f) (f). 
TN) very. N2V to rest. niv~Ty for ever. 
OX mankind. JP to shed. (3) wr to rule 
MIN ground (f). PNW to ask. (over), 
23ND to write. mPa prayer (f). ?yp to do. 
ne to cut. “SY until, unto. ARI Samuel. 
yim Joshua. 23 much HOW Joseph. 
ONS Egypt. (pz. 3°). MX brother. 
niy age, 2X food. OTN to leave 
duration. o51¥% from of oid. off, cease. 
Exercise Io 
Tianslate : 
mosyors, ong? 4. 923. miMD2e owas, 
Tk oziv on om) on 7. F292 J26. ona oaT 


ONT Io, URN ARNT P TY o. OPI TY WD 8, 
mM YTD Ny 
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1. In God. 2. As a lion. 3. To Joshua. 4. Jehovah 
is in the heavens, 5, From the mountain. 6. The son is 
like the king. 7. On the lofty mountain in the mdrning. 
8. The palace is for the king. 9. The wise people are in 
the temple in the evening. 10. The prophet has a daughter 
and a son. . 


CHAPTER XII 
THE VERB: ORDER OF WORDS 


IN earlier chapters we have considered, two important 
groups of words which comprise the sentence, 
namely nouns and particles, and on this basis we 
have been able to build up small synthetic Hebrew 
sentences. Now we have to begin consideration of 
an important component of all sentences, and that is 
the verb. In Hebrew there are a number of inflec- 
tions and tenses which express developed meanings 
of the simple verb stem, but we shall leave the bulk 
of these to later sections, and concentrate on the 
parts necessary for simple expression. 

The verb generally stands first in order at the 
beginning of a sentence, and elsewhere precedes its 
subject. This structure emphasises the importance 
of the verb as the ‘‘action-word’’ of the sentence. 
The presence of a direct object of a verb is indicated 
by means of a particle, "8, which is the sign of the 
accusative case, and is regularly used in prose before 
the direct object. If a noun is indefinite, or if it is 
the indirect object of a verb, the particle is not 
employed, nor is it used very much in poetic 
writings. M8 is largely joined to its noun by maqgeph, 
and since it then becomes a shut syllable, the cere 
becomes s&ghol, 7.e., “8. If there are more than, 
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one of such nouns, the accusative particle is repeated 
with each of them. Whereas in English ana some 
other languages the root or simplest form of the verb 
is the infinitive, in Hebrew the third person singular 
of the perfect active is used instead. Thus, *? does 
not really mean ‘‘to call’’, as is generally written in 
vocabularies and lexicons, but “‘he called’. 

The inflection of the verb is made by adding the 
endings of the personal pronoun to the root, observ- 
ing the usual modifications in pointing with respect 
to the position of the tone. The verb °UP is used as 
a model for the paradigm, since it illustrates these 
inflections well, although it is a rare word found only 
in poetry. The perfect tense is as follows : 

0? he killed, he has killed (3rd sing. masc.) 

m2¥P she killed, has killed — (3rd sing. fem.) 


ny? thou hast killed (2nd sing. masc.) 
RoUP thou (f.) hast killed (2nd sing. fem.) 

‘nu I killed, have killed (ist sing. common) 
Wop they killed, did kill (3rd plwr. common) 


pny? ye killed, have killed (2nd plur. masc.) 
T22vP ye (f) killed, have killed (2nd plur. fem.) 
140? we killed, have killed (1st plur. common) 
To be strictly accurate we should speak of “‘forms”’ 
rather than “‘tenses’’ of the verb, since it is the com- 
pleteness or otherwise of an action which is being 
expressed and not the time factor, as in English. 
« Thus the perfect expresses completed action and 
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includes all perfect tenses such as future perfect and 
pluperfect. The imperfect is concerned with un- 
finished activity, and thus includes the future and 
present alike. The various shades of the subjunctive 
are also part-of the category of the imperfect. 
The inflection of the imperfect follows a similar 
pattern to that of the perfect, as follows : 
“iP? he will kill, may kill, was killing, ete. 
(3rd sing. masc.) 
“bpm she will kill, may kill, was killing, etc. 
, (3rd sing. fem 
“OPM thou wilt kill, mayest kill, etc. 
(2nd sing. masc.) 
“2yPP thou (f.) wilt kill, mayest kill, etc. 
(and sing. fem.) 
MPP I will kill, may kill, was killing, etc. 
(1st sing. common) 
yp thev will kill, may kill, were killing, etc. 
(3rd plur. masc.) 
m>bpn they (f.) will kill, may kill, etc. 
(3rd plur. fem.) 
YypN ye will kill, may kill, were killing, etc. 
(2nd plur. masc.) 
mb2M ye (f.) will kill, may kill, ete. 
(2nd plur. fem.) 
bop) we will kill, may kill, were killing, etc. 
(1st plur. common) 
When the negative form of a verb is required, thes 
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particle XN? is used, and immediately precedes the 
verb. Thus the sentence “‘the man did not c4ll the 
boy” would be T2O7NE WNT LIP XY, 


VOCABULARY 

T2Y to dwell. "93 lad. J20 to go. 

NS to create. M9 girl (f). 71 to slay. 
“YOR to say. mv fowl). x enemy. 
Mr to be. ON to eat. nant ,JQ behold, 
“BD book. HW’ scraph. PMS? Isaac. 
DON wise. “a to-morrow. ‘aT’ desert. 
TS north. OY powerful. mma to destroy. 


Exercise II 
Translate : 


VITA Ba VipOn-Ny TERA ny ND 2. WINN “Hy 1. 
"HADD 4. TTR OFAN FEY WE WNT NN “NIT 3: 
MINS WI WR niva niows nek 5. AI ola Tos 
MORIN NN NT Np? maT) 7. 27a nDiva Hoy NN ww 6. 
RYH 9. FIND TH 7 POS ONT 8. TEN? NIT 
OTN] NID TWN WNT 10, ONT TN WH nigaa-ne 
v0 NN 


1, I will write in a book. 2. Who are these mighty 
men and these prophets ? 3. One called to another and 
said, Great is Jehovah. 4. Thou(f) hast eaten from the 
tree. 5. Jehovah will hear the man who does not shed 
blood. 6. Did not God give a son and a daughter to the 
prophet ? 7. Ye (f) shall kcep the words which are 
in the book. 8. God has created good and evil and day 
and night. 9. 1 remembered what 1 heard in the temple. 
10. He will not keep the words which the prophet gave 

«to the people in the desert. 


CHAPTER XIII 
THE CASES 


CASE endings as such have not survived in Hebrew, 
any more than they have in modern Arabic. Indeed, 
it is difficult to think of cases at all in Hebrew in the 
strictest sense. At an earlier stage of the language 
there may have been three: nominative, accusative 
and genitive. The first of these has no distinctive 
indication, being recognisable either by its position 
in relation to the verb, or by the general sense of the 
passage in which it occurs. 


The accusative is somewhat more clearly marked, 
since it frequently has the particle 98, which we 
discussed in the last chapter, and which is the usual 
sign of the accusative. A possible survival of an 
ancient accusative cas-ending is seen in the un- 
accented , the so-called “hé locale’, which 
generally indicates “‘motion tow ards”, ¢.g., towards 
the north, is ™5¥ ; towards Babylon, is 7723. 


The genitive relation has no case-endings, but is 
characterised by an intimate connection of nouns, 
and is known as the construct state. This may be 
illustrated by saying that, whereas in English we 
would say “‘the-word of-the-man,’”’ making “the 
word’’ absolute, and expressing ‘‘the man’’.in the, 


7t 
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dependent genitive case, Hebrew reverses the pro- 
cess by recognising that “‘the word’’ woud be 
dependent upon “the man’ for its expression. 
Thus Hebrew would *say “‘the-word-of the-man’’, or 
more accurately ‘‘word-of the-man’’, thus putting 
“word-of”’ in construction with the absolute ‘‘man’’. 
Similarly, in the phrase “‘the horse of the king’’, the 
noun in the absolute would be “king’’, whilst 
‘‘horse-of’’ would be in this dependent relation called 
the construct state. 

Whereas the absolute is never modified in its 
form, the construct is shortened as much as the 
language will allow, so as to be uttered quickly, with 
the principal stress in pronunciation falling on the 
absolute noun. Asa result the construct has certain 
modifications in form, which may be seen in the 
masculine word 727 thus: 
absolute sing. 137 (word); construct sing. 7237 

(word of). 
absolute plur. 8°3T (words) ; construct plur. "127 
(words of). 

The construct singular shortens the absolute as 
much as possible, whilst the construct plural elides 
the terminal ‘‘m’’ of the absolute plural and changes 
the full hireq to full cere. A feminine noun inflects 
as follows : 
absolute sing. "999 (mare); construct sing. O30 
« (mare of). 
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absolute plur. 10% (mares); construct plur. MiO% 
(ares of). 


Whilst the feminine construct plural ends like the 
absolute, it must be shortened as much as possible. 
Thus the absolute plural of I?'T3, nghteousness, is 
nip but the construct is Mp TS, formed by rule from 
nips. A dual construct from the absolute O°ND%0 
would be "PO, the S*wa being vocal to represent 


an original full vowel. 


A table of examples may assist in learning the 
‘modifications of the construct state : 


horse | mare | son | star jupright| year | queen 


Se) ae 





ne ee Oe 





ne er ees | cere | sane yee Eee ees 











Ab. sing.| D830 | DID L 132,| 29%9 | se | am | ney 
Ab. pl. | o°OI0 | nidio ag mazi> joe | nin | nis’n 
Cst.sing.| 090 | NOW] Ja} ADdID | We | nw | non 


Cst. pl. DID | nioIM | 32 





"2253 | “IW? | niw | indy 
Ab. dual.| D°910 | B7NOI 


| 
| 
Cst. dual.| "DID | “HOW | | 





Since the construct is as short as possible, it is 
axiomatic that it never takes the article. This latter 
is put with the absolute noun if it is definite, and in 
this way suffices for both. For example, 7233 030 
means “‘the horse of the king”’ (literally, ‘“horse-of 
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the-king’’), and 720723 WS “the man of war” 
(literally, ‘‘man-of the war’). Because of thé close 
relationship between construct and absolute, and 
adjectives qualifying the construct will naturally 
follow the absolute, and will agree in gender and 
number. Thus, ‘‘the good mares of the king’ would 
be rendered Ni2i~d 3795 NiO, 7.¢., mares-of the 
king, the good ones (f). 


When two absolutes occur, the construct is 
repeated with each, as with “‘the sons of the king and 
queen’, mD?g 713) 7790 723. Adjectives and parti- 
ciples may be placed in the construct before a noun, 
thus showing that the construct is not a true genitive, 
e.g., “the poor people” is O97 “738, .e., the poor 
of the people. 


The deficiency which exists in the development of 
the Hebrew adjective is frequently overcome by the 
use of a noun in the construct state. Thus the phrase 
‘“‘a holy mountain’’ would be rendered ‘‘a mountain 
of holiness’, i.e., W777, and ‘‘a godly man” as “a 
man of God’”’, OFF ?N7 WR, 


The preposition ? resolves the apparent confusion 
which might arise in rendering the expressions “a 
horse of the king’’ and “‘the horse of a king’’, for if 
the article were attached to the second noun, both 
words would become definite. Furthermore, accord- 


jng to our rule above, the construct cannot take the 


THE CASES 75 


arttle. Thus these phrases would be translated 07 
122 “a horse belonging to the king’’, and 722? 0107, 
“the horse belonging to a king’’. 


VOCABULARY 
nivw peace. TIT David. T2¥ servant. 
mY Pharaoh. MW year. 3" Jacob. 
“Sy upon, over. NW Saul. Ww upright. 
O°" life (p/.). OvON perfect. “W2 flesh. 
OA93N Abraham. wit? holy. Y2j2 to gather. 


I-xercise 12 
Translate : 

T2022 TW oO NII NP? 2. niaivg 727 nioww x. 

WOwI-NN OK WY 4. VY 2B MW vet PN 3. 

“9D PTY) 6. YIN DIPIN T2Y WN 5. Oe WPI 

yp NTT PRT BPN PY 7, WONT 

TE NT IW y. OTN way TTY OY] vey N? 8. 

9] 2 TON WH ODT MN ONIN? ro. Ns 
DONT 


1. The Gcd of heaven and earth. 2. The voice of God 
is in the city of David. 3. The eves of the man are upon 
the horses of Pharaoh. 4. The words of the people are very 
bad in the ears of the prophet. 5. The horse which belongs 
to the good king is in the desert. 6. The mighty man of 
Saul slew the prophets of Jehovah in the place where David 
dwelt. 7. I am no prophet, neither am I a prophet’s son. 
8. And he said, I am the God oi Abraham, the God of 
Isaac and the God of Jacob. 9. The law of Jehovah is 
good in the eyes of the people. 10. Hast thou(f) eaten 
from the tree which is in the garden of Jehovah 4 a 


CHAPTER XIV 
PRONOMINAL SUFFIXES 


THE same closeness of relation observed in the 
construct state marks the connection between nouns 
and possessive pronouns. Hebrew does not say “my 
word’’, but ‘‘word-of me’’, so that in effect we have 
the noun in the construct and the pronoun in the 
absolute. To this end, fragments of the personal 
pronoun are attached ‘in suffixal form to the noun 
concerned. There are both singular and plural 
suffixes, which may be added to singular or plural 
words. Suffixes may be classed as “‘hight’’ when they 
contain one consonant, and “Sheavy’’ when two con- 
sonants are involved. Suffixal forms are derived as 
follows : 


Masculine Nouns 


Singular, 030 (horse) ‘TPH (overseer) IT (word) 
Suffix Ic. my *DID "TPB "27 
sing. 2m. thy FOI TPP 7127 
2f. thy Ow TPPLP 727 
3 m. his jDID IMpp 37 
3 {. her rIDID mPpPS AIT 
Sufix Ic. our 1010 ITPS 727 
Alur. 2m. your O2010 OI Tyee n2137 
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af.your | 72D Tre | RI 
3 m. their Bow 4) B37 
3 f. their 1920 TPP 1227 
Plural. OQ (horses) OTD (overseers) 8137 (words) 
Suffix I.c. my ‘ID | || TPS “125 
sing. 2m. thy TOW TTP. 737 
af. thy yoo} prep | waz 
3 m. his TOR YTS P27 
3 f. her row | mrp | 37 
Suffix 1c. our wor | owTppp M27 
plur. 2m. your | Q5°OI0 bo" Ta oD"2'T 
2f. your | J2°920 I2°T PP 2°31 
3m. their Pow OP PPS oat 
3. their TPO PerpPe yr wt 
Feminine Nouns (aeh tebe: 
Singular. M010 (mare) MY (year) TE ness) 
Suffix I.c. my "OM | mw "jets 
sing. 2m. thy ANID WNW Wp Ts 
2f. thy JOO | Ow Wes 
3 m. his inpio | ime nets 
3 f. her FINO | Any rnp Ts 
Suffix 1. our *INOIO | un | np Ts 
plur. 2m. your nono pnw | osnptys 
24. your | yeno | iene | rns 
3 m. their ono ony |. onpTs 
3 f. their | 1No10 WH? Pel 
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(rightepus. 
Plural. NOI (mares) NiNY (years) Nip TS nésses) 
Suffix 1c. my "NIOI0 nie “nip Ts 
sing. 2m. thy qT PiIow yninw Tips 
2f. thy iow pone | pmpty 
3 m. his PNIOIO ynin ynip ts 
3. her MNO mnie mnip ty 
Suffix 1c. our IPNIOIO WNW whip ts 
plur. 2m. your O>"nioio pani OD "Dip Ts 
2f. your T>"MOw Io-niw "Dip Ts 
3 m. their OTNIOI orn oTPnip Ty 
3 £. their TPO Trnw nip ts 


It will be noticed that the S°wa in the second 
masculine singular and second masculine and 
feminine plural of the singular noun is vocal, and 
thus b¢ghadhkephath letters will not have daghe’ 
lene. The letter yodh persists in every suffixal form 
of the plural words. Suffixes for the dual are exactly 
the same as those of the plural, 7.e., "22%, my lips, 
?ne?, thy (m.) lips, etc. 


Prepositions may take suffixes in exactly the same 
way, though feminine forms are sometimes wanting. 
The following table indicates the inflections of some 
of the more commonly used prepositions : 

MP) oe) 7B] PR] WP) mane Bs 


Singular (with) ~ 


IC. a9] >| Sy] oral cn} cone] cm 
‘ am.” | yep] 92] Pee) APE] ADR] PIAS] TAS 
2 f. an | 32] W2y TOR] WN 
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3m mm, 19, voy) ipa) ink; Pons; IAN 


3f S|nme| ae] Py ADK | IMS | APS 
Plural : 
Ic. won| a2] aroy] spa] unk] won| AK 
2m. | 038] D99 | apy [apa | o2nN | oan | ODMR 
2. 12? T2DS | TRUS | TERS 
3m. | ong)on2|omoy |omra) ons |opons| oOnKX 
34, DF rk | IES | TB 
VOCABULARY 
NN with NAM under vIn new 
“IAN after FT) to pursue T'9° boy 
"b'? before "132 to sell am to sit 
47 fish “WW ox T2 between 
“ON towards Ta> priest on’? bread 


Exercise 13 
Translate : 
TPO 6. WNT I's. AN 4. FINN 3. BaP 2. O39 1. 
ODT 10. ODM IDITNR PVA 9. JONIiPTS 8, amNior 7. 
wan NVW13. AVP PPS oT OF oP IATi2. ODP or. 
TPM UVR ry. TETRA PNRM] TIETNN 
33 IS CPT] Nope. APT PR 5. ONT 72703 
HOD 18. PNW? MPN AWD "DPITNN CNV 9D 17. BPR 


WX MiP niga May X27 19o, ATM Oe? c22n 
PIB’? VYRWO~'2} 20. WR ON? 1} 


1. Before me. 2. After them/ff). 3. Upon him. 4. 
From thee(f). 5. Towards you (m. pl.). 6. Before you 
(m. pl.). 7. Before thee(m). 8. My face. 9. Our hands. 
10. Thy(f) lips. 11. Their(f) mghteousnesses, 12. Our 
words. 13. Their(m) horse. 14. Your(f) horses. 15. 
Your(f) mares. 16. Between us. 17. Under Bim. 18. 
Behold me. 19. Their(m) lips. 20. Thy strong hand is 
with the people. 


CHAPTER XV 
THE VERB: OTHER FORMS 


In an earlier chapter we examined briefly two of the 
‘most important forms of the regular verb, where we 
recognised that Hebrew has no “‘tenses’’ in the 
normal sense of that word. Instead there are two 
“‘states’’: the perfect, which expresses any kind of 
completed action, and the imperfect, which denotes 
any incomplete action;past, present or future. Thus, 
the perfect would be used to translate such phrases 
as ‘“‘he ate’’, ‘‘he would have eaten’’, ‘“‘he had eaten’’, 
whilst the imperfect state is reflected in such expres- 
sions as “‘he will eat’’, “‘he eats’’, “he was eating,’’ 
“he might eat’, and so on. To express a develop- 
ment of the basic verbal idea there are in all seven 
“themes’’, including active and passive, intensive 
and causative themes, and a reflexive. 


Verbs are spoken of as “‘strong’’ whcre the three 
radicals do not change, or where one of them is a 
guttural, and ‘‘weak’’ where either one radical is 
assimilated or where a verb ends in a weak consonant, 
e.g., 1. The “‘stative’ verbs are so called because 
they generally describe the state, physical or mental, 
of the subject, ¢.g., to be heavy, to be old. Usually 
they arp intransitive, but not wholly so, and the 
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we “stative’’ must not be taken as synonymous 
wit? ‘intransitive’. We can now study some 
special forms of the verb in subsequent sections. 


The Imperative 


When the preformatives are dropped, the impera- 
tive Qal is identical with the imperfect. It is 
important to notice that the S*wa in the first syllable 
is sounded, making the syllable open in each case. 
The imperative is never uscd with the negative to 
express a prohibition, being employed exclusively 
for positive commands, ¢.g., 17%, rule ye. 


The Jussive 


This is in speech a shortened form of the imperfect 
to express the quick reaction of the mind to a 
situation, gencrally in terms of a wish or a command. 
It coincides with the imperfect in form in all parts of 
the regular verb except the hiph‘il (or causative) 
but is used only in the secon’ and third persons. 
Its negative is 78, not 87. It is used mainly : 


(2) To express a positive command in the third 
person, ¢.g., TW "3, let there be light. 

(6) As a request or entreaty, ¢.g., ?opn ON do not 
thou (7.) kill. 

(c) As a prohibition, ¢.g., HVPA-PX do not kill. 
When Divine prohibitions are recorded, tke 
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negative XN? is used in the sense of ‘“‘thou shalt 
not’’, often with the simple imperfect, or N'? 
nS 1H (Deut. v. 17), ‘thou shalt not kill’, as 
a permanent prohibition. 


The Cohortative 


This form is generally confined to the first person 
singular and plural, and in spcech tends to lessen the 
abruptness of a command, to exhort, or to express 
the resolution of the speaker. It is marked by the 
ending 7 added to the imperfect, ¢.g., 320} let us 
keep, we would keep. An emphatic impcrative 
particle, §3, is frequently added to the Cohortative, 
Jussive and Imperative, as well as to particles such 
as 3 (behold!), to introduce an additional suppli- 
catory note, or to strengthen the exhortation, ¢.g., 
NITNI, go, I pray. 


Waw Consecutive 


The comparative scarcity of subordinate clauses 
in Hebrew, combined with the limited modifications 
of the verb, made it necessary to employ a spccial 
device for denoting sequence of events in connected 
clauses or sentences. The effect is to introduce a 
subordinating quality into the initial verb of the 
sentence or phrase, so that what happens as a result 
is in direct sequence to the general tenor of the 
preceding verb. 
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I& this construction, a consecutive narrative of 
past Events which commences with a perfect tense is 
continued by a succession of imperfects coupled with 
waw, which is pointed like the article under such 
conditions. Conversely, when such a'sentence begins 
with a simple imperfect, successive events are ex- 
pressed by means of waw with the perfect, when the 
pointing for waw is exactly the same as for the 
conjunction }. 


Thus, in the sentence “‘he went out and pursued 
and captured’’, the initial ver® is in the perfect, but 
since the succession of events depends so intimately 
upon it, they are expressed by the waw consecutive 
form, 72'7°) 1791 88, Where, however, the sequence 
is disrupted, the tense reverts to the perfect, as may 
be seen from a continuation of the above sentence, 
“he went out and pursued and captured, and did not 
rest in the city”, whic: would now become 77") NB? 
ya nav 87) 752. Here the negative intervenes 
between waWw and the verb “‘re:t’’, which according 
to our rule necessitates a reversion to the perfect 
form. 


Similarly, in a sentence commencing with an 
imperfect, subsequent verbs are perfect if imme- 
diately preceded by waw, ¢.g., “he will remember 
the prophets, and will go out and hear them in the 
temple”, which is rendered 8¥) OW3N"NY TSP 
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722 ONX yew}, Again, if a word intervenes pia 
waw and the verb, the latter reverts to the tehse of 
the first verb in the series. 


It is important to grasp these principles clearly, as 
the waw consccutive is found very widcly in the 
Hebrew of the Old Testament. We may summarise 
the matter as follows: 


(a) After a simple perfect, connected successive 
verbs have waw with the imperfect. 


(6) After a simple imperfect, verbs consequent upon 
it have waw with the perfect. 


In Hebrew narrative, the verb ™J, to be or 
become, is usually followed by waw consecutive when 
other words occur betwcen the two verbs. The 
imperfect of 77 (777) has a shortened form, 7, used 
with waw consccutive, z.e., "7, the daghes forte 
usually being omitted with ?. In such a usage the 


verb ‘‘to be’’ is generally rendered ‘‘and it came to 
pass”, ¢.g.,... OPA APSA ONIWT ANN I, “and it 


came to pass after these words that he arose .. . 


In the imperfect with waw consccutive, the accent- 
uation is gencrally mil‘el when the penultimate is 
open, ¢.g., 24, and he dwelt. Conversely, the per- 
fect with waw consccutive has a milra‘ accentuation 
‘wherever possible, ¢.g., #7201, and thou wilt keep. 
sometimes waw consecutive marks the consequent 
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cane in a conditional sentence, ¢.g.,.. . “AX AVIY ON 
oy MN) “if thou passest on with me, then thou 
shalt be tome... ’’ (2 Sam. xv. 33). 


A “‘weak'’ waw, or one which does not influence 
the form of the verb, is normally only found in the 
third person of the Jussive (?0?", and let him kill) 
and with the Cohortative (T2UPR, and let me kill). 


The Infinitive 


There are two infinitives in Hebrew, known es the 
absolute and construct, of Which the latter is the 
more common. The infinitive absolute stands en- 
tirely alone, having neither prefix nor suffix, and 
serves principally to emphasise the verb. Thus the 
sentence ‘‘he hath indeed kept my commandments” 
would be rendered in Hebrew “‘in-the-act-of-keeping 
he has kept my commandments”, 7.¢., M8 WY Way 
nize, It has thus an udverbial force, like “truly”, 
“certainly’’, “‘surely’’, and as such generally stands 
in order before the verb. On tue occasions when it 
occurs after the finite verb it expresses continuity, 
é.g., ¥va~V2Y, “hear yecontinually”. Infrequently 
it expresses the imperative sense, as in the injunction 
“keep the sabbath day’’, Naw O~NY Taw, 


Unlike the absolute form, the construct may have 
a preposition prefixed, as well as pronominal suffixes. 
Most frequently the infinitive construct takes the 
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preposition ? as a prefix, ¢.g., PBY?, to judgef ex- 
pressing the English infinitive ‘to’. The dagheS 
lene is inserted in the second radical only with ?, 
and with other prepositions the first syllable remains 
open, e.g., ¥BY¥3. The construct is negatived by 
removing ? and prefixing it to "73 (‘‘so as not to”), 
which then precedes the infinitive, i.e., ,v2v °n'?2? 
(so as) not to listen. Often the infinitive 1s con- 
nected by maqgeph to its object, e.g., PS¥7N12?, to 
cut down trees. In form it is generally the same as 
the second singular of,the imperative. The suffixes 
of the infinitive construct may be illustrated by the 
use of the verb: 





| Singular | Plural 
—. US Uk ee, 
Ic ! ee 13ND 
} RAP | 
/  yaane jo2ane 
2m. | : 3 Tf s 38 
(7302 \a23an2 
| | frpane 
2 {. yan ae 
| Urp3R? 
3m. fang. | BND 
3 f AI? 1303 


Hebrew idiom would say ‘‘in-the-writing-of-me”’ 
for “‘when I wrote’, hence the value of the suffixal 
form for showing the gerund-like nature of the 
infinitive construct. 
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T. hNParticiple 

In the regular verb there are two forms of the 
participle, the active (?¥/, killing) and the passive 
(‘AADP, killed). For their inflections in gender and 
number they are regarded as nouns, thus: 


Singular Plural 
Absol. | Cstr. j{ Absol. Cstr. 
met veut. bp bop | mvoyp *byp 


: | n2eP Myp | nepp | nivvp | _ni?yp 





AD} pp | orp “21D 
mip noivp | nibwp | nibwp 


: | 
Passive m. 
f. 





The holem in these forms is invariably long. 

They are frequently used as ordinary substantives, 
and as such belong to distinct groups of nouns whose 
changes will be noted in a later chapter. The par- 
ticiples imply continr ‘us activity, and this.is espe- 
cially true of the active form. In meaning they are 
like gerundives or verbal adje« tives, and may agree 
in gender and number with a 1Loun or pronoun, ¢.g., 
nw "MX, we are ruling. When the third radical 
of a verb is a guttural, a furtive pathah appears with 
the passive participle, e.g., #17}, known. On occa- 
sions the passive participle may have a future con- 
notation, e.g., T17¥, that which ought to be destroyed. 
The negative T8 is generally used with participles 
instead of ¥?, . ° 
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VOCABULARY 
BX "D except. 7 river. TPB to visit! 
XS" to go out. TIID glory. OD! to fall. 
$2 to be angry. 32 to steal. nN dead. 
DIP to arise, — Nl to lift up. JP'3X poor. 
stand. 
“a¥ to pass over,  “{B lest. “21 male. 
cruss. 


Exercise 14 
Translate : 

DION WNT 4. NIT VON 3. AbN N22. wWEpN ON 1. 
ON 6, TION Ws. arivety 7a px xo) ww 9b) 
“day) cna2T 7. | Ne CaN mm niin wpa 3an> 
TNE WYN) WB TTA NT I 8. TPTITNN 
Sind ro. «OSA PINT7|27P¥ INK YAN o. AW Nin: 
OMMIIITN I WS}. || OT ATINTAN 
“M8 ODT OPN 12. ATS OFM TD TaN AbD 
“DN Ow wT 13. ART OP| NIN WH OONT 27 

APPR 3387 


1. Thou shalt kecp my commandments. 2. May he 
keep thee from all evil in the land. 3. Let me go, I pray, 
to the house of the prophet. 4. And God made the 
firmament between the waters which were under the 
firmament, and between the waters which were above 
the firmament. 5. Let me keep thy commandments. 6. He 
kept on walking towards the house of Joseph. 7. I will 
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kee thy commandments continually. 8. They left off 
he the stars of heaven. 9. They went down to 
Egypt to buy food in that place. 10. And behold, he 
sent the boy to watch the city of the mighty men. 11. 
Jehovah is thy keeper in the day of evil. 12. The prophets 
are keeping the law of Jchovah, the God of Israel. 13. The 
king rules over the people in the land. 


CHAPTER XVI 
‘PARADIGM OF THE REGULAR VERB 


In the last chapter we noted that there are a number 
of ‘“‘themes”’ which serve to convey a developed idea 
of the simple verb, and these must now be given 
somewhat closer scrutiny. Their names are a 
reminder of the time when 7¥2 was uscd to illustrate 
the paradigm of the regular verb, since the ‘‘themes’”’ 
are named according to the corresponding inflection 
of ?¥B in the third singular masculine of the perfect. 
Thus the simple passive of 792 would be ?¥53, and 
so the passive voice in the regular verb is called the 
Niph‘al. “vp? has replaced “yb as the standard form 
for the verb paradigm because ?¥2, having the 
second radical a guttural, is thus unable to take 
daghe$ forte in three important forms of the strong 
or regular verb. The various forms, whose full 
inflections will be found in the paradigm section at 
the end of the book, are as follows : 


Simple active or Qal. 20? 
Simple passive or Niph‘al. ?0p3 
Intensive active or Pi‘el. 0? 
Intensive passive or Pu‘al. 707 
Causative active or Hiph‘il. PDI 
Causative passive or Hoph‘al. 873 
Reflexive or Hithpa‘el. penn 
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hese forms are derived by internal changes of the 
root*and other modifications. The second radical of 
the Pi‘el, Pu‘al and Hithpa‘el has dagheS forte to 
intensify the form. The Pu‘ai and Hoph‘al lack an 
imperative and infinitive construct, and with the 
exception of the Niph‘al, all participles have a pre- 
fixed 2. 
Nuphia. 

In the perfect, the letter J 1s prefixed to the stem 
and pointed with hireq, whilst the imperfect has a 
prefixed ? with the nun becoming assimilated to the 
first radical, which then takes a compensating 
daghes forte, 7.e., 7871. The imperative is marked 
by a prefix 71, which by assimilation becomes 7¥P1. 
Before a vowel suffix the cere under the second 
raclical becomes vocal S°wa, except in pause, 1.¢., 
"20PT but in the second feminine plural it changes to 
pathah, 2.e., my yDPH, This latter becomes qameg in 
pause. The infinitive construct is like the imperative, 
but in the absolute the cere .3 replaced by holem, 
Sepn, with an alternative form 7%}. The Niph‘al 
participle may have gerundive force, and as such is 
often used for phrascs with a passive mcaning, ¢.g., 
the broken of heart, would be 3273@3, 7.¢., the 
broken oncsofheart, with “‘heart ’ appearing normally 


in such an expression in the shorter form in prefer- 
ence to 232. The Niph‘al is inflected like the Qal. 
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The primary force of the Niph‘al is reflexive, ¢g., 
93 he hid himself, though it is found in a reciprocal 
or “‘middle’’ sense, e.g., v7}, they fought (one an- 
other), and predominantly as the simple passive of 
the Qal. 12,2 and ? are used as the agent when the 
Niph‘al, has a passive force. Some verbs are used 
only in the Niph‘al e.g., on’?}, he fought, without 
any reflexive or passive meaning. 


Pi‘el 

A daghe§ forte in the middle radical is character- 
istic of this form. In the first syllable the vowel is 
gencrally hireq, whilst the second syllable may have 
pathah or cere. In three verbs, 929, he washed, 129, 
he atoned, and 1737, he spoke, s*ghol replaces cere. 
The imperfect 022" is inflected regularly, whilst of 
the infinitives, the absolute 7? is less frequently used 
than the form 78, which is the same as that of the 
construct. The participle has a prefixed 9, pointed 
with §¢wa. The Pi‘el is inflected like the Qal. 

The Pi‘el is an intensive form of the Qal, e.g., *]T), 
to follow, 1, to pursue. Where intensity becomes 
iteration, a causative force may be evident, e.g., 2, 
to be great, rare to cause to be great, make great ; 
WIP, to be holy, V3, to hallow. 


Pu‘al 
This form is marked by dull vocalic sounds, but 
like the Pi‘el has regular inflections. In the perfect, 
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qidbu¢ is found under the first radical, whilst the 
patheh of the second radical becomes vocal S*wa 
before vowel afformatives. In this latter respect the 
imperfect is similar. There is no imperative form of 
the Pu‘al, since it is properly the passive of the Pi‘el 
in meaning. 


VOCABULARY 
an to fight Mal sacrifice. By river. 
(Niph.). 
“TON Amorites. van to bind, gird. 7133 fcsibern. 
BM torepent “WIS to curse. m> thus. 
(Niph.). 
PoP small, WpPa toscek (Pi). Jet old, elder. 
little 
MOD to conceal WO to hide (Pi.). Mat to sacrifice. 
(Pi.). 
nos unage, aa * be able. PAN Aaron. 
likeness, 
yin? arm. . mM to drink. 33D to be heavy ; 
(Pi.) to harden. 
Exercise 15 
Translate : 


UNIV) 2. wOPA NX? on? WX PK TM WN 7. 

DINT-NN ngy "> MM on) 3. O32 oO Ning Bipaa 
myeT~>2 NNW Ovi OMAITD 24. PWN 
ver? yabay Pay? nn 6. AWWW ON oe NIT 5. 
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122 APIS MIYTMY “HIB OW 7. | AT WINN 
TMS WHI NK 8. WAIN? mM Of TEA 
NNT RID TWN TRIPE TBE WON TAY) o. BPI 

oyn-ny nby x) iab-ne AVID 722 10. 


1. And the Amorites which dwelt in that mountain sent 
and pursued you. 2. (Io not fight (p/.) with small or great, 
but only (except) with the king of Israel. 3. And God 
said, Shall I conceal (pari.) from Abraham that which I 
have done? 4. The one shedding man’s blood, by man 
shall his blood be shed, for in the image of God he made 
man. 5. And in the books of the house of Israel they shall 
not be written. 6. Behold thou hast sent me this day 
from upon the face of the:ground, and from thy face shall 
I be hidden. 7, They were not able to drink of the waters 
of the river. 8. And thou shalt say unto Pharaoh, thus 
said the Lord, My son, even my firstborn, is Isracl. 9g. 
And they will hear thy voice, and thou shalt come, thou 
and the elders of Isracl, to the king of Egypt, and ye shall 
say unto him, Let us go, we pray, unto the desert that 
we may sacrifice to the Lord our God. 10. And Aaron 
spoke all the words which Jehovah said unto Muses. 


CHAPTER XVII 


PARADIGM OF THE REGULAR VERB 


(continued) 
Aiph‘il 
This is the active causative form, and in the 
perfect consists of the verb stem prefixed by 7 and 
the vowel hireq (which occasionally becomes s¢ghol), 
with the insertion of a full hireq between the second 
and third radicals, 7.e., 7B. 


The Imperfect has the same final syllable, but 
takes pathah under the initial letter, thus, 210/79, It 
should be noticed that in the Hiph‘ilonly there exists 
a difference between the ordinary imperfect and the 
jussive (7072). The cere may be shortencd tos¢ghol in 
the jussive if the tone alters in position, ¢g., from 
bYP? to ~2bpP". The infle tion of the Hiph ‘il is regular. 


Its typical meaning is the causative of the Qal, 
e.g., V1?, to be holy, “'7?P7, to cause to be holy, to 
sanctify. It may also have a declaratory meaning, 
as with ?P°TS3, he pronounced righteous. Stative 
verbs frequently appear in the Hiph‘il, e.g., P27, to 
become fat. If the Qal of the verb is tiansitive, the 
Hiph‘il may govern two accusa:ives in a sentence, 
e.g., TISI-NS ODS 2°37, he caused them to inherit 
the land. 
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Hoph‘al 


The first syllable of this form is always closed, as 
with the Hiph‘i,, though sometimes the qame¢ 
hatuph may be replaced by qibbuc, and this is espe- 
cially the case with the participle, e.g., ?0P2 for 79?2. 


The Hoph‘al is inflected in the normal manner, and 
since it is passive in meaning it has no regular 
imperative form. 


Hithpa‘el 


This is formed by prefixing J to the Pi‘el, with 
pathah under the first radical, ¢.g., "ypna, When a 
sibilant follows the prefix, the sibilant and the taw 
of the prefix exchange places thus, V0, for W2WN77, 
he was on his guard. With * and f the taw is 


replaced by the appropriate hard or soft lingual, 
e.g., PIBS9 for PTEOT, and J2T for Tei. 


In meaning it is primarily the reflexive of the Pi‘el, 
e.g., O73, he avenged, 92303, he showed himself 
‘revengeful. It may also express reciprocal action, 
e.g., WI, they looked at cach other, and infre- 
quently may be intransitive and similar in force to 
the Qal, e.g., PART to mourn. Another connotation 
is that of ‘playing the part of’’ something, ¢.g., 
020n3, he pretended to be a wise man; N32}, he 
_ behaved like a prophet. 
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At this juncture it may be advisable to notice the 
structure of some rare intensive and causative forma- 
tions of the verb. Occasionally full holem is inserted 
in the intensives between the first and second radical 
to form the Po‘cl (?¥i?), the Po‘al- (?¥iP) and the 
Hithpo‘el (781707). Some intensive formations 
have the third radical doubled, and these are the 
Pi'lel (7207), the Pu‘lal (7202) and the Hithpa'‘lel 
(?20PN3). Where the last two stem letters are 
repeated, the form is called the Fe‘al‘al (7v'20P). The 
Pilpel repeats the first and third radicals (P%P). 
These forms are comparatively 1are in their incidence, 
and there are one or two others connected with the 
Hiph ‘il which are even less frequently found. 


VOCABULARY 
mnw destroy “WD to stumble. yo" wicked, 
(Hiph.), guilty. 
NZ to enter. PIN lord, master. IP to bury. 
YY tree, twig. ap grave. 72 so, thus. 
mMN® opening, (~t%), W there is. Nan (Hith.) to 
gate. hide oneself. 
wwp to gather, 20 (Hiph.) to ‘JIA middle. 
collect. cast. 
nv to kill, put Jina among, TS no, none. 
to death. within, 


D 
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J22 tobeking; WI? tobeholy; Pit tobestréng; 


(Hiph.) to (Pi.) to (Hith.) to 
make king. _ hallow, _ take courage. 
sanctify. 


Exercise 16 
Translate : 


DAN) 3. OSY Nv pa TX Of TI) VET NN 'x NIM 2. 
ng my Ws Spi OPIN MAM 4. mM mina oa anon 


Tot) 6. VID NN Nyy Ww->Da ORT T HDPOT ANN s, 
pasna ony > cByey AN NINA Ae? v2? apy 
PET NT 8. NAW PWT ID ART) PWD UPVANT MWY 7. 
D2 Td Ne W330 yaw) 9. PNW "TAN mM? Ta MPs 
Tyg INDHO OIP OVPPITNY YN] 10. PINNT PNT 

‘BY WY-}2-WWN 


1. There entered a man of the people to destroy the 
king. 2. Thou art come to me to bring to remembrance 
my sin and to slay my son. 3. These are the luminaries 
in the firmament of heaven to divide between the day 
and the night. 4. And he shall be laid (Hoph.) in his 
grave in the place which the king has given him. 5. And 
Joshua said to the people, Sanctify yourselves, for Jehovah 
is in this place. 6. His head was cast upon the ground 
by the hand of the mighty man. 7. And they heard the 
voice of Jehovah walking about in the garden. 8. And the 
man and his wife hid themselves from before the Lord God 
amongst the trees of the garden. 9. And Pharaoh said, 
Behold, the people of the land are many, and you make 
them rest themselves in this place. 10, And they 
prophesied unto the evening, and there was no voice. 


CHAPTER XVIII 
DECLENSIONS OF NOUNS 


IT is generally found convenient to classify nouns in 
declensions, according to the changes which take 
place in the vowels when the tone is altered. The 
first declension, which we have already noticed, deals 
principally with nouns having qameg in the tofte, the 
pretone, or both. Such nouns are similar to the 
perfect of the verb. 


The second declension, which has affinity to the 
imperfect, consists of words formed from stems 
which originally terminated in two consonants but to 
which an auxiliary vowel, usually s¢ghol, has been 
added. For this reasoi. they are called “‘s*gholates’’, 
and fall into three principal classes, governed by the 
original vowel. The “‘a’’ class is like 12", formed 
from 77°; the ‘‘e’’ class is illustrated by 729, from 
an original 799; whilst the “‘o’’ class is represented 
by %Ih, formed from Yh. 


In inflection the singular construct is the same as 
the absolute. For the singular of the noun, the 
suffixes are added to the stem, and the dual is formed 
in exactly the same way. But the plural absolute 
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has qamec under the second radical, and the Grst 
‘vowel then becomes S¢wa to accord with the tone. 


The following table will illustrate these changes : 


“a ”’ class ‘““e”’ class |‘‘o”’ class 

Singular abs. cstr. To 3d wth 
light suff. "127 “bd ‘mn 
heavy suff. } opt p27pd navn 
Plural abs. art's ODD oytn 
cstr. ae "1p9 wn 

light suff. a? “IDO wn 
heavy suff. no"T" po™Ipd oSv7Nn 
Dual absol. , O73 n393 Ove 
cstr. "2 273 "aN 

light suff. 07 FE "292 "IN 
heavy suff. n>") | n>">D72 OD"IN 


\ 


These nouns are inflected regularly, but care 
should be taken to ensure the proper recognition of 
the $*°wa, whether silent or vocal. When the terminal 
letter is a guttural, the preference for pathah is 
noticed throughout, ¢.g., ¥U, seed, "¥!, my seed, 
q2U, thy seed, etc. The absence of an auxiliary 
seghol in this type of noun indicates something of the 
inadequacy of the term ‘“‘ségholates’’ as a class 


designation. 
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_ Feminine segholates are formed by adding 7; to. 
the ariginal or primitive stem, ¢.g., 1D'279 queen, and 
in the singular are formed regularly. The plural has 
ni added to the masculine singular, e.g., "1979, and 
the construct is inflected normally, ie., 21272. Some 
feminines have a primitive as the final letter 
attached to the stem, e.g., "V2, which takes 
suffixes in the normal manner, ¢.g., “PV20P, etc. A 
group of feminine nouns, mostly prefixed by 9, have 
an ending", =, ¢.g.,22%, kingdom. The construct 
singular becomes s*gholate, 7.e., n279, with suffix, 
"m2, whilst the plural is M972. . 

A third declension may be made up of words 
similar in form to the active participles. Such nouns 
generally have an unchangeable vowel in the pen- 
ultimate, and a tone long cere in the ultimate syllable. 
They are declined lik. participles, whose form has 
already been noted in Chapter XV. Some nouns are 
not participial in form, and gc.erally relinquish the 
cere in declensions, ¢.g., nav, altar, cstr. sing. M3}, 
suffix 72%, plur. MN3, with suffix ‘nina etc. 


We may now notice the inflections of some 
irregular nouns which belong .~ the various declen- 
sions. Where relevant, the particular one is indicated 


by number. 





I0Z 

father 

Sing, abs. aX 
constr. "AN 

suffix "AN 

TR 

TAN 

father 
Plur. abs. MON 

cstr.| MIAN 


suffix.| "NaN 





wife 

Sing. abs.| TWN 
cstr.| NUN 
suffix “RUN 
nee 

Plur.abs| OW 
cstr. 3 
suffix 2a 
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SINGULAR ‘ P 
son |daugh-|_ bro- house 
name 
(3) | ter (2)| ther (2) 
ee ae 
| na] mo ng 
“a | na | my | may oy) oma 
aa {oma | ms | (pe m3 
a | Jaa | pms] yee | as 
ha} ina | PRS ny ims 
PLURAL 
daugh- 
son' ter | brother} name [house 
mig | nia | one | ning | ona 
32 | nha "TN ninw ha 
a [naa | coy | oping | ona 
SINGULAR 
sister | mouth | man | day (2) |city(z2) 
ning | mp | we | oop | ory 
ning | op | OR] oa] ony 
“INN *B | ON ‘er | Py 
TP Tet | aye 
PLURAL 
(niON) | NPB | OWI | aN | OY 
noms [nee | owe | oe | my 
pony we | vor | ow 





DECLENSIONS OF NOUNS I03 


VOCABULARY 
jis vighteous- 7 greatness. ys'22 messenger. 
ness, 
NWP bow (f). 7991) _ wisdom (f). © force, army. 
OD vineyard. SY counsel (f). “ay calf. 
733 foot (f). m1 vengeance (f). MMY handmaid (f). 
MDW Jip (/). mAY now, shortly. FS knee (f). 
Exercise 17 
Translate : 


13973 5. opnwipa 4. O73. PRNPD2, OTT 1. 
Tews ro. OPM ots. wnisy 7. [rw 6. 
mDId 15. NID 14. FW 13. ODD 12. PHNY x1 


1. Two eyes. 2. Two ears. 3. Their(m) hands = 4. 
Your(m) blessing. 5. Their(m) words. 6. Your(m) brother. 
7, Their(f) houses. 8. Their(m) daughters. 9. My(m) 
brothers. 10. Their(#) beads. 311. His righteousness. 
12, Their(m) calves. 12 My greatness. 14. Your(s) king. 
15. Our armies. 


CHAPTER XIX 
DEGREES OF GOMPARISON : NUMERALS 


In a relatively primitive and simple language such as 
Hebrew it would be out of place to expect special 
forms to indicate degrees of comparison. It is pos- 
sible, however, to express such ideas, though a 
certain amount of circumlocution is involved. 


The comparative degree of superiority or inferior- 
ity is expressed by attaching the preposition ? after 
the positive adjective to the word with which the 
noun is being compared, e.g., TTI7?? 7173, greater 
than David; 3 73892 3, better than Abraham, 
where 7? (‘‘from’’) has the force of “‘in comparison 
with”’. 


The superlative degree may be indicated in a 
number of ways, as follows : 


(a2) By prefixing the article to the positive adjective 
coming after a definite noun, ¢.g., ‘ITA 124, the 
eldest son (7.e., the great one amongst those sons 
mentioned). 


(6) By placing the adjective in the construct before 
a definite noun, e.g., 72 TYP, his youngest son 
(z.e., the young one of his sons). 
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' (c) *By using the preposition 3, “‘amongst”’, ¢.g., 77 
7283 PINd, the strongest man in the earth; or 
the comparative with 2D e.g., AY 2 IT the 
greatest of all the people; or by using a pro- 
nominal suffix with an adjective, e.g., pi, 
their greatest (2.e., the great of them). 


(d) Absolute superlatives use adverbs like 78? after 
the adjective, ¢.g., TAT TY 713, very great; or 
nouns in the construct, e.g., O° VY, the most 
excellent song (7.¢., ‘he song of songs). 


Numerals 


The numbers one to nineteen have masculine and 
feminine forms, whilst numbers one to ten have a 
construct as well as an absolute state. Numbers may 
be described as “‘cardinals’’ (answering the question 
“how many ?’’) and “‘ordinals’’ (answering the 
question ‘in what or’ r?’’). The cardinal numbers 
are as follows: 


Withemasculine nouns With feminine nouns 


Abs. Cstr. Abs. Cstr. 
I THN THN nox NOX 
2 DW aw miny "ny 
3 me oY nyry wy woe 
4 nya nya ys ya yaw 
5 ney nyen wan wan 
6 ney 44 wy wy 
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7 ny? ny yy bv 
8 3700 nid mya , mae 
9 nyvn nw wn wn 
10 mee My ney ney 

i Mey NNN 

os | wey ney my “ney 

“ey OY mey ony 

= | we 1 my "ne 

13 Tey ney nog woe 

14 “Wy YIN my Y2I8 

etc. etc. 

20 OoOnwvY 60 Dey 

30 DY 70 «NAW 

4o OV3IN 80 oY 

en Dawn an O@yyn 


roo "8 (f.), cstr. N82, plur. nix, hundreds, 

200 ODN) (dual for O°NN7). 

300 Nixa why 400 NIND YBN soo NIND WAN etc, 

1000 RON (yn m.) 2000 mb (dual). 3000 meds nyry 
4000 &°B?8 NY3IN 10,000 7337 20,000 8°29 (dual). 


The numeral “‘one’”’ is an adjective, and generally 
follows its noun, agreeing with it in gender, e.g., M0 
NON, one year. The number “two” is a dual form, 
and agrees in gender with its noun, ¢.g., O°) “He, 
two women. As a construct it precedes the word 
numbered, but as an absolute it follows it in 
apposition. | 
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‘Fhe cardinals from three to ten are nouns which 
disagree with the noun in gender, the masculine form 
standing with the feminine noun, and vice versa, e.g., 
p12 NYY, three sons; M32 YY, three daughters. 
The numerals from eleven to nincteen have the unit 
before the ten, and the noun is generally in the plural, 
though after common substantives such as day, year, 
man, the singular is used. The tens from thirty to 
ninety are expressed by the plural of the correspond- 
ing units, whilst twenty represents the plural of ten. 
Tens and units are usually joined by the conjunction 
waw, €.2., MYA) VIP, seventy-seven (i.e., seventy 
and scven). The numerals occasionally have 
suffixes, as with OnW?0 they three. 


The ordinals have distinctive forms for the 
numbers one to ten only, as follows : 


Masculine Feminine 
first NWR NN) 
second “re n'y 
third 70 mo oy 
fourth 2) ny 
fifth "wT nwnn 
sixth we nee 
seventh wae ny 
eighth Tr my 
ninth "yON myer 


tenth “yoy yey 
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These ordinals are adjectives, agreeing with,the 
substantive in number and gender, and coming 
generally after the noun. After ten, the ordinals 
have no distinct form, and the corresponding 
cardinals are then employed. The age of people is 
normally expressed by “7, “‘son of’ or 13, “‘daugh- 
ter of’, e.g., O37 DWOW~]3 WK, a man of thirty. In 
dates, the cardinals frequently replace ordinals 
in usage, ¢.g., win? TAXA) on the first of the 
month. 


About the Maccabean period the consonants of the 
alphabet came to be uscd as numetical signs, with 
the values assigned to them which we have already 
included in our table of the alphabet. From this it 
will be seen that the letters ® to ? comprise the first 
nine numerals, the letters ® to * the tens, whilst the 
hundreds are signified by the letters from P to 7. 
In combinations of numbers the greater symbol gen- 
erally precedes the lesser, e.g., 2° equals 12, 2.¢., 2 plus 
10, the latter number being written first. Thus 1? 
equals 3 plus 30, 8") equals 1 plus ro plus 200, 
equals 200 plus 400, and so on. Exceptions to this 
are numbers 15 and 16, which are not symbolised by 
i” and T respectively, since these combinations are 
fragments of the Divine Name. This difficulty was 
avoided by using ® (6 plus 9g) for fifteen, and ¥ 
(7 plus 9) for sixteen. 
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VOCABULARY 
23 tall. AIX to love. np® Pekah. 
OM Rachel. DIY tribe, sceptre. 923 Babylon. 
“IN? Leah. m0 Solomon. YT? to know. 
TOM kindness. = WN month. . M02 to trust. 
TA to grow, bya lord, master, mam'7 battle, 
become great. husband. war (f). 


Exercise 18 
Translate ; 

TopT 323. MAND Pra sy? 2. | PPD fiver. 
TON 7. Wop “DIN 13}6. FI PKs. OW Wy 4. 
mye MW 10, oF WY TeANao. TR NYY 8. WHR 
oy witha 12. mp? one mw. 11. nhow> moby 
Dein 2? Ty MYO nwa 13. mew nwa Tey 

ONO ON 15. ONY 14. 


1. Better than gold. IJt, youngest daughter. 3. He 
is taller than his wife. 4. I'rom the greatest of them to 
the least of them. 5. Jacob loved Rachel more than Leah. 
o. Lam not better than my fathers 7. The two mountains, 
8. Her three daughters. 9. I'ifteen sons. fo. Sixty-two 
years. 11. Twenty-seven. 12. Eleven years. 13. The 
first earth. 14. The tenth month. 15, In the second year. 


Translate from the Hebrew Bible, using a lexicon where 
necessary: Jeremiah 52, verses 28-32. 


CHAPTER XX 
VERRAL SUFFIXES 


THE pronominal accusative of a verb may be ex- 
pressed by 8 with the appropriate suffix, or by a 
pronominal suffix attached to the verb. Normally 
only a direct objcct is implied by the usc of a verbal 
suffix. 


The form of the sutfix itself is similar to those 
attached to nouns, except that in the first singular 
} is preferred, whilst in the third plural we find O 
and 7] more often than 58% — and j—. The addition 
of a suffix naturally affects the tone or accent, which 
tends to move in the direction of the suffix, and which 
modifies the pointing accordingly. 


The inflections will be seen from the following 
tables : 


Regular Verb 


Prrrecr QAL SINGUIAR 








3m 3 f | 2m. | 2t Ic. 
Sing. ‘ 
1c. yopp | cuinvup | unyor | crnoep | ft 
2m. | FR | Wee) — = PnPVR 


2t 6 | Tee | WIR] TH . TOPER 


Ito 


3 m 


3 £. 


Plur. 


I Cc. 


2m. 


2 f. 


3 m. 


3 f. 


Ic. 


2m. 


2 f. 


3m. 


3 f. 


Ic, 


2m. 


2 f. 


3m. 


3 1. 


VERBAL SUFFIXES Tit 


3m. 3 f. 2m. 2 f. Ic. 


meep | wnnoep | anpyep | wreeyp | urnyEp 
nzep | mp2 | Anrep | ware | Pabvp 


wep | unee | unde, | werep | — 

nop \epn2yp)| = — - | B2*nlPvp 
Pee | (pnb) | = — = | Tpenepp 
oer | ane | onveR | Spree | onzyp 
eR | wee | wee | pew | pare 


PERFECT QAL PLURAL 











3 C. 2C. Ic. 
wee [me | 
PUP : T2?7UR 
PP a 7I70P 
IY wn2yP wnMN2yp 
mryp | | APU Tu?vp 
mbpp | «= wmanbyp - 

(Apt ouP) = o2u70P 
(eT 70p) . ure 
pivyp pin?y) pu?yp 
prep pA2yP prep 


The student will not encounter undue difficulty in 
learning these forms, as they inflect quite regularly. 
In the ordinary way only active verbs take suffixal 
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forms, since the reflexives and passives cartnot 
govern an object. Where forms are exactly alike, 
as with the second singular feminine and the first 
singular common with the third masculine suffixes, 
the context determines the meaning. 


The Pi‘el and Hiph‘il follow the same gencral 
scheme, as the following two examples will indicate : 


Pi'el Hiph’‘il 
| 3 pl.c. | 3 sg. m | 3 pl. m. 
rc | UP | ome vp | a Supa a “pow 
2m. | FUR | PrP Toop | pops 
as WR | PvP Treen | peypA 
3 m. Wop wmvep | Gn-ovpn mMovpa 
3 f m2DR | NIBP nye | MPRA 
rc. now 70? wropn wn>-ppn 
zm, /BBBR | ONE | BP PERA | ODER 
2 t. eee | TEP mop | ypvpn 
ae D?eP DID? o>ypn | oop 
3 128? Pvp Pepa propa 


The suffix of the imperfect generally prefers an ‘‘e’’ 
vowel where the perfect has an “a’’ vowel. The 
imperfect has regular suffixal endings because the 
change of persons occurs with the commencing syl- 
lable. The imperfect and imperatives often have an 
assimilated 3, called ‘‘nun energicum’’ before the 


suffix, with dagheS forte, ¢g., J 


VERBAL SUFFIXES 


This is common in pause. 
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RY for WR. 


723° 


The following tables indicate the suffixal forms 


found in the imperfect and imperative : 





Ic. 
2m. 
2 f. 


3 m. 


3 f. 


Ic. 
2m. 
2 f. 
3 m. 


3 1. 


Tc. 
2m. 
2 f. 
3m. 
3 f. 


soup | ybyp 


Imperfect Qal 
3 9g. mM. | 3 sg. m. 


with nun 
energi- 
cum 


ee ee ee 


WP? | F202 
q20 


3 ph 


poup 


pum 
ye 


amzpp? | wey? | sm>yp 





(n7op) | mP—P? | yp? 
ssbyp” aopp? | amnbyp’ 
pobyp? | - | apy? 
pre | | rptapp 
np? | | nibpp? 
eR | pepe: 


Infinitive constr. 


| cteep) “ep 
(2OP) TP 
720 

up 

n2oP 


Imperative 


2 sg. m.| 2sg.m.| 2pl.m. 


woyp 


rene eee 


with 
nun 
energi- 
cum 
vp | Nope 


—_— ae 


| eep | Wey? | AMmeYP 

((a20p) | Ta2wR | TMP 

wyep | wove | wmbyp 

| O2RR | | BrER 

| q2eP pep 
Pi‘el 3 sg. m. Hiph‘il 3 sg. m. 
soup" ou? 
T7027 TOR 
12027 TZ 
a0” M2 yp? 
a2 aOR 


(az"yp) 
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Ic. nopp n5wp? no-yp 
2m. D277 p27 | BSP YP 
2f. P7R P70 BPR 
3m. ovep pup” Dry 
3 f. . TeR T20R acl 


The student should notice that the vowel under 
the second masculine singular and plural of the 
imperfect Qal is qame¢ hatuph, as also in the shut 
syllables of the infinitive construct. The participle 
generally has the suffixes of the noun rather than the 
verb, ¢.g., '?22, rather than 7¥P39, “those who 
seek him’’. 


The infinitive construct has the force of a gerund, 
and can govern an object. Thus the phrase ‘‘when 
he kept the man’’ may be rendered WXI"“NX 7303, 
with 3 prefixed to the infinitive. If the object is a 
pronoun, 8 in suffixal form is employed. 


‘ The suffixes to the verb might at first glance 
appear confusing and highly intricate, but with even 
the slightest degree of familiarity they become 
apparent as an ingenious method of expression 
involving a direct relation between subject, verb and 
object, and the economy of language which results 
is in many ways typical of the Hebrew idiom. Thus 
one word, 902%, means “‘she has kept them (m)’’, 
just as 2°72 does duty for the expression “they 
(m.) will make me (c) king’. A glance at the suffix 


VERBAL SUFFIXES IT5 


is Sufficient to indicate the person of the object, whilst 
the state of the subject and verb is readily deduced 


from the remainder of the word. 


VOCABULARY 
WP (Pi‘el.) to Oyj? east. mW Moses. 
seek. 
728 (Hiph.) to wo? inorder ?i¥ burnt- 
destroy. that. offering. 
N32 to find. PN where ? yy seed. 
IY" famine. JS how ? Tw? tongue (f). 
" to burn. mY shepherd. 32 meal- 
offering. 
Nox truth (f). DEY to judge. m3 to build. 
N'Y to fear. “WH3 to choose. FN also, 
moreover. 
nla to make a ON to rejcct, ¥") friend, 
ma covenant. despite. companion. 
Exercise 19 
Translate : 


‘PANTY 5. TOM 4. IV". WI 2. 
TAPP? 9. 72 BNI “MN 8. TY 7. 
TIFT NR 102 or. 
ONN NI PMS. 13. 

T22N 1929579 15. 


aa wp. ro. 
ma ooyn-Sy wma‘9nn 12. 
NANT OVD PT 14. 


"PD? 1. 
‘THY 6. 
"S02 
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1, She has made me king (Hiph.). 2. I have kept tltee. 
3. They have kept them. 4. Make me king. 5. They(m) 
will seek me. 6. Ye(f) have sought me. 7. We have kept 
thee(m). 8. In thy(f) keeping. 9. When the man 
remembered thy law. ¥p. In the day when I visit them. 
11. He will honour me in that city. 12. I will judge thee(/) 
according to thy ways. 13. God has sent me before you,’ 
14. They sought him with their whole heart. 15. Hast 
thou found me, O my enemy ? 


Translate: Isaiah 41, verses 8-12. 


CHAPTER XXI 
WEAK VERBS: PE NUN, PE GUTTURAL, 
PE ’ALEPH 


WEAK verbs are normally classified in terms of the 
old paradigm verb 792, which carlier grammarians 
regarded as the typical regular or strong verb, later 
being displaced in favour of 7%? because of its 
guttural content, as we have scen. Tvius, the first 
radical of any verb is design>ted the “® lette?; the 
second is styled the ’¥ letter, whilst the third is 
called the ”? letter. On this basis 1’? verbs are 
those which have 3 as the first letter, and YY are 
those which have waw as the second radical. Since 
N and‘ are gutturals at the beginning, and quiescent 
letters at the end of a word, they have a twofold 
designation, ¢.g., 192 is a Vv? verb, but 727 isa’B 
guttural. Where a verb has the second and third 
radicals identical it is called a Double “Ayin verb, 
é.g., 229. 

These verbs are styled “‘weak’’ because of the 
necessary modification of certain forms in the para- 
digm where the radicals are normally doubled. Since 
many of these radicals are gutturals, dagheS forte 
cannot be inserted, as in the strong or regular verb. 
The student should avoid the term “‘irregular”’ as far 
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as possible in this connection, since tlte form which 
ensues is fully consonant with the normal procedure 
governing guttural letters, already familiar to us. 


Pe Nun Verbs 


This type is marked by the ready assimilation of 
the radical 3 at the end of a syllable, since in this 
position it does not carry a full vowel. This assimi- 
lation occurs in the imperfect Qal, the Niph‘al perfect 
and participle, and throughout the Hiph‘il and 
Hoph‘al. Thus 2? becomes 2? ; V8 becomes U3, 
and so on._ In this type of verb, qibbug¢ replaces 
qamcg hatuph in the Hoph‘al. 


The nun is dropped in the imperative by stative 
verbs and those with pathah under the second 
radical, ¢.g., @ for YY, draw near. If a verb has 
holem with the sccond radical, the nun is generally 
retained, e.g., 723, fall thou. The infinite construct 
relinquishes the nun, but assumes the feminine ter- 
mination to form a s¢gholate noun, e.g., TW). With 
° as a prefix it is pointed with qamege, e.g., M7, to 
draw near. With a suffix this becomes %¥}?, “for 
my drawing near’. But verbs which have holem in 
the imperative form the infinitive construct in the 
usual] manner, retaining the nun, @.g., Bl? to fall. 


The verb "???, to take, is treated as a Pe Nun verb 
in the Qal and Hoph‘al. Thus the Qal imperfect is 
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np; and the Hoph‘al imperfect is "2. In other 
formations, however, the ? is not assimilated, e.g., 
Niph‘al, mp3. In the verb 13, to give, set, the 
final nun is assimilated where pointed with silent 
Sewa, e.g., 901 becomes 29], The initial nun is 
also assimilated in the imperfect Qal and takes cere 
under the second radical, ¢.g., 12’. The imperative 
likewise has cere, but before maqqeph it becomes 
s¢ghol, z.e., “J. The einphatic form of this 1s 35 
and with suffix is W730. The infinitive construct is 
MD, from 7, and with a suffix is "7, etc. With ? 
the infinitive construct is 2. Fuller forms will be 
found in the paradigm at the end of the book. 


Pe Gutiuial Verbs 


These verbs are modified because of the peculiar- 
ities of the guttural letters. As we have seen, these 
letters cannot be doubled by a daghes forte, and also 
they prefer a hateph tu: a simple vocal s°wa. In the 
imperfect Niph‘al and related forms the initial radical 
has the hireq lenethened to cere in compensation, 
e.g., Wa¥. In the perfect Qal, the second plural 
masculine and feminine have hateph pathah as the 
guttural vowel, i.e., O03I% and 13!¥, where the 
regular verb would have simple S*wa. In the im- 
perfect the hateph occurs consistently under the 
guttural, and corresponds with the vowel of the 
prefix, ¢.g., aiy8. Normally the vowel preferred by 
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the guttural is of a different class frdm that of the 
last syllable. So in the imperfect Qal, with a final 
holem the guttural vowel is generally pathah, e.g., 
7hv*, and with a terminal pathah the vowel chosen 
is usually s¢ghol, e.g., PIN}. However, s¢ghol is 
regularly found with the first person singular of the 
imperfect Qal, TY8, whilst in the imperative the 
hateph is usually hateph pathah, ¢.g., 79. Where 
forms end with a vowel letter, the hateph becomes a 
full vowel before a SCwa. Thus whilst the third 
singular masculine imperfect Qal of T2¥ is T¥?, the 
third plural is 172¥?, with the S¢wa under the mem 
being vocal. Obviously a form 172¥? would be im- 
possible, since two vocal 5°was cannot occur together. 


Pe *Aleph Verbs 

Because 8 is a quiescent letter as well as a guttural, 
it relinquishes its consonantal force in the case of five 
verbs, and these then form a subdivision of the Pe 
guttural class. They are 738, to perish; 8, to 
say; 28, to eat; "BN, to bake, and-738, to be 
willing. The last two are 7”? verbs also. One or 
two verbs have hoth Pe guttural and Pe ‘Aleph forms, 
e.g., "38, to scize, and "8, to gather. 

In the perfect Qal they are like the Pe gutturals, 
but in the imperfect ® quiesces to the vowel holem, 
e.g., 22 for 22%°. In the infin. const. either hateph 
pathah or hateph s¢ghol are found under the &, e.g., 
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72% PX. Vhilst the infinitive construct when 
governed or preceded by ? normally has hateph 
s¢ghol, one verb only, 78 has a contracted form, 
"AN? for AN? In the imperfect with waw con- 
secutive, Ve8 has s¢ghol, V8" and he said, but in the 
first singular pathah is found, e.g., VeX). 


VOCABULARY 


wal (Niph.) to °83 (Hiph.) to "8M half. 
draw near. deliver. 
Dil to avenge. N21 (Niph.) to TY to stand. 
propFssy. 
pw to kiss. NOM to sin. 22¥ to sleep. 
pon 1o divide. O70 to dream. wT? holiness. 
33T (Pi.) to speak. MY to answer. JOT Jonathan. 
O27 to be wise. niniy Anathoth, ¥4i to touch, 
reach. 
wn possession, 23 (Hiph.) to Ta¥ to serve, 
inheritance (f). strike, kill. till ground. 
po) 1o be distant, wos to leave, “BO to count, 
withd.aw. allow. write ; (Pi.) 


to recount. 


Exercise 20 
Translate : 
qe Va Pe oy Thy ope PR TMA) o. 
‘spr onveh 3. MMPO ADR AI OW Yaw PIQUE 2. 
[8 7D 4. TeeDTTS ink uNN ov” ink anP2) My 
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Nain NX? she? omveicnN ovplaen nine wine m7 
"27 6. Weae’y Tay man) oA Ay Ww. 5. TP Ava, 
norms pox sexn vax Oiaw—-ox aio TTA png 
mip 92 ON WN PRR MY Pay) 7. a"R W207 
137 PUI? “Indy No. "HUA *D ANIPS VI oF 8. 

PIB) RAT Tg? OLY PIM ro. "N37 


1. Ye(m) shall serve God upon this mountain. 2. And 
thou, son of man, prophesy unto the mountains of Isracl. 
3. And they dtcamed a dream in one night. 4. And he 
said, Draw ye near hithcr, all the peuple. 5. For the place 
on which you are standing (part.) is holy ground (ground 
of holiness). 6. And thou shalt not cause the land to sin, 
which the Lord thy God has given thee for an inheritance. 
7. Thus saith Jehovah, send out (Piel) my peuple, that 
they may serve me. 8. And Jehovah will answer and say 
to his people, Behold I am sending(pai/.) bread in the desert. 
9. In all these words he did not sin with his lips. ro. And 
his father said unto him, draw near, 1 pray thee, and kiss 
me, my son. 


Translate: Genesis 28, verses 11-15. 


CHAPTER XXII 
‘AYIN GUTTURAL, LAMEDH GUTTURAL 
AND LAMEDH ’ALEPH VERBS 


‘Ayin Guttural 


BECAUSE the second radical in this type of verb is a 
guttural, certain modifications associated with gut- 
turals take place. Thus a vocal 5*wa under a 
guttural becomes a hateph, and because of thé pre- 
ference for “‘a’”’ sounds it is usually hateph pathah, 
eg., 13 for M2. The perfect Qal follows the 
normal pattern except for the third feminine singular 
and third plural, which have the hateph under the 
guttural. This occurs also in the second feminine 
singular, third masculine plural and second masculine 
plural of the imperfect, and also in the cohortative. 
In the feminine singular and masculine plural of the 
imperative the first radical takes the short vowel 
corresponding to the hateph, +.g., MY instead of 
3onY. In both the imperfect and imperative Qal, 
pathah may replace holem, e¢.g., P07 rather than 
vie, 

The Pi‘cl, Pu‘al and Hithpa‘el naturally omit 
daghe$ forte from the middle radical, being a 
guttural. The preceding vowel is lengthened in com- 


123 


124 HEBREW 


pensation béfore 7 (772 for 772), and often before * 
(82 for 182). 3, and ¥ generally require no such 
compensation. 


Lamedh Guttural 

This is a type of verb whose third radical is a 
guttural, and includes final % with mappiq. Final ® 
and “ simple are quicscent, and fall into different 
classes to be considered later. Verbs of this gencra]l 
class are peculiar because of the rule that all final 
gutturals must have an ‘“‘a’”’ sound connected with 
them. The imperfert and imperative Qal and 
Niph‘al have pathah before the guttural, whilst 
pathah furtive occurs after a fully accented vowel in 
the infinitives Qal and in the active participle. When 
the guttural is final and preceded by a permancntly 
long vowel, pathah furtive is employed in the normal 
manner, ¢.g., 7703, An auxiliary pathah is placed 
under the guttural of the second feminine singular in 
the perfect Qal and elsewhere without altering the 
pointing of the taw, ¢.g., no”, not on’? 


Lamedh *Aleph 

In this class it is important to bear in mind the 
quiescent nature of the final guttural, as we men- 
tioned above. Apart from the third and sccond 
person feminine plural of the imperfect, the pre- 
ceding vowel is always long when the ® quiesces, for 
the syllable thus has the effect of being open. 
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Th the perfect Qal, qamec is retained throughout, 
except in the stative verbs, which have cere, 7.e., 
DNS2, but X29. The infinitive construct Oal may 
be regular, e.g., Pf, but may be formed by adding 
n ¢.g., nx”, The imperfect Qal has qameg as the 
second vowel, but an accented s*ghol precedes the ¥ 


in the third and second persons feminine plural, e.g., 
TREN, 


There is a tendency to confuse forms from this 
class with corresponding forms of the 7”? class of 
verbs, as in 1 Samuel xiv, 33, where we find B°X—n 
for PRON, NX may relinquish a vowel in contraction, 
e.g., DNS2 for DXB, or it may drop out itself entirely 
in writing, e.g., "OS2 for “NXF9, 


VOCABULARY 


73 (Pi.) to bless. NP to be full, NIN spear. 
(Pi.) to full. 
J¥W (Niph.) to lean m'2Y to send let go. 026 violence. 
yaw (Niph.) toswear PDI to break down. NNW to be 
corrupt. 
NY to hate. MW?) to anoint. TIN lord, 
master. 
IN (Pi.) to refuse, (8) to pour uut. m1 evil (f). 
be unwilling. 
ON if. whether. now unction. 02) to look. 
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Exercise 21 
Translate : 
ayn nx ny? pt nip a2~TaD Agawox min IN 1. 
MAN] 3. ODT PINT XVM aN “I? PINT NowM 2. 
N32 4. 7AR-D mM rnxn WN ab—-non7>3->x 727n 
or we~ WN bay IN VEN? IT THIN ngebx “WaN") 
prox NNO nbian my nN TDN PN) 5. °R2 yD 
p>Pya YT ON) 7. sip aby NDI 5 "> TNNIY IN) 6. 
OAPYN 8. PTAA "aens of oY Na MTNWNN Tay? 
NO oo, op? anna qWws o2397 ~uwbe sing ofa 
on? yah WR POSE NMAMy naw XY NNT 
APR WRIWE nx °D ANW 10. 


1. And God blessed the seventh day and sanctified 11. 
2. He will not repent, for he 1s not a man, to repent. 3. He 
will send his messenger before thee. 4. And he sware 
to him concerning (Yy) these words. 5. And behold, 
Saul leaned upon his spear. 6. And the blood of thy 
sacrifices shall be poured upon the altar of the Lord thy 
God, and thou shalt eat the flesh. 7. Her poor will L 
satisfy with bread. 8. And he said unto Jacob, I find 
her not. 9. Thou shalt not hate thy brother in thine 
heart. 10. And thou shalt take the oil of. unction and 
pour it upon his head and anoint him. 


Translate : Genesis 6, verses 5-8. 


CHAPTER XXIII 
PE YODH, PE WAW; ‘AYIN YODH 
AND ‘AYIN WAW VERBS 


Pe Yodh and Pe Waw Verbs 


THE majority of the Hebrew Pe Yodh verbs origin- 
ally had waw as the first root letter, but since few 
words ordinarily begin with waw, and in those in 
which it would appear as a raical it becomes yodh, 
the true difference between these types is less 
apparent in the Qal than in the Ni h‘al and the 
Hiph‘il. Thus the verb 293, to be good, is a genuine 
Pe Yodh, whilst 2%, to sit, comes from an original 
271, and is thus a Pe Waw. In the Hiph‘il these 
become 20", retaining the original ° after the 1, and 


22, with the origin:! 1, now quiescent, following 
the 4. 


The original ’’® verbs are few in number, the most 
important being P23, to suck, oy to howl (Hiph.), 
ad?) to be good, and 72, to awake. 

The imperfect Qal is regular, with the yodh 
quiescing in the long hireq and pathah as the final 
vowel, e.g., 28". The infinitive construct Qal is also 
regular, 20?, whilst all Hiph‘il forms have cere under 
the preformative 7, followed by quiescent ’, ¢.g.7)"2. 

» ~*~ 
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A number of verbs with © as their second radical 
are like *’® verbs in the Qal, but in other forms are 
like }"P verbs in assimilating the first and second root 
letters, and using dagheS forte. These verbs are 33}, 
to place, 23}, to stand, "3?, to burn, and P3}, to pour. 
Assimilation takes place chiefly in the perfect 
Niph‘al, and all forms of the Hiph‘il and Hoph‘al. 
Thus the Niph‘al of 13} is 933, the Hiph‘il is ™31, 
and the Hoph‘al is 3?.. The verbs 73}, to fashion, 
and 3}, to go out, are exceptions to this 
procedure. 


Many original 1” verbs surrender the consonantal 
force of the quicscents with many preformatives, but 
the Hiph‘il and Hoph‘al retain them to a certain 
extent. Thus the perfect Hiph‘il of Ais WW, and 
the imperfect is2°7Y. The waw also reappears in the 
Niph‘al, 373, The imperfect Niph‘al has waw with 
consonantal force, z.e., 2¥Y. The first person im- 
perfect singular has hireq rather than s¢ghol under 
the 8. The Hoph‘al 3817 becomes 2217,' 


The imperfect Qal varics somewhat in formation. 
In certain verbs it follows the pattern of the °® 
class, ¢.g., 87, from 8, to fear. These include VY, 
to inherit, 7¥?, to take counsel, J¥}, to be weary, and 
1%, to fall asleep. It will be seen that such verbs 
change waw to yodh in the imperfect, forming it like 
that of the strong stative verbs. 


PE YODH, PE WAW, ETC. I2ZQ 


Th other verbs the initial yodh is dropped, and a 
permanently long cere appears under the first con- 
sonant, with either cere as the last vowel, or pathah 
before a guttural. Thus 2% becomes 2% in the im- 
perfect Qal, and #3 becomes YE. The most 
important of these verbs are 2%, to sit, dwell, TY, 
to go down, 72°, to bear, beget, YT, to know, and 
NS? to go out. 123, to go, is regarded also as one of 
these, except for the perfect and infinitive absolute 
QOal, and the Hithpa‘el. 


Adverbs 


These are less developed in Hebrew than in other 
languages, and in addition to their derivation from 
nouns and pronouns may he rendcred idiomatically 
by Hebrew verbs. Thus the perfect Hiph‘il of 38} is 
employed for the adverb ‘“‘well’”’, e.g., 721? 12°9"D, 
they have spoken well, is literally ‘they have 
‘made good’ in speaki» *’ ; the phrase ‘‘and she bore 
again’? becomes ‘‘she added and bore’’, 7.e., ADIN! 
nt? or T7M) "O11 (and she acd.led to bear). 


‘Ayin Yodh and Waw Verbs 


These classes have a quiescent yodh or waw as the 
middle radical, which docs not appear in the perfect 
Qal. Thus an original 53? becomes 57”, and BY 
becomes 8%, Though V¥ verbs are more common, 
both types are identical in conjugation except for the 
imperative, imperfect and infinitive Qal, where the 
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original medial root letter is found as a vowel, ‘i.e., 
pi?, oy. In the perfect, waw is omitted through- 
out, whether the vowel is ‘‘a’’, “‘e’’, or ‘‘o”, ¢.g., ¥i3, 
12, "2. The Jussives of O80 and O? are 80° and Oo}? 
respectively, and when waw consecutive is added to 
the shortened form of the imperfect, the accent falls 
on the yodh, making the last syllable shut and the 
vowel short, #.e., 072", wayyagom, 8%"), wayyasem. 


A number of statives are included in this class but 
do not conform to any particular set pattern. Thus 
mia has a Qal perfects, 1 etc., whilst 3 has 
holem instead of Sureq in the Qal, A¥3, AVA etc. In 
the imperfect full holem reappears, 7132, etc., as in 
the infinitive and active participle, 713. The verb 
NID, to come, conjugates like 577, save that it has 3 
instead of 1. Hence the imperfect is 8137, and the 
infinitive construct is ¥13(?). 2% is found in an 
idiomatic form meaning “to do over again’. The 
phrase, and he arose again, would thus be rendered 
op" 3%), i.e, and he returned and arose. Some 
verbs have Po‘lel as an intensive to replace the Pi‘el, 
e.g., U2? (imperfect 92172), and occasionally a Pilpel, 
2279 (792). 


VOCABULARY 
mM to die: Nj2 to come: 53% to return: 
(Hiph.) put (Hiph.) to (Hiph.) to 


to death. bring. restore. 


PE YODH, PE WAW, ETC. [31 


aQ° to be good. § J& to sleep. Wid to be 
ashamed. 
Sm stream. 1733 corpse (f). nt olive. 
Ml to rest. Oyj? to arise. N23" to go out. 
WN Elijah. Tit9@ Samaria. 3. T¥B to urge. 


Exercise 22 
Translate : 
TOR TZ Ope 2. WET Toy WA TBR em 2M 1. 
TID We ITD CSN op 3. TatATty NigM ipl 
MW? WONAL5. AIT FIT? aw 79 voR mM WX 4. 
“NTN 6. | PPT aD Teac >in A pong 
oy-72 FIND ARN) 7. ng THR Oy a TT 
Ni? oo, NIA WD WN AIT 8. ON ORT Pw 
TWN2 NE OPIN Dro. PPOITVY APM AWN I-Ne He 
NID MDD PINATNR OAPI OY BAN) NXg 
1. And he said, Go out and stand upon the mountain. 
2. Go, return, for what have I done to thee? 3. And he 
arose and went after Elijah. 4. And they urged him 
until (TY) he was ashai:.cd, and he said, Send. 5. And 
the king died, and he was brought to Samaria, and 
they buricd the king in Samaria. 6. And all the men of 
valour arose and went all the night and took the corpse 
of Saul. 7. And the woman took the boy and nursed (p2) 
him. 8. And they shall fear the name of Jehovah in the 


city. 9. His seed shall inherit the earth. ro. And he 
said, I will certainly return to thee in the day of evil. 


Translate: 1 Kings 17, verses 10-12, 


CHAPTER XXIV 
DOUBLE ‘AYIN, LAMEDH HE, AND 
DOUBLY WEAK VERBS 


DouBLE ‘Ayin verbs are very similar to the ‘Ayin 
Waw class in many respects, exhibiting a weakness 
in the second and third radicals, which are identical. 
Some authorities think that the stems are in fact 
only biliteral, since the two radicals in question are 
frequently written as‘one letter, eg., 2% becomes 
°? in the perfect Qal. Where these forms take 
endings, daghes forte is used to indicate the presence 
of a double letter. Hence 2? becomes MUP, and so 
‘82, but the daghes is omitted in simple forms. 

From this it appears that there are two forms of 
perfect Qal. The longer one, e.g., 239, is conjugated 
like "YP, but seldom appears except in the third 
person singular and plural. A shorter form, 29, is 
much more common, and takes daghe’ forte in the 
3, and full holem, as will be seen from the paradigm. 
The longer form is transitive, the shorter one in- 
transitive. 

The imperfect Qal has two forms also, one of which 
reflects affinity with Y verbs. This is the most 
common, and using the previous verb would be 309?, 
with the original ‘‘a’’ vowel under the prefix, as in 
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13 Yerbs. With waw consecutive the accent falls on 
the yodh, leaving the last syllable shut, ¢.g., 307), 
wayyasobh. A resemblance to }’P verbs is seen in 
the alternate form 29°, with the first radical doubled 


instead of the second. 


The original ‘‘a’’ vowel occurs in the perfect 
Niph‘al, 293, whilst the imperfect, 297, is similar to 
the imperfect Qal. The Hiph‘il perfect is like the 
Niph‘al perfect except that it has two ¢cre vowels, 
301, which appear also in the participle, 392, In- 
tensive forms such as the Po‘el (23%), Pilpel (7273) 
and Hithpalpel, (72739), are sumetimes found. A 
reduplication of the first radical, simila: to that 
found in Aramaic, occurs jn the imperfect of some 
verbs, e¢.g., 89? from 827, and TP? from TIP. 


-T? 


Lamedh He verbs originally ended in yodh or waw, 
é.g., 71 derives from an original 1 and ne from 
128. The final 7 is realy a vowel-letter, since were 
it a consonant it would of course take mappigq, and 
thus bring the verb into the Lumedh guttural class. 


The third masculine singular perfect in all forms 
terminates in 7, but otherwise the 7 disappears. All 
imperfects terminate in ‘™, in the third masculine 
singular, but this disappears before a vowel 
afformative e.g., 18. The original third radical, yodh, 
survives as a quiescent letter in the second and first 
persons perfect of the Qal (0°73, "73) and Niphial 
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cm2n, n°20). The jussive is formed throughout by 
dropping the ‘t; of the imperfect by a process called 
‘‘apocopation”’. Such forms are known as ‘‘apoco- 
pated forms’, 7.¢., ‘“eut off’’. Thus the jussive Qal 
becomes 73°, the Niph‘al 2x and so on, with s*ghol 
as an auxiliary vowel where two consonants would 
occur together. The cohortative 77 is never attached 
to 79 verbs; instead the simple imperfect is em- 
ployed to express the cohortative concept. 


Before a mute second radical (7, 9, ?, %) a mono- 
syllabic apocopation tdxes place, e.g.,W", from NOY 
and 33", from 23. Pe Guttural verbs which are 
also 7°? in class will retain pathah in apocopated 
forms, and so the imperfect Qal and Hiph‘il of 7?¥ 
are | W2y? apoc. °y°, The verb aN) to see, has an 
imperfect S8T, and a jussive 8%, but in the waw 
Seana the ® quiesces, S92. The common verb 

mM, to be, has its imperfect 72, and the jussive "7, 
or in pause 7. A similar verb 39, to nue is farmed 
in exactly the same way. 


mm’, to bow down, is used in the Hithpa‘lcl, 
reflecting the original terminal radical waw. The 
perfect is MANY) (with the " and ¥ interchangeable 
by rule); imperfect is "92%, and the apocopated 
form is 719%, Apocopation of the Hiph‘il imperative 
takes place chiefly in the verb "81, as illustrated by 
the phrase, #32 *|19, let me alone. 
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Doubly weak verbs have more than one weak 
radical, as with 8¥3, to lift up, which is both 7’P and 
x2, Some of the more common verbs and their 
principal formations are as follows: 


X¥>, to go out. imp. 8$?, impcrat. 8¥, Hiph. X°3i0, 


TT) 


DNBIT, etc. (8? and Y’B). 
Ni2, to come. perf. 83, O82, etc. impf. 12°, 


imperat. 812, Hiph. %2°0, with suff. generally 
Wan (8? and V’9), 


Ni to lift. impf.8@. imperat. 8? (with suff, Ne 
etc.), infin. cstr. MNV (NNW2 ctc.), (8? und 7B) 


¥3, to touch. impf. 92. imperat. ¥4. Hiph. perf. 
Y3, Hiph. impf. YE (7’P and ? gt.). 


Defective verbs are those which function in part 
onlv, but deficicncics may be supplemented by allied 
defective verbs which Jiffer in one radical only, e.g., 
23° and 333, to place. The commonly used defective 
verbs are. « 


% 


to go. perf. 7233, imperf. 72°, imperat. T2 : 
Hiph. 7% (from 77). 


31D, to be good. perf., particip. and infinitive from 
21D (V’9) ; impf. 30" and Hiph. 28" (from 20°), 


y20 


-T>3) 


mn, to drink. regular in Qal; Hiph. "P09, etc. 


TT) 


(from MP¥). 
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5°, to be able. perfect like ]®?, infin. cstr. 022°; 
impf. 727 (thought to be an imperfect Hoph‘al, 
but probably a modification of 72? or 72%). 


Wz, to be ashamed. perf. M4, imperf. 32, imperat. 
ia, Hiph. (regular) 73°0 ; Hiph. also 7310 
(from 3°), 


VOCABULARY 
my to go up. nad to weep. M2) to multiply. 
i138 to conceive. #01, to pity. Mav to take 
captive. 
239 to tum, “ND Jununary. maWi breath, 
turn away. life (f). 
WN desolation. ma? dry land (f). *}1) to hover, 
soar 
mit to be, become = to live. 12 1o be 
fruitful 
bop to be hght, T2 earthen jar, “WN? (Niph ) to 
trifling ; (Pi.) pitcher (f). _ remain. 
to curse. 
Exercise 23 
Translate : 


WN 2, Nay nip texone) ragcny 2p? WR WNT 7. 
ben Pes TID MM Ney. TPRSI AK WH, ANIA ANN 
saz AP YY AT? TIA) YN Ane TeXr) 4 oie F? 
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“pte Bay 6. TR To? ae TaN 5. 
m8. Weep wPcmn TaR? Py I 7. aT ob 
TAT °D 9. Mw. IAN NNN? AWN TY Tika pin Pon 
my oa SN? I (PP PY Pe Np. WY Ve 

aip—"> OTN NW ro. 


x. And he said to her, fear not, go, do according to your 
woid. 2. And they called on the name ot their god saying, 
Baal, hear us, and there was no voice and no one answering 
them. 3. And the word of the Lord came to him saying, 
Arise, go to the desert. 4. And a inessenger of Jehovah 
came to the woman and satd to her, Behold, now, thou 
dost bear not, but thou shalt conceive a son. 5. Let there 
be luminaries in the firmament of the heaven. 6 Be ye 
fruitful and multiply and ieplenish the earth. 7. And 
he said unto Joseph, Behold T dic, but God will be with 
you, and will bring you again to the land ot your fathers, 
8. And thou shalt keep all that 1 am commanding thee 
(part.) to day. 9. And he went up and looked towards 
the sea. ro. And the king did according to all that God 
commanded him 


Translate. Genesis I, e1seo 1 8. 


VOCABULARIES 


Numbers in brackets refer to the chapters where the words 


in question receive their principal treatment. 
indicated numerically where they 


sions of nouns are 


Declen- 


might not be obvious, and nouns unmarked as to gender 
are masculine 


ENGLISH TO HEBREW 


A 

Aaron, TUX 
able, to be, 02° (24) 
above, up, Syn 
Abraham, Onax 
accusative, sign of, NN 

(“PN) (12) 
after, behind, ON, “IN 
age, duration, O'7i¥ 
alas | AN 
all, 25 


allow, leave, to, WO3, Impf. 


wir? 
also, moreover, *|8 
altar, Nay, 
among, within, Jin 
Anathoth, niniy 
and, } (con7.) 
angry, to be, *|3/? 
anoint, to, nwa 


answer, to, JY (24) 

arise, stand, to, Dip (23) 
arm, an, YN f,. 

army, valour, force, on 
ashamed, to be, Wia (23, 24) 
ask, to, ONY 

ass, an, an 


avenge, to, Oj] (21) 


B 

Baal, lord, husband, ?¥3 
Babylon, 222 
bad, ¥7 
bare, to lay (lead captive) 
barley, mivy f. 
battle, war, Mm'2! f. 
be, to, become, 111, impf. 

miw?, apoc. "7? 
beasts, cattle, W273 f. 1 
before, "10'? 
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begin, to, 9°M, Hiph. 
(2173) 24) 

behind, (after) 

behold, {i}, 13 

between, [3 (prep.) 

bind, gird, to, ¥3n 

bird, fowl, "iP 2 

birthright, D3 /. 

bless, to, Pi. 3 

blessing, 12°12 f. 

blood, O% 

blot out, to, (destroy) 

book, D9 2 

bow, NWP f. 2 

boy, TY" 2 (18); Wiz 

bread, on’? 2 


break down, to, 723 (22) 


breath, life, WW f. 
brother, M® (18) 
build, to, nV 

burn, to, *}1@ 
burnt-offering, 7719 /. 
bury, to, Vj? 


C 
cake, 4122 
calf, roby 2 


captain (prince) 


captive, to lead, lay bare, 
mi; take captive, 72Y 

capture, to, a city, 12? 

cast, to (send) 

cattle (beasts) 

cease, to, leave off, nN 

choose. to, WD; search 
out, MM (23) 

citv, VY f. 2 

clean, to be, become pure, 
WW; Pr. to cleanSe 

collect, gather, to, VUP 

come, to Ni3; Hiph. 
(N33), to bring (23, 24) 

command, to, Pi. MS (24) 

command, a, ms fo 

companion (friend) 

corpse, 1233 f. 

corrupted, to be (destroy) 

couch WW f. 2 

counsel, MSY f. 

count, write, to, BO; Pi. 
to recount 

courage, to take, (strong) 

covenant, M3 f 2 

cove., to, Pi. N05 

create, fashion, to, N73 


cross, pass over, to, 13¥ (21) 
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cry, call, to, NP; cry out, 
px 

curse, to “WHS (24); Pi, ?%P 

cut off, cut down, to, N89 


D 

darkness, JM" 2 
daughter, Na f. 2 (18) 
David, ‘YT, TIT 
day, OY 2 (18) 
dead, Mia ; 
death, put to, kill, to NV (23) 
deliver, to, Hiph. 931 

(28m) (21) 
desert, 12'T3 
desolation, 107A 
despise, reject, to, ON 
destroy, blot out, to, MM ; 
Hiph. ‘Tow ; 

rupted, Nn 
dig, to, 19 


disease, sickness, “on 2 


to be cor- 


distant, to be, withdraw, to, 
pry 

divide, to, P2N; Mipk. 972 

do, make, to, M?y; YB 


(poet.) (22) 
door, not f. 2 


HEBREW 


dove, Mi f. (9) 

draw near, to, U2, impf. 
on'y in Qal; Niph. to 
draw near (21) 

dream, to, n?n (21) 

dream, a, pion 

drink, to, MW 

dry land, Ma? f. x 

duration (age) 

dust, DY 1 

dwell, sit, to, 1%; yaw 


E 
ear, TIN f. 2 
earth, land, PON f. 2, pi 
MSN 
earthen jar (pitcher) 
east, ir 
eat, to, PON 
Egypt, O73 
Elijah, WYN 
enemy, 2° 3 
evening, 2°)¥ 2 
ever, for, D7i9~ TY 
evil, to do, Hiph. ¥¥" 
evil, MYT f. 2; WO (adj.) 
except, ON "3 
eye, [72 f. 2 


VOCABULARY 


F 
face, 0°32 1 
fall, to, 9B3 (21) 
fashion, to, ( reate) 
father, IN (18) 
fear, to, NV, intpf. NV? (23) 
few, a, little, Dy 
fight, to, Nrph. on’? 
fig tree, TNF f. 
find, to, XX) (22) 
fire, UN f. 2 
firmament, 3°") 1 
firstborn, iD3 
fish, a, at I 
flesh, “a 
food, ?28 2 (3 7DK f. 2) 
foot, 737 fod 
force (army) 
forget, to, N2W 
four, YAN (19) 
fowl (bird) 
friend, 9) (¥")) 
fruitful, to be, 78 (24) 
full, to be, 822; Pi. to fill 


G 
garden, JA 2 
gate, opening, MNB 


TAI 

gather, to, *]O8, impf. FON" ; 
Ya; collect, Wap 

gird, bind, to, van 

girl, WWI. 2 

give, set,’ to, JD3 (21) 

glory, TaD 

go, to, 20 : 


-7+ , 


EHith. to walk 
(24); go down, TYP; go 
out, NS, impf. NS (23, 
24); go up, ny, impf. 

‘ mov, apoc. Y¥? 

God, O77N 

gold, ant 

good, to he, 20° (23) 

good, 210 

goodness, maw f. 

good things, goodness, 219 

grave, Taj? 2 

gr. at, to be, grow, Ta ; Fi. 
Lo magnify 

great, rane 
2] 


great, much, 


greatness, ran 
greyvous (strong) 
ground, rma TS Fox 
guilty, 90) 
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half, °30 

hand, Tf. 1 

handmaid, MMbY f. 

hate, to, NIV (22). 

head, UX 

health (peace) 

hear, to, ¥72Y 

heart, 29 2, 3127, 1 

heaven, nny I 

heavy, to be, 7239; Pi. to 
harden, honour; Hiph. be 
honoured 

hero, mighty man, 7) 

hide, to, Pi. Iiph. 
“Nod 

high, lofty, O°) 

hill, mountain, WW 2 

hither, 077 

holiness, Wj? 

holy, to be, W732; Pr. to 
hallow, sanctify 

holy, Wit}? 

horn, [Vj f. 2 

horse, 030 2 

house, "3 2 (18) 

hover, to, "}") 

how? how! 12, 7X 


rem 


and 
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how much ?° vad 
husband (Baal) 


I, “38 (10) 

if, whether, ON 

image, likeness, nos 2 

inherit, possess, to UY ; 
Hiph. (O71), to dis- 
possess 

inheritance (possession) 

iniquity (sin) 

in order than, wo? (prep.) 

Isaac, PRS? 

Israel, ONT? 

is, there, are, was, were, wr, 
“wv 


J 
Jacob, 3/¥? 
Jehovah, m1 
Jonathan, Jay 
Joseph, *}eP 
Joshua, VWiM, yim 
Judah, wT 
judge, to, DDY 


justice, ordinance, DB! 


VOCABULARY 


K 

keep, to, “Wav 

kill, slay, to, 143; put to 
death, MW (23); kill 
smite, Hiph. M21 (30), 
impf. apoc. J2 (21, 24) 

kindness (mercy) 

king, to be, 12% ; Hiph. to 
make king 

king, J27 2 

kiss, to, p@i (with 9 of 
persons) , 

knee, 93 f. 2, dual O733 

know, to, ¥T 


L 

land (earth) 
law, TM f. 
lead captive, to, lay bare, 

to, (captive) 
Leah, mI? 
lean, to, Nuph. [VO 
leave, to, (allow) 
leave off, to, (cease) 
lest, “JB 
let go, to (send) 
lie down, to (sleep) 
life (breath) 


143 

lift up, to, X®2 (22, 24) 

light, insignificant, to be, 
O27 ; Pz. to curse (24) 

light, IX 2 

likeness (image) 

lion, “8 2 

lip, MB f. 

little, a, (few) 

live, to, M0 (24) 

living, °8 

lofty (high) 

look, to, Hiph. OA (°Dm) 
(22) 

lord (Baal) ; 

TIN 1 

love, to, Age. impf. aN 

luminary, Tit?) 


lord, master, 


M 
magnify, to, (great) 
make, do, to, MY 
male, Vt 1 
man, mankind, OTN ; man. 
wR 
master (lord) 
mv\-offering, MMI) f. 2 
mercy, kindness, TOV 2 


messenger, 18229 
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middle, 
mighty man (hero) ° 
month, WIA 2 
moreover (also) 
morning, I 2 
Moses, i172 
mother, ON f. 2 
mountain (hill) 
much (great) 


multiply, to, 72) 


N 

name, OY 3 

new, WIM 1 

night, M7"? 2, pi. ni"? 

no, none, [N; 
“ON (with prohib ); not, 
x 

north, TIDY f. 1 

now, shortly, nny 

number, “BON 


no, not, 


O 
oil, 73 
old, old man, {/?! 
old age, O32) (pt f) 
old, from of, isn 
olive, nt 


HEBREW 


one, “MX (19) 

opening (gate) 
ordinance (justice) 
over, upon, “by (prep.) 
ox, WW 


P 
palace (temple) 
pass over, to, (cross) 
peace, health, poy 
Pekah, Ry 
people, OY 2 
perfect, OVO 
Pharaoh, ny) 
piece, a, NB f. 
pitcher, earthen jar, To f. 
pity, to, ji0 
place, set, to, DW, OY (23) 
place, a, B17 
poor, JPAN 1 
possess, to (inhcrit) 
possession, inheritance, 

mm f. 

pour out, to, jes 
powerful, DISy 
prayer, mPpN f. 
priest, 133 3 
prince, captain, 1% 


VOCABULARY 


prison, N1¥D (823) 
promise, to, (say) 
prophesy, to, Nzph. Ri 
prophet, N'2) 1 

pursue, to, "JT 


Q 
queen, m1 f.2 


R 
Rachel, ?19 
reach, touch, to, 94 (2 4) 
refuse, be unwilling, to, Pt. 
ya 
reject, to, (despise) 
remain, to, Niph. 
remember, to VI; Hiph to 
bring to remembrance 
repent, to, Niph OMI (22) 
rest, to, MU (23); nav 
return, to, 21% (23) 
righteousness, j? TS 2 
Yiver, 32; “IW? (of Nile) 
rule, to, 27 (over, 3) 


S 
sacrifice, slaughter, to, Mat 


sacrifice, a, May 
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Samaria, Jiva? 
Samuel, sil 
sanctify, to, (holy) 
satisfied, to be, YAY; Hiph. 


to satisfy 
Saul, Ne 
say, to, promise, WAN (21) 
saying (word) 
sceptre, tribe, DAY 
sea, O° 2 ™ 
seurch out, to, (choose) 
sec, to, FIN) 
seed, VW 2 
seek, to, Pi. wpa 
sell, to, V7 
send, let go, to, nize 
seraph, "}W 1 
servant, slave, Tay 2 
serve, till the ground, to, 
Tv (21) 
set, to (give) ; (place) 
shed, to, yoU 
shepherd, 199 
short, I? 
shorti:y (now) 
sickness (disease) 
side, 19°T. f. 2 
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sign, Nix 

silver, "O29 2 

sin, to, NOT (21) 

sin, iniquity, T¥ 1 

sit, to (dwell) 

skin, “Ti¥ 

slay, to (kill) 

sleep, to, we, Impf ya" ; 
lie down, 22% 

smite, to (kill) 

soar (hover) 

Solomon, my 

son, ]2 3 (18) 

song, 10 

soul, life, WDI f. 2 

south, 223 

speak, to, Pi. Vat 

spear, N30) f. 

spirit (wind) 

staff, “pr 

stand, to, 29; Hiph. to 
place, set (21) ; (arise) 

steal, to, 2 

stone, Ja f. 2 (18) 

stream, torrent, om 2 

strong, to be, PI; Huth. to 
take courage; YS; Pr. 
to strengthen 


strong, grievous, PIN 
sun, Wav 

swear, to, Niph. yaw 
sword, 2713 f. 2 


T 
table, 1070 
take, to, np? 
tall, 4 
temple, palace, 02" 
terebinth, T2N f. 
thence, O87 
there, OW 
thing (word) 
this, mi (10) 
thither, 2Y 
throne, seat, 80D 
thus, "> 
till the ground, to (serve) 
tomorrow, “WiiA 
tongs (dual) O°}272 
tongue, ne’? fo 
torrent (streain) 
touch, to, (reach) 
towards (unto) 
tree, twig, T¥ 1 
tribe (sceptre) 
trumpet, PW 
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trust, to, MY2 
truth, MAN f 2 
turn, turn away, to, 339 (24) 


U 
unction, mw f. 
under, NBN 
until, unto, “TY (prep ) 
unto, towards “bx (prep ) 
unwilling, to be (1¢fuse) 
up (above) 
upon (over) 
upright, WW 
urge, to, 2 13) 


Vv 
valour (army) 
vengeance, 1/2/23 f 1 
very, TNA, 

TNA 
vineyard, DD 2 


vary good Jw 


violence, O/T 1 
visit, to, TD 


VOICE, ‘1p 2 


W 


walk, to, (go) 
war (battle) 
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water(s) O° 

way, ‘JT 2 

weep, to, 32 

well, IN23 f 2 

wheat, HOM f (9) 

where ? iN 

wherein ? da 

whether (1f) 

who, which, WR (10) 

why ? 719? 

ww dow, TOON f 

wind spint WM 

wisdom, MOM f 2 

wise, to be, Dan 

wise Don 

with DN (prep ) 

withdraw, to (be distant) 

within (among) 

weman, WR f 

wod thing, 727, saying, 
1279 } 

write, to, 202 


Y 
year, 
youth, OA1Y 


TEBREW 


Aleph 
IN father (18) 
TW28 poor 
TAX stone f. 2 (18) 
OI AX Abraham 
OVX man, mankind 
nats ground f. 1 
TIN lord, master 
to love, 1m pf Ie 
alas! 
PIX Aaron 
‘TiN light 2 
nik sign 
TN ear f. 2 
AX brother (18) 
THN one (19) 
HX AON after, behind 
a°& enemy 3 
wee where ? 
TR how ? how! 
TS no, none 
WX man 
Mm@x woman /. 
YON to eat 
YOR food 2 (PDN f. 2) 


TO ENGLISH 


“©X no, not 
ON (prep.) unto, 
towards 
TON terebinth f. 
ONIN God (pi.) 
WON Elijah 
mS widow f. 
ON if, whether 
ON mother f. 2 
YX to be strong; pi, 
to strengthen 
“WaS 10 say, promise 
(21) : 
NMS truth f. 2 
"WET (10) 
FON to gather, wnpf. 


AN also, moreover 
YN four (19) 
"WW lion 2 
YU earth, land f. 2 
(pl. nis) 
“TS to curse (24) 
UN fire f. 2 
“TWN who, which (10) 
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TS 


“2 
733 
6713 

mana 


nia 


Ips 
wpa 


VOCABULARY 


S$ (“NN8) sign of accus. 


(12) 
(prep.) with 


Beth 

well f. 2 

Babylon 

ITiph. to divide 

beasts, cattle f. 1 

to come; /7iph. 
(N30) to bring 
(23, 24) 

to be ashamed 
(23, 24) 

to chouse 


2 to trust 
a (prep.) between 
a house 2 (18) 


a to weep 


fir. tvorn 
birthright f. 1 
wherein ? 

son 3 (18) 

to build 


3 lord, husband, Baal 


morning 2 
Pi. to seek 


13 to create, fashion 


149 
m3 
3 


covenant /.* 

knee f. 2 (dual 
6:12) 

Pi. to bless 

2 pléssing 

fiesh 

na daughter f. 2 (18) 


within, among 


Gimel 
tall 


hero, mighty man 


mos 
713) 
oT to be great, grow ; 
Pi. to magnify 
oT 
OTA 
173 


greatness 

great 

to lay bare, Hiph. 
to lead captive 

to steal 


Daleth 
2'T Pi. to speak 
2'T word, thing 
17 a fitch 
Tt .TYT David 
nt door f. 2 
O'3 blood 
WV way 2 


150 HEBREW 
He ie 
7, NWT pronoun (to) D1 
"1 to be, become, yin 
Impf. MM, apoc. yr 
“" 
220 temple, palace 
J21 to go; Hith. to Nan 
walk (24) 
p71 hither van 
12 Mi behold on 
J} mountain, hill 2, wn 
179 to kill, slay wn 
mn 


uP 


Waw 
(conj ) and 


Zayin 
to sacrifice, 


slaughter 


| a sacrifice 2 
} this (10) 


gold 


¥ olive 2 


to remember ; 
Hiph. to bring 
to remembrance 

male 

to cry out 


Pm 
NON 
Non 
m7 
"A 
avr 


bon 


-T 


oon 


TT 


aot 


rTr:T 


old, old man 
old age , Pt f.) 
an arm f/f. 


seed 


Heth 

Hith. to hide 
oneself 

to bind, gird 

10 cease, leave off 

new 

month 2 

to search out, 
choose (23) 

to be strong ; 
Hith. to take 
courage 

strong, grievous 

to sin (21) 

wheat ,f. (9) 

to live (24) 

living 

life 


fh force, army, valour 


to be wise 
wise 


wisdom f. 2 


M% disease, sickness 2 


5n 


non 
pion 
p2n 
70 
Dan 
nin 

Be 
TON 
217 
yn 


“iy 


310 
210 


nziv 


ay 
nya: 
7 
oT 


VOCABULARY 


Hiph. NN) to 
begin (24) 
to dream (21) 

a dream 

to divide 

an ass 

violence 

spear f. 

to pity 

kindness, meicy 2 
half 

sword f. 2 


darkness 2 


Teth 

to be clean, become 
pure; J:. to 
cleause 

good 


good things, good- 
ness 


goodness f. 


Yodh 
river 
dry land f. I 
hand f. I 


to know 


aT 
wT 
nm 
yiwin 
pn? 
my 
mor 
ay" 
02° 
s'7" 
OF 
ay? 
xz 


Pos 
ps 
xy 


7 
nay 
oT 
r 


“wr, uw 


LJ 
at 


J 
4g 


ISI 


Judah 
Jehovah 
Jonathan 
‘WIM Joshua 
day 2 (18) 
dove f. (9) 
Joseph 

to be good (23) 
to be able (24) 
boy 2 (18) 


to yo out, Impf. 
NZ" (23, 24) 

T.aac 

to pour out 

to fear, Imp/. NY? 
(23) 

to go down 

side f. 2 

to inhcrit, possess ; 
Hiph. (Pi) to 
dispossess 

there is, are, was, 

v. ere 

to sit, dwell 


to sleep, Impf 7@™ 
upright 


152 


OS Ty? 


an 


TiaD 
13 
n> 

Wa 
ON "9 
xi7D 
>) 
79D 
nQ2 
05 
m2 
n> 
3nd 


HEBREW 


Israel 
Niph. to remain 


Kaph 


to be heavy; Pi. 


to harden, 
honour; Nzphk. 
to be honoured 

glory 

earthen jar, 
pitcher f. 

thus 

priest 3 

except 

prison 

all 

how much ? 

seat, throne 

Pi, to cover 

silver 2 

to dig 

vineyard 2 

to cut off, down 


to write 


Lamedh 


xb not 
an’ Leah 


on» 
an? 
m2"? 
722 
m2? 
wo? 
"3p 
np? 
pe? 


339 3? holurt 2 


Niph. to fight 
bread 2 

night 2 (pl. ni9"2) 
to capture (city) 
why ? 

(prep ) in otder that 
before 

to take 

tongue f. 


Mem 


2 very; TN 1p 


very good 
luminary 
P12. to be unwilling, 
refuse 


to reject, despise 


2 desert 


H1ph. to kill, put to 
death (23) 
altar 3 


2 to destroy, blot out 


tomorrow 

waters 

to sell 

to be full ; 
fill 


Pi. tc 


nw 
nin 
(3) 70% 
ay? 
vey 
nig 


VOCABULARY 


messenger 


2 saying, word f. 


battle, war f. 


to be king; JJ1ph. 


to make king 


2 king 2 


qucen f. 2 

tongs (dual) 
meal offermg f. 2 
number 

cake 

froin of old 


a little, tew 


2 above, up 


to find (22) 
command f. 
Egypt 
place 


= ota te 


Muses 

to anoint 

unction f. 

to rule (over) 
thence 
ordinance, justice 


dead 


153 
Nun 
N23 Niph. to prophesy 
N’S] prophet 1 
B33 Hiph. (0°35) to 
Jvok (22) 
"703 corpse f. 
aa} south 
Yi to touch, reach (24) 
WY only Impf. wn Qal. 
(2°); Niph. to 
draw near*(21) 
Wi river 
Mi to rest (23) 


oma torrent, stream 2 
mma inheritance, 
possession 
OM N-ph. to repent 
(22) 
YY to leave, allow, 
Impf. io 
Hiaph (1253) to 
smite, kill, Impf. 
apoc. J? (21, 24) 
“V1 lad 2 
I9¥i girl f. 2 
“D1 to fall (21) 
WD} soul, life f 2 


pa | 
als 
“tw 


154 
bys Wiph. (9"%i}) to 
deliver(2r) 
OP3 to avenge (21) 
rai vengeance f. 
17901 breath, life f. 
pW to kiss (with % of 
persons) (21) 
NPI to lift up (22, 24) 
]D3 to give, set (21) 


to break down (22) 


Samekh 
to turn, turn away 
(24) 
horse 2 
9 to count, write ; Pu. 
to recount 
"HD 
“Nod 


book 2 
Pf. and Hiph. to 
hide 


“Ayin 

Y to serve, till the 
ground (21) 

¥ servant, slave 2 

¥ to pass over, cross 
(21) 

‘ay calf 2 


HEBREW 


mziyv 
piv 


ay 
aiy 

ry 
vy 
“by 
nay 


(prep.) until, ui.to 

burnt offering f. 

age, duration 
(AY TY, for 
ever) 

sin, iniquity I 

fowl, bird 2 

skin 

eye f. 2 

city f. 2 

(prep) upon, over 

to go up, /mpf. 
99" apoc. PV" 
(24) 

youth 

people 2 

to stand; /Iiph. to 


place, sct (21) 


Y to answer (24) 
? Anathoth 


dust I 


y tree, twig I 


Y counsel f. 


powerful 
evening 2 
couch f. 2 
to do, make 


now, shortly 


VOCABULARY 


Pe 


“7B lest 


nD 
vYyD 

2 138 
TPRe 
ne 
mm 
ny ID 
nd 
nnp 


pis 
mS 


nox 
pes 


wy 


Tt 


face (pl.) 

to do (22) 

to urge 

to visit 

Pekah 

to be fruitful (24) 
Pharaoh 

a piece 


opening, gate 


Cadhe 
righteousness 2 
Pi. to command 

(24) 
image, likeness 2 


north f. 1 


Qoph 
to gather 
to bury 


> grave 2 
2 holy 


2 east 


to be holy; Pz. to 
hallow, sanctify 


holiness 2 


ip 
pip 
OOP 


"312 
WP 
Nye 
39? 
MP. 
vuP 


nyp 


me} 
wR 
ob 
n2} 
ay 
AT) 
nn 
yy 


J 
:=I 
and 


“J 
=I sy 
aJ iJ 
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voice 2 

to arise, stand (23) 

to be light, insig- 
nificant; Pt. to 
,curse (24) 

to be angry 

short 

to call cry 

to draw near 

horn f. 2 

to gather, cd&tlect 

bow f. 2 


Resh 
to sce 
head 
great, much 
to multiply 
foot f. 2 
to pursue 
wind, spirit f. 
Hiph. to do evil 
Rachel 
to hover, soar 
to be distant, 
withdraw 
high 


1 bad 
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3") friend, companion 
ay") famine 
my evil f. 
m¥9 shepherd 
YP") firmament 
YW wicked, guilty, evil 


Sin 
YIP to be satisfied ; 
Hiph. to satisfy 


pw ,O'Y to place, set (23° 


Ni® to hate (22) 
miyY barley /. 
ny lip f. 

“WW prince, captain 
"IY to burn 
mW seraph 


Sin 

AND Saul 

ORY to ask 

Maw to take captive 
vaY tribe, sceptre 
yaw Niph. to swear 
nay to rest 

210 to return 

iF trumpet 


HEBREW 


ie 
nn 


"0 
a) 4 
now 
Be 
pow 
120 
ne 
m9 77 
aw 
nv 
Tw 
mw 
ANI 
pry 
oe 
yaw 
20 
Nrw 
way 
ny 
wy 
nnpy 
vy 
1pY 
mine 


ox # 

to destroy, be 
corrupted 

song 

to sleep, lie down 

to forget 

to dwell 

peace, health 

to send, let go 

table 

Solomon 

there 

name 

Hliph. to destroy 

thither 

Samuel 

heaven (pl.) 

oil 

to hear 

to keep 

Samaria 

sun 

year 

Niph. to lean 

handmaid f. 

to judge 

to shed 

to drink 
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maxn fig tree f nnn under 
WN desolation aan perfect 


1 middle npn prayer f. 





Perfect. 
Sing 3m 
3f 
2m 
2 f, 
IC 
3c 
2m 
2 f 


Tc 


Plur 





Imperfect 
sing 3m 
3f 
2m 
2f 
Ic 
Plur 3m 
3 f 
zm 
2f 


Te 





eas eae 


PARADIGMS 


Qal 


Active 


20} 
n7op 
nu 
nvup 
“nu 

Yup 

on>yp 
jr bpp 
nv? 





Sup 
Yopn 
Supn 
Sypn 
VOPR 
op 


mvppn 
| upn 
mppn 


2Up) 


ne 


I or “yp 
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Tur hea 
Qal Stative | Niph‘al 
"2 { mR] 7Bp 
m145 mat m2pp3 
N22 Dd? newp3 
nt> nivp nrypi 
N72 nivpP n?yP3 
17122 nop Yup 
anta> | amp | on>yp 
ywwa> | yhwpP oy 
"7329 130? Wy 
| 
73> op 20)?” 
Ta5n etc ropn 
J25n Popn 
“TI9n vpn 
TADN POPNt 
ya> Yup 
magn meypn 
"taDn Youpn 
mT 9n mryju 
7221 30} 


2 or “OPN 











ULAR VERB 

Pi‘el Pu‘al 
7ee2| BR 
mp mMpp 
nvvp nove 
nowp nove 
“n?pp snbvp 
yup up 
onyp onbpp 
mon | m2BR 
WK}? 120~ 
Op? 2p 
Ovpn bypn 
bypn | >epn 
ypn "pRN 
DPR OPN 
Typ | TBR? 
mpppn | mMeDRA 
wwpN WoPH 
meypn | m2pRA 
70R2 7073 


oO 


a, or byp 


vee eee | 


opi 
appa 
H?vpn 
nbupn 
“n2yPn 
npn 
=. 
IN 2opP A 

| 2077 





0p? 
byen 
beypn 
‘PVN 
PDP 
71” 
m7ypn 
{uPA 
mppen 
Dp 








Hoph‘al | Hithpa‘el 
oupy | | bepnat 
nee | MewRNT 
peppy | PewRNT 
meopy «| PwRNA 
‘npypy | n?wPNT 
| era | RRNA 
Jonyopy | anepniy 
S2eR] | weepNA 
| DpH WeoPNi 
Sst eee as 
DP pM 
7opn | 7bRNE 
opp | tenn 
"ppp | BRAR 
DPR | URNS 
| bp | YppM 
mepn | M~pnn 
PopA | TwRNA 
mppn | MwA 
Opi 7epni 
I. or Yppnn 
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Juss. 3 sg. m. 








Qal. 
Active 


TIMP 
2b? 
20" 

N20) 


Pbpr | 
$ 


"20P 
aT 
m?bp 





2b 


iv? 


‘RiP 


WW)? 


T2vP (emphatic imperative). 


Tue Rea 


Niph‘al 


mieyPR 
yp? 
OUP 


neypn 


2ypPA 
"DRT 
oP 
mpi 


PRA 
2op3 , PPA 


op 


ULAR VERB 


Pi‘el 





nbowprx | | 
\ 


VU 
myrop, 


mas ee 


| 
| 
vDR | 
| 
] 





Pu‘al | Hiph‘il | Hoph‘al 
PN conan d gaat eates 
| mprppR 
dein 202? O27 
*epn | RRM | eR 
n2opm 
ee ee ig eee 
Pf 
| bypa : 
“SOPT | 
Soppn 
| mi?ypPs 
re on 
| bpp | Coppa 
‘bP? Soph upm) 
«wie 
‘BRI 70P? 
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Hithpatel 





~ Teppne 


| 


| 


pen 
tj2N") 





bypnn 
‘openn 
sbupnn 
my 2bpeniy 


A 
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Suffixes 

sing Ic 
2m 
2 f 


3m 


3i 


plur tre. 
zm 
2fi 
3m 


3f 


PERFECT QAL 


"220P 
WP 
ep 
WEP 
WEP 
NUP 


wep 
nobpip 
"yp 
D?DP 
TreP 


"in29pP 
N20 
wy 
wn?yp 

In2yp 
man20P 


un20P 


anup 
In?vp 


REGULAR VERB WITH SUFFIXES 









2se f 
non 


ee —_—— ee ee 


| 
2 | pn'2yp 
wANoyp | apnoyp 
inoyp 


mpeyp | Ny 
un?ep | wry 
pn>y | ony 
wep | porep 


Suffixes 


sing. IC. 


2 m, 


2 f. 


3m. 


3 f. 


plur. Ic. 


2 mi. 


2 f. 


3m. 


3 f. 
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TH: REGULAR VERB WITH SUFFIXES 


PERFECT QAL 




















1 sg.c 3 pl.c. 2pl.m | x pl. c 
| ‘nopp | yp | .anevp | m?ypP 
| | smbyp | snnbyp 
Pree | PR PoP 

THER | WP TPP 
aapn?op | wp | aMAM'2oP | _wAyL;e 
| pRbpp | | ete. etc. 

rater | pe | | 

! wy?OP | | 
DPN ?yP 
| RE ?BP | 
on?yp nip 
raven | PER | 


Tue REGULAR VERB WITH SUFF:XES 





Imperfect Qal 
3Sg.m.} 3 pl. m. 
vip? | sup’ 

Suffixes 
sg. rc. “N2bp) | RIN 
2m. AUR? | Pvp? 
af  J2up? | Poyps 
3m. WM2pP? | INyp? 
34. Rapp. | Pup 
pl re. wybp? | weyp? 
2m. O27¥p? | 03170" 
af, ypPep? | PER 
3m. O2pp? | BYP 


3f  J2ep 


Neyer | 720P 


Imperative Intin. Constr. 
sing.  plur. 
bop soup bop 
Mbp Heep | yp UP 
Top 7eP 
1202 
Myup IMnoup up 
Nz etc. n2up 
N20R w2vP 
n27ep .o2707 
prep T22bP 
nue D20P 
129R 


—— 


Suihxes 


sg. IC. 


2 In. 


2. 


3m, 


3 f. 


pl. 1c. 
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THE, REGULAR VERB WITH SUFFIXES 


Pi‘el Hiph‘il 
Perfect Imperfect Perfect Imperfect 
3 sg. m. 3 Sg. m. 3 9g.m. | 3 Sg. m. 


SDP by? Sopa | | pp 





eee | wos 


ame | ate | eR | ATER 
Wer | Tee | WMA | AER 
ep |  wi2np? ete. ete. 
me | ABR 


| 
up| Weep | WR! 
| 


Myr” 


etc. etc. 
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- Pe Nun 


Perfect 

Sing. 3 m. 
3 f. 
2m. 
2 f. 
Ic 


Plur. 3. 
2m. 
2 {. 
Ic, 


a ah 


Imperfect 

Sing. 3 m. 
3 1. 
2m. 
2 f. 


Ic. 


Plur. 3 m. 
3 £. 
2m. 
2 f. 
Ic. 


Qal Niph‘al |Hiph‘il 


(Way) °D} wr 
mes 
PO 
"AWE 


regular 


Ayu 
mya 


wy 7) wz” 
wan bbn etc. 
win 7a 
“DN 
Wan ?DN 


sw? q5? 


man mbbp 
wan an 
man = mpbn 


wn Ob) 





way 
mena 
wa 
nea 
"eA 


way 
pnya 
Wea 
Nea 


wa 
wan 
wan 
Wan 


30) 
myn 
Wan 


wn 


VFRB 


Perfect 

Sing 3m 
3f 
2m 
zi 


rc 


Plur 3c 
2m 
2f 


1c 





Imy criect 

Sing 3m 
3f 
2m 
24 


Ic 


Plur 3m 
3f 
2m 
21 
1c 


Hopli‘al | 
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Oat Niph‘al 


QTE Re EEE <n e 


ma} my 
man | myn 
nay) rn 

PD 
etc "ADI 


una 
onn 
qnni’ 

1m) 


-¢ 


| 
np’? 7m onp*y 
13 
pny 


regular | regular 


a ee ——= oe oS — ae — ——= 


wy nm 
win | ynn 
win | ynn 


etc ann 
TAN 


uw 
(mann) 
unn 
(mann) 
ia} 


a 
npn 
npn 
“rip h etc 
MPN 


np 
mnpn 
npn 
mann 
nya 
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PE ' NuN 

Qal Niph‘al |Hiph‘i 

, seated i eet heen 

Cohor. 1 sg. TAN PDN TWN 

Juss. 3 sg. m. wr bb” wr 

Waw cons. imp. wr") “b" wr) 
Waw cons. pft. AYN 

Imperative 

Sing. 2 m. (mw) WA Ob} wai wan 

2 f a) "75! T x7 

Plur. 2 m. a) Wai wan 

at nm mb) | TNT | TAD 

Infinitive constr. WA 7b) wun wan 

absol. win Ob} wa wan 

Participle active (33) bp) wi wn 


passive (win3) 


VERB 


Hophi‘al 


Cohor. 1 sg. 


Juss. 3 sg. m. 
Waw cons. imp. 
Waw cons. pit. 
[imperative 
sing. 2m. 


2m. 


m. 
{. 


Piur. 


Nw 


te 


Infinitive constr. 


absol. 
Participle active 


passive 


t. with suffixes {AR etc. 
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Qal | Niph‘al 
(MPS ANP a 
we | mop 
vin | yp mpm 
ADD 
| 
ap. ANP ME | aT mpPT 
| ne gtc. 
up? amp 
, (man) = (aap) 
wy | omar nnpe | yn np PA 
wat | = yin mip? AP npn 
LY T Tv T Tr 
mR? 
mm) py mp? | np? 





z. with suffixes “ANp ete. 
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Perfect 

Sing. 3 m. 
3 f. 
2 ni. 
2 f. 


1c. 


Plur. 3. 
2m. 
2{. 


Ic. 


Imperfect 

Sing. 3 m. 
3 1. 
2m. 
2 f. 


I Cc. 


Plur. 3 m. 
3 f. 
2m. 
2f. 


1c. 


Qal 


‘ ; t 
amet prom nee | 


Activé | Stative 


DY 
Wy 
nay 
nTay 
“TOY 


TY 
Dn Tay 
a 
uTDy 


A TN ne ; 


72Y, 
THe 
Ty 
*“TAyh 
TON 


m0? 
ATOM 
rE 
nyTOUA 
73} 





pin 
etc. 


vin 
ping 
rine 
ei 
ping 


aus 
mayen? 
vin? 
maRInD 


yin 


tpp GUTTURAL 


Niph‘al 





Mt 
Tey 
nT 
nT233 
"RTE? 


TTY? 
On Tes 
Wee 

UTER 


a: eae eee ea See 


TAY, 
TRY 
Vaye 

“TBE 
TAPE 


yy" 
7A 


MTOED 
TORD 
MTOED 
72H 


Hiph‘il 





THEE 
nT ey 
ate 
a TeRY 
‘BYE 


‘TAY 


BA TEy 


Eee 
UTE 


a 


Tey, 
THER 
THEA 

"Tey 

Tee 


TT Ay. 
ny Teen 
WTA 
MTOUE 
77282 


a a AN TI ET EOE La TOE ERI OI OECD 
Ey CE Cente eo 


Perfect 


sing. 3m. 


3f. 


2m. 


2 f. 


1c. 


Plur 3c. 


2m. 


ce 


1¢. 


Impertect 


Sing. 3m. 


31. 


2m. 


21. 


1c. 


Plur. 3m. 


3A. 


«I. 


2f. 


1c. 


171 


72x 


regular 


17% 





Cohor. 1 sg. mIDyN 


Juss. 3 sg. m. Thay” 
Waw cons. imp ‘ayn 
Waw cons. pit. TY) 


Imperative 


Sing. 2 m. TY 
2 f. pate) 
Plur. 2 m. 1799 
2 f. mT 


Infinitive constr, ¥ 
absol. Ty 
Participle active 379 
passive ‘THY 


at 


a 
mpi 


+ Pe GuTTURAL 


Niph‘al | Hiph‘l . 


THF 
"797 


v1AY7 
TYTDVT 


T]y90 
72} 
Wa¥3 





| 


AT RUN 


Tay, 
Teen 
nae 


THEY 


TRyT 
mTOwT 


THE 
THEY 
TRY? 


VERBS 


TE ee ed ene Pec eE 


Cohor. I sg. 


Juss. 3 sg. m. 
Waw cons. impft. 


Waw cons. pft. 


Imperative Sing. 2 


Plur. 2 m. 
2 f. 


Infinitive constr. 


Participle active 


17: 


174 





Perfect 


sing. 


plur. 
2m. 
2A: 


Ic. 


” 





Imperfect 
sing. 3m. 
3 f. 

2m. 


|g. 


ic. 


plur. 3m. 
3 f. 
2m. 
21. 


I Cc. 


“AvIN GUTTURAL VERBS 


enna 
202 


A LS SG Ne 


103) 
"nan 
Wan 
“ASA 
WIS 


NTS? 


mynan 
WIA 
nyWAN 
1033 


fe 


‘033 
m3 
Oss 


etc, 


am Veal eee en ees ee ee Cee - ee ee oe 
——— - 


' Niph‘al 


| 


ana? | 
wan | 


“man | 


ee 


| 
| 
| 
! 
| 
"ng 
| 
! 


AIA 


TYR 
; WP 


| 


nN 





Pi‘el | Pu‘al: 


M273 | 


m, 
| 


n23 | FP 
fo Td 
‘P2173 


1272 | 
ono 12 
213 
u372 


7m 





279n | "2 7An 

TI | TN 
| 

92) | 37/3" 


Hithpa‘el 





773M 
np Ia 
BPTI 
ara 
“ADEN 


70 
on 7307 
ep IaNT 
UIBNT 


ete one ee te mene, 


Tee 
TF 
TD 
ea 
dee 


bee ces 


“MTZD | MUPIIA | MP TaNA 
man 


OIF | BN 


MII TPR 


2) 733 





| 


sogNN 
mp TENA 
730 
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‘Ayin GUTTURAL VERBS 
Qal [ee Pi‘el | Pu‘al | Hithpa’‘el 


a RS NS a ae - _ — hp SE 








pre See Gees 
Cohor.1sg. ‘May | max | T]PVBR 


Juss. 3 sg. m. 753° 703° 73" 
Waw cons, imp. 31 "3" 7120 





Waw cons. pf. 11031 Away 
Imperative | 
sing. 2m. 9703 | an! 72 q7300 
of “NB | nay) 7273 ‘27200 
m 
plur. 2m, wna | Mmnaq |e 272 wan 
2 f. ay. | TWIT | 973 MD IBNT 
Infinitive | | 
constr. she . 30 72 J72000 Pena 
absol. sina | 7033 73 
Participle | 
| i yan 
active Wa 712% 
passive N32 133 | | 374 | 


176 


eye EE RS ee a Ee A 
1 


Perfect 


sing. 


plur. 


3 m. 


3 f. 


Imperfect 


sing, 


plur. 


3m. 
3 £. 
2m. 
2 f. 


Ic, 


3m. 
3 f. 
2m. 
2 f. 


I C. 


non 
sed 
nN 


707 
mn2gn 
myn 
man2gn 
ni2w3 


1 LAMEDH GUTT 


Niph‘al 





m0) 
nino} 
nin2u3 


etc. 


nogn 
roy 


new 
ma 2D 
nen 
ma 2eD 
n2wi 





j 
| 


Pi‘el 


n>y 
nny 
nn? 


etc. 


now 
n>wn 
nw 
*nPwA 
nowy 


mn? 
munzan 
nePwn 
TNPOR 
nw. 


URAL VERBS 


Perfect 

sing. 3m. 
3 f. 
2m. 
2%. 


I Cc; 


plur. 3. 
2m. 
2.1: 


Ic. 


Imperfect 
sing. 3 mM. 
3 f. 
2m. 
2f. 


Ic. 


plur. 3m. 
3 f. 
2m. 
2 f. 


Ic. 


Pu‘al 


nvy 
nine 
An?y 


etc. 


mw 
nov 
nen 


etc. 





eee oe ee 


Hiph‘il 


~~ 


mown 
nmown 
AUT 


mon 


un?0n 


mw 
mown 
mown 
PION 
nPON 


wry 
nan 2gD 
m?.3n 
ny 2VD 
m? 


} 


| 
| 


a™ 





Tes 


! snown 
| anon 
| 

| 


= 
4 


TT: 


4 


etc. 


| 

| 

| 

| 

n2w, 
| m20n 
| novn 
| 


etc. 


477 


' Hoph‘al © Hithpa‘el 


nang 
nn PACA 
ANA 


etc. 


ning 
n'snon 
nipnwn 


etc. 


178 





Cohor. I sg. 
Juss .3 sg. m. 
Waw cons. imp. 
Waw cons. pf. 


Imperative 


sing. 2m. 
2 f. 

plur. 2m. 
2 f. 


Infinitive constr. 
absol. 
Participle active 


passive 


Oal 
ANON 


now? 
ny) 
Eni) 


now 
nye 
128 
ee 
mane 


ne 
nivw 


moe 


mow 


LAHMED GUTT 


Niph‘al Pi‘el 
rege | a PeR 
nou n'a 
nie") noon 
ney nyt 
nga "ne 
nog nw 
mn myn’ 
nen new 
m7} nee 


URAL VERBS 


e Pu‘al 





Cohor. I sg. 


Juss. 3 sg. m. 
Waw cons. imp 
Waw cons. pf. 
Imperative 
sing. 2m. 

2 ff. 


plural 2 m. 
2 f. 

Infinitive 

constr. 

absol. 
Participle 
active 

passive nvr 


= fa re ee ee - 


| Hiph‘il 


naw 
no 


non 
mon 


ann 
mn2g3 


newn 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 209 


IPPON 
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| Hoph‘al | Hithpa‘et 


mo 


mm ne rr rr ie ee ee ee nr 
' 


= 
“S 
“KY, 
“3 


a 


MPDIT 
wee 


MPAyT 
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—— 


Perfect 


sing. 3m. 


3 f. 


2m. 


2 f. 
1c, 


plur. 3¢. 


2m. 


2 1. 


Ic. 


Imperfect 
sing. 


3 f. 


2m. 


2 {. 


1 Cc. 


plur. 3m 


3 f. . 


2m. 


2 {. 
rc: 








3m. 





Qal 
Active Stative 
Nsp N22 
mNyD | TN?D 
DNSD = DN2D 
MXZD = NN??? 
“DNYD —-“DNP 
i 
DONE ON? 
RSD PNP 
UN" N'?7 
Rp) N27 
NBN etc. 
NyDn 
NEON 
WE 
maNON 
ENN 
TNZD 


Re 


! 
| 
| 
| 
| 
t 
{ 


Niplh‘al 


SO eS 


Ny! 
mee} 
aE 
DRY} 


“DRED 


NED 
ONY 
TONED 

UNE 


wD? 
TRE 


WDD 
TENE 
Nx} 


LAMEDH 


Pi‘el 





NaN 
mie 
nNyn 


| 





r8r 


"ALEPH VERBS 








; Py‘al | Hiph‘il | Hoph‘al |Hithpa‘e] 
Perfect eas 
sing. 3m. — NL NLT NEI NN 
sf msg | meen | misgeg | maRRDD 
3m, ANB | DNYDT | OREDY | OREN 
2 f. etc. ONS etc. etc. 
ic. as | SS S77 | as | as 
Niph. Niph. Niph. 
plur. 3 ¢. {| INST 
2m. ONN S797 
af. PONSA 
Ic. | NZI 
oe Net eee cE 
Imperfect | 
sing. 3 m. Nia S72 NID" xeon" 
3£ 36  oRgpp | NNR | RyNp | REDON 
2m. Ban | EDA | NBR | REDE 
2 f. etc. WSAA etc, etc. 
Ic. , as NSE. as as 
plur. 3 m. Qal INS" Qal Niph. 
3 f MNBOA 
2m. WeSah 
2 f. TMNSD 
Cc: NY! 
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Active 
Cohor. 1 sg. ANSON 
Juss. 3 Sg m. N° 
Wawcons.imp. 3a" 
Waw cons. pf. NN31 
Imperative 
sing. 2m. NS 
2 f. NSN 
plur. 2m. INS 
2 f. TaN S 
Infinitive 
constr. NS 
absol. nis 
Participle 
active Ns 
passive RIS 


Stative Niph‘al 
TANED 
N32? 
x3" 


NDT 
NBT 


RENT 
TRENT 


N31) 
Nisa 


LAMEDH, 


Pi‘el 











‘ALEPH VERBS 
: Pyal 


Cohor, I sg. — 

Juss. 3 sg. m. 

Waw cons. 
imp. 

Waw cons. pf. 

Imperative 

sing. 2m. 


2 f. 


plur. 2 m. 
2, 
Infinitive 
constr. 
absol. 
Participle 
active 


passive ND 


Hiph‘il 


a Eo 


TOYO 
Ryn! 





"Se 


| aespn 
TT 


| sexpn 


N30 





weDD 


eee: eee an ee 
a - 





Hoph‘al 
soe 


xen 
Ts 
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Hithpa‘el 





Niph. 
NEON 


NEDnB 


184 
+ Pe Waw And 
Hiph‘il poe 


Qal | Niph‘al 








ge EE EP 





8 
“£ 








Perfect * 

sing. 3m. sp orp, oan) ooein| stn 
34. | maw naw) mayan) nawn 
2m. BB payh) payin) pan 
2 f. etc. etc. etc. etc. 
Ic. 

plur. 3¢. 
2m. 
2f. 0 
Ic. 

cerca res a sedan ~- mereeeecmmeeneneomemmans 

Imperfect | ! 

sing. 3m. ou Ry" | ayn UP ! sur 
3 f. wr | Un | avin; awn 
2m. own | ayn | -yin: swan 
2 f. "207 "20D "2yin! etc. 
1c. ON aw; "WIN | 

plur. 3m. 10" ave pe 
3f mown mawin | (navi) 
2m. 1wF | sawn; avin 
2 f. magn MIAN | (miawin) 


Ic. 3} 377 | eI 


‘Pg YopuH VERBS 


Perfect 


sing. 


plur. 


Imperfect 


sing. 


plur. 





3m. 
3 f. 
2m. 
2 f. 
LC: 


3c. 
2m. 


2 f. 


I Cc. 


3m. 
3 f. 
2m. 
2 f. 


Tc. 


3 m.° 
3 f. 
2m. 
2 f. 
Ic. 


Qal. 


ay? 
may 
T cr 


etc. 


ap” 
30°n) 
a0"n 
"ap" n 
AD NX 


ap” 
mav'n 
ay"p 
MADD 
10") 


185 
Hiph‘il 


270 
AOD 
nIv'T 
maya 
Pav'D 


1" 
anayy 
HIT 
2307 


a” 
aon 
on 

"OD 
aD"R 


12°0", 
MaAyD 
yA 
may 
| 
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PE WAaw AND 
Qal Niph‘al, Hiph‘il ,Hoph‘a 
{ 


nom | —peccmeee SS ot 





tens ap ey | eee 





a 


Cohor. 1 sg. MQON 


Juss.3sg.m. © 3 aw 

Waw cons.imp. 3% a7" 

Waw cons. pf. ARU7 

Imperative 

sing, 2m. (HIV) IY NT) sw avin 
ee: sa] “pen 

plur. 2m. 128 WAT eT |’ 
2£ mY mae mavin 

Infinitive constr. NQV ANT ay 711; sawn 

absol. ai” avin 
Participle active I NT 2°01) 


passive aw a7i3 awn 


PE YODH VERBS 


Cohor. I sg. 
Juss. 3 sg. m. 
Waw cons. 1mp. 


Waw cons. pf. 


Imperative 

sing. 2m. 
2 f. 

plur. 2m. 
2 f. 


Infinitive constr. 
absol. 
Participle active 


passive 


Qal 


(3°) 
sip? 
ap* 
330° 
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‘AyIN Waw AND 














Qal ; 
Active | Stative Niph‘al 
Perfect oS ae 
sing. 3m. op ns via pips 
3 f, mp | ong | mein | ABP} 
2 m. mop | mm | pea | ABP} 
2 f, nap mp | mya | nbip} 
1¢. ‘Tia “ni Wa "niap} 
plur. 3¢. Wa}? an wis waip3 
2m. END)? ong | env onary 
2 f. Pre wo |, nwa (fON3 
IC, LP una | wa 1037} 
Imperfect OO ee 
sing. 3m. pi" ni" wa? oi” 
3 f. pipn etc. wian pipn 
2m. pipA wian pipn 
2 {. “mIpn wisn min 
IC. DipR via’ pips 
plur. 3m 305" wis 3? 
3f | APRAPR myan 
2m. wapr wisn waipr 


2 f. mph nian 
1C, pi3 | wis} O13 


‘“AYIN YoDH VERBS 


Perfect 
sing. 3m. 
3 f. 
2m. 
2 f. 


I Cc. 


plur. 
2m. 
21, 


Ic. 


Imperfect 

sing. 3m. 
3 f. 
2m. 
2%, 


Ic. 


plur. 3m. 
3 £. 
2 f. 
24, 


Ic. 


2. Or, APPA 


Hiph‘il 


cea ER Ee emt OO Cott 


Dp 
mp3 
nan 


nirpa 


Way" 
ore? 
wep 

WPA 


OP; 
apn 
npn 

"BD 
oes 


mp? 
myape 
Wan 
mIRPE 

D7 





ppain 
map 
BRA 
AR 
A 





) 

| pwn 

dain 
pp. 
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‘Ayin Yodh Verb 
Hoph‘al | 


ee SE SS SL 


Qal 


pee es cokes aero 


Db 
mo 
nny 


rs 


etc. as Oi 


oy" 
pwn 
on 
ROH 
DMP 


tT 


yay? 
mete 
UN 
oy3 


1. Or, HPN 


190 


a CE 


Cohor. I sg. 
Juss. 3 Sg. m. 
Waw cons. imp. 


Waw cons. pf. 


Imperative 

sing. 2m. 
2f. 

plur. 2m. 
2 f. 


Infinitive contr. 
absol. 
Participle active 


passive 








‘AvIN WAW AND 


Qal 
‘ 
Ackive | Stative | Niph‘al 
TIPS | AN | MHI | 
py nr? | war 
oR npn); 3 
PP) | 
pip mp | wa pip 
"1p etc. | wid | IPR 
wai wis wipi 
map | mya | in 
mip jin wis pin 
Dip nv wa pi 
np ng vin | DpH 
pip | 


1, fem. M21p3 


‘AYIN YopH VERBS 


Cohor 12 sg. 
Juss. 3 sg. m. 
Waw cons. imp. 
Waw cons. pf. 
Tmperative 
sing. 2m. 
2f. 
plur. 2m. 
2f. 


Infinitive constr. 


absol. 
Participle active 


passive 


IgI 


= Yodh Verb 


Hiph'il | Hoph‘al Vo 


—_ ee ees ee 


TYP 
op? 


ap") 


noe 
Oe 


ar 
PR 
TPT 


opF 
Opa 
DP 


np 


WOON 
ni 
oy") 

nr) 

oy 

| °C 
| WY 
ny 

piv 

| pip 


T 
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Perfect 

sing. 3m. 
3 f. 
2m. 
2 f. 


Ic. 


plur. 36. 
2m. 
2 f. 


I Cc. 


Imperfect 

sing. 3m. 
3 f. 
2m. 
2 f. 


I Cc, 


plur. 3m. 
3 1. 
2m. 
2f. 


Ic, 


tative 


DouBLE ‘AYIN 


CE 


30 
30 


0° 
aon 
aon 
ION 


920° 
APRN 
10H 
APSA 
10} 


Qal 
Active 

330 Op On 

n330 m2 ete 
niao nibp 
nizo nibp 
"MiD0 “nip 
1230 op 
oniao onip 
Inigo np 
M139 mip 

10° "py 219? 


20n ben nm 


mods) opn Dan 
"20n pn nn 
JN bps 7s 
120° Hp 
m3on myyen Hazen 
10n pn Yn 
mzen | Apepn myer 


303 7p) 7D 


VERBS 


Perfect 
sing. 
3 f. 


2m. 


2 {. 


Ic, 


plur. 3¢. 


2m. 


2 f. 


I Cc. 


Imperfect 
sing. 
31: 


2 mM. 


2 f. 


Ic. 


plur. 
3 f. 


2m™M. 


2 {. 
Ic. 


3m. 


nin} 
rind) 
i303 


120) 
onino3 
1ni203 

21301 


920° 
man 
120M 
nYaOR 
20} 


_ 
| 
= 





mio 


‘a0 


Hiph‘il 


3013 
Naon 
miso7 
nizon 
va etehy 


130n 
anion 
i300 

aon 


50° 
30n 
Son 
"200 
ION 


Tt 


120° 
nygon 
10H 
mPaOD 
30) 


193 


Hoph‘al 


a987 
nao 
miaow 


etc. 


194 


(eckson om Ma 


Cohor. 1 sg. 
Juss. 3 sg. m. 
Waw cons. imp. 


Waw cons. pf. 


Imperative 

sing. 2m. 
2 f. 

plur. 2m. 
2 f. 


Infinitive constr. 


abso. 
Participle active 


passive 


Qal 
Stative 
nQOX TION 
30° 38° 
207 9-36") 
p30) 
25 
120 
220 
re. 
10 
2129 
329 


3339 


DouBLE ‘AYIN 


Active 


br 


VERBS 


Niph al Hiph‘il 
Cohor 142 
Juss 35g m 20° 20° 
Waw cons imp 320") 20") 
Waw cons pt 
Imperative 
sing 2m J07% 107 
af "107m | "207 
plur 2m 1209 on 
21 NIT me 3Or 
Infinitive con tr 207 10155 
absol 21071 101 
Patticiple active 103! 2107) 
passive 


t fem sing “291 


195 


Hoph‘al 


3017 


3017 


196 


Perfect 


sing 


plur. 


3m. 
3 f. 
2m. 
2 f. 


I Cc. 


3 °¢. 
2 1n. 
2 f. 


rC, 


—— 


Imperfect 





ee ee NE. 


sing. 3 m. 

3 f. 

2m. 2m. 
2f. 


Ic. 


plur. 3m. 
3 1. 
2m. 
2 f. 


Tc, 





LAMEDH He (LAMEDH 
Niph‘al | 


nou 
ann 
nn 
nou 
“nen 


1733 
Onn 
wen 

wn 


ne 
Tap 
man 
"an 
mR 


7x 
nyan 
yan 
npn 


\ 


TT 


Pi‘el 


mPa 
rin? 
nora 


etc. 


nen 
VPA 
neu 


. etc, 
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YoDH AND Waw) VERBS 








Pu'al Hiph'‘il | Hoph‘al |Hithpa’el 
| 
Perfect | 
sing. 3m. 93 now nn many 
3 mma | mp | canag | rppys 
2m. i a 
2%, etc. | etc. eic. etc. 
Ic, 
plur. 3. | 
2m. | 
2 f. | | 
oa 
imei =83)6COU OC _ a a 
sing. 3 m. ey Moy vy main? 
ce np nynB 
2m. ign | an | an | ann 
aot, etc. | etc. etc. | etc, 
Lc, | 
plur. 3m. | 
3 f. | 
2m. | ' 
21. | 


1c. | 
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Cohor. 1 sg. 


Juss. 3 sg. m. 


Waw cons, imp. 


Waw cons. pf. 


Imperative 

sing. 2m. 
2 f. 

plur. 2m. 
2 f. 


Infinitive constr. 


absol. 


Participle active 


passive 


Qal 


mer 
23" 
nn 


m'24 


193 
np? 
ni'73 

n'?3 


198 
99°93 


Tt 





LAMEDH HE (LAMEDH 








Niph‘al Pi‘el 
7 re 
70 an 
yam 
ma (93) F123 
"287 ae 
sat 1P3 
ayn ar 
nian nia 
n'y 
nen 237 
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YopH AND Waw) VERBS 


Pu‘al Hiph‘il , Hoph‘al Hithpa‘el 








Cohor. I sg. 


Juss. 3 sg. m. oy vin? 
Waw cons. imp. mPa 93) an") 
Waw cons. pf. 

en Pr ee nant 

sing. 2m. m933 ae 

“AANA 
2 f. 7 
plur. 2m. etc. etc, 
2 f. 

Infinitive nian 
constr. nia nidyn nian man 
absol. it73 W245 nig 

Participle 
active 2229 Pans 


passive m124 m'2N9 


KEY TO EXERCISES 


Exercise 1 


(a) 1. ’thph 2. blnw. 3. qtlm. 4. slhyny. 5. mSlkh. 
6. ‘rbhynw. 7. zphsin. 8. klwthy. 9. ¢l'ph’. ro. zrghhm. 
11. titm'yn. 12. hwkhi‘ym. 13. hph‘zyq. = 14. tyr’S. 
15. slq’lw. 16. dpht’nyn. 17. ‘lysmw. 18. smtsbh. 
19. keph‘yl. 20. hzqhms. 


seyoeRn 5. SYmMIO 4. TMIS3. BND 2. owoMT. (b) 


TUYWONNAD 9. OND IY'T 8. YOYOD? 7. AY 6. 
yno%g 13. ww 12. RNUVUN1I. "pHPoy Dd 10. 
woAIN 17. PPOVEIN 16. “NIP 15. YONAS 14. 


PONOPG 20. WYN 19. OVOINSN 18. 


Exercise 2 


(a) 1. Wt or 16. 2. ma. 3. khi or khé. 4. 84. 5. 1416 
or lalf. 6. mimé or mimi or mémoé or mémi. 7. hdlé 
or halé or héli or half. 8. nami or namé. gy. séni or 
sini or séndé or sind. 10. lomi or lami or l6mé or limé. 


5. mas4 mre3. M2 ston 1. (b) 
oP? 10. MI'P 9. m9 8. "19 7. 19° 6. 
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(C)ra% 28 3.8 4.8 5. “eee 6%. 7. 6. 
8. 6. 9. i. 10.06. 1. & 12. Oor 
ity 


8. ~ 7% 10% | 5 "4 13 12 JF (@) 


foy6. FON5. On4 Ws J22 Jar () 

"BO 12. Own. Yypro. Mao. JMI8. WN7. 

By 17, «WON 16. = p15. 4. FATA 3. 
JAN 20. TY 19, VT 18. 


A 


(f) 1. ’adham. 2, "érith. 3. Sal6m. 4. mimé& 5. 
qaphona. 6. ‘ir. 7. bath. 8. @lémi. yg. land. 10. mayim. 
ir. qara’, 12. kOkhabhim. 13. yéléth. 14. gamand. 
15. “tlém. 16. ‘Agim. 17. yaré’, 18. kophér. 19. S6r. 
20, mahah. 


Exercise 3 


(a) 1. "8dhdni. 2. mispat. 3. tébhim. 4. yiqberd. 
5. hanan. 6. malk¢*kha. 7. helénd. 8. ‘am‘dhi. 9. ’*médr. 
10. gedhdlé. 13. hoh@nim. 12. y*dhamér. 13. 1*bahbham. 
14. 5a°4l0. 315. “8nasim. 16. *l6him. 17. héh‘ti’. 

18. tnd. 19. *4ér. 20. mah@néh. 


DDN 5. 134. 1373. Top? 2. wy 1. (0) 

JINN 10. PIN 9. ay? 8. WP 7. TPID 6. 
nipiy 5. n2W14. Ww 13. wer. olyg i. 
“YDB 20. NMIyro. Ay 18. PNI7., PD 16. 
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Exercise 4 
MT 5 O14 BWps. Warr Bes. (a) 
opp 10. MTNDs, BATID8. oON7. din 6. 


123795. Wy 3993. mopom2. bar. (b) 
“ID 10. AT 9. na? 8. ny? 7. D232 6. 


Exercise 5 
m5. TN 4. =O 3. om 2. RY 1. 
‘Vay2r0. y29. mas. om TT. 


tr 


As pronounced : 


r. 1@*mcth. 2. h’khamim. 3. sarim. 4. m{Sh*dhd. 
5. roha. 6. h@yélékh. 7. m@’adham. 8. zébhah. 
9. ba‘4li. ro. la‘¢bhiir. 


Exercise 6 
F203 5. ory 4. Dv 3. DY7 2. WNT 1. 
“patio. pyno. ywnns. paz wp 6. 
SHRI 14. WPI 13. OP 12. ABN rr. 


tT? 
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Exercise 7 


* (a) 1. The prpphet is good. 2. The good prophet. 
3. [he great and good morning. 4. The mountain is high. 
5. The man and the prophet. 6. The temple is great and 
good. 7. The night and the day. 8. The daughter and 
the woman. 9. The man is the king. 10. The gold is good. 


31014. Pam sy 3. oa 2. Dita wT 1. (db) 

TON 7. TMT) TDG. iby) PPTs. «DY 

Ding oro ro, ea No. ayy big 8. ~ wT 
ayy avon 


Exercise 8 


(a) r. Words. 2. A pair of horses. 3. Fathers. 4. The 
two hands.* 5. The two sides. 6. Old age. 7. Hearts. 
8. Wells. 9. Cities. to. Two feet. 


DION 5. NiNp 4. Oe 3. DYN 2. ning’ 1. (b) 
ory 3. mea nzin7. sip nisn6.  npion 
‘Ma Oa10. Mia) oo.  orytK) 
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Exercise 9 


(a) 1. I am the man. 2. The grea? darkness is the 
night. 3. Thou art the. good daughter. 4. That is a good 
man. 5. What is it? ‘6. These heroes. 7. What is this 
that he has done? 8. That fair daughter. 9. How lofty 
is this place! 10. Is he very powerful ? 


M2ip 3. MBA Ow 2. OMT OWI ADK TF. (b) 


SA NT ATS. AT eT 4. | RID TRG 
WRT NIT 8. PPT 7. wy7TD 6. oxy 
PRP! WH OED PED Wo. = man>y WK 


DIT) PINT] OPT APR. APTAD 


Exercise 10 


(2) 1. In peace. 2. Like Jehovah. 3. For sickness. 
4. ToSamuel. 5. Dayand night are inthe heavens. 6. The 
king has a son, 7. Bread and water are very good. 8. 
Irom darkness until the day. 9. Dust from the ground 
are we. 10. God is in this temple. 


meg NT A 4. vein 3. IND 2. oomte ©. (2) 


aa O79 3 7. JT2od NAN 7aI 6. “IA-TO 5. 
29py2 Ppa NT ONT OYA 9. Jone xin ban 8. 


2332 721 NZ ro. 
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Exercise II 


(2) 1. I have heard the prophet. 2. The woman did 
not hear the vdice in the great garden. 3. I remember 
the man who shed the blood in the desert. 4. I wrote in 
the book in that day. 5. These are the bad mares which 
we killed on the ground. 6. May he keep the good queen 
in the palace. 7. And behold, the man took this woman 
for a wife. 8. And the man Isaac was very great in the 
land. g. You shall keep the commands which God has 
given, 10. The man whom God created is good. 
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Exercise I2 


(a) r. The good mares of the king. 2. The prophet took 
a horse belonging to the king. 4. These are the days of 
the years of the life of the bad king. 4. God set the sun 
in the firmament of the heaven. 5. He said, I am 
the servant of Abraham. 6. And in the presence of all 
the prophets shall he dwell. 7. Thou hast kept the heart 
of the great king from evil. 8. The people did not hear 
the words of the prophet of the Lord. 9. The sword of 
gold is in the hand of the mighty’*man. 10. You did not 
remember the words which the sons of the prophets of 
the Lord spake. 
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Exercise 13 


(2) 1. From you. 2. From him, or, from us. 3. After 
thee(f). 4. With her. 5. Before the man. 6. Their(f) 
horses. 7. Their(m) mares. 8. Your(f) righteousnesses. 
9. I have heard their(m) words. 10. Your(m) hands. 
11. To them(m). 12. Their(m) words are evil in the sight 
of Jehovah. 13. The prophet sent his sons and his 
daughters toward the desert. 14. We have heard thy 
voice in the temple of the Lord. 15. Between me and 
thee. 16. And IT did not pursue after the sons of Jacob. 
17. For I have kept the ways of Jehovah the God of Israel. 
18. In the book of the kings of Israel and Judah. 19. They 
have not kept the commandments of Jehovah which he 
gave to them on the mountain. 20. And all his judgments 
are before thee. 
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Exercise 14 


, (a) 1. Be not (ye) angry. 2. Thou shalt not steal. 3. 
Speak, I beg. Pi And God said, fall thou down before me, 
and I will not be angry with thee for ever. 5. Pursue ye 
after him. 6. Let him not write in the book of the law of 
Jehovah, the God of Israel. 7. I went and sold the boy. 
8. The man forgot the words of the prophet and did not 
keep the law of Jehovah. 9. And he set him over all the 
land of Egypt. 10. He will surely keep the law of God. 
11. And when the prophet remembered these words he said, 
Pursue (thou) after them northwards. 12. Ye are 
remembering the words of God which I spoke in that day. 
13. Behold, I am sending the prophet towards the city. 
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Exercise 15 


(a2) 1. And Jehovah said unto me, Say unto them, da 
not fight. 2. And we rested in that piace many days. 
3. And Jehovah repentéd that he had made man on the 
earth. 4. And all the great mountains were covered, 
which were under all the heavens. 5. The sacrifices of 
God are a broken spirit. 6. Thou wilt send to thy servant 
an attentive (hearing) heart to judge this thy people. 
7, Son of man, I have broken the arm of Pharaoh, king 
of Egypt, and behold, it has not been bound up. 8. Thou 
hast said, seek ye my face, thy face will 1 seek. 9. And 
now thou art cursed from the ground which the J.ord has 
made. ro. And Pharaoh hardened his heart and did not 
let the people go. 
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Exercise 16 


(a) 1. And Jéhovah said to Samuel, listen to their voice 
and make a kin§ for them. 2. And he came to the gate 
of the city, and behold there a woman gathering sticks. 
3. As for you, you have caused many to stumble at the law 
of Jehovah. 4. And behold, their lord was fallen down dead 
on the ground. 5. And thou art cast out of heaven with 
everyone who does evil. 6. And Jacob said to his sons, 
Why do you look upon one another, behold, I have heard 
that there is bread in Egypt. 7. And they said, we have 


walked to and fro in the earth, and behold, all the earth 
is still. 8. She is the city to be visited by the Hand of 


i 
Jehovah the God of Israel. 9.°And as the prophet heard 
these words he took courage. 10. I saw the wicked buried 
and they were forgotten in the city where they had so done, 


WONT? ON DN 2. TPIT NNW? OVID WE zr. (6) 

Done WPI. NINA APN 3. AAT NTI “HywnN 
nipps apa swims. AT pA obs pa a? 
*D TTNT OTT VYIT, WN 5. 19 A207 TY We 
sia Ta TBTNOC!Y Wwe q2Wn 6. = mT Dipea mm 


DIN INA 8. Ba PPaN my Pip-ny wayy 7. 
mbe Teo. = BT SY Ting oON MP DP ingy) 


WAIT] ro. TY Sipe! ADR BAAW) PWN OY 3 1 


pops) I yI-T 


210 


Exercise 17 


(a) 1. Two feet. 2. His messengers. 3. Their years. 
4. Your places. 5. In his heart. 6. Thy(f) calf. 7. Our 
counsels. 8. Their (wi} women. 9. Their (m) waters. 
10. Their (f) oxen. IY. “Thy (m) handmaidens. 12. Your 
(m) mouth. 13. Their (f) cities. 14. My vineyard. 15. Two 
knees. 
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Exercise 18 


(a) x. Younger than his brother. 2. David is the 
greatest of his brothers. 3. His youngest son. 4. The 
most servile slave. 5. J will be greater than thou. 6. I 
am taller than he. 7. One of thy tribes. 8. His three 
sons. 9. On the fifteenth day. 10. The eighteenth year 
of Solomon. 11. In the second year of Pekah. 12. In the 
twelfth month in the third year. 13. In the eightcenth 
year of the king of Israel. 14. Those two. 15. Two by two. 
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Exercise 19 


(a) 1. He will seek me. 2. Our keeping, or, keeping us. 
3. He will makegme king. 4. They (m) will keep you (f). 
5. You(f) have kept me. 6. Thou(f) hast keptme. 7. He 
has kept them(f). 8. After they had made a covenant, 
9. We have sought thee in the temple. 10, Scek him 
in the morning. 11. When he kept thy words. 12. Make 
him king over this people. 13. He who justifies me is God. 
14. He will destroy me in that day. 15. For those who 
honour me I will honour. 
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Exercise 20 


(a) 1. And he said to me, Son of may, stand upon thy 
feet and I will speak with thee. 2. I ain serve thee seven 
years for Rachel thy younger daughter. 3. And the elders 
of his city will send and take him from there, and will 
give him into the-hand of the king. 4. Thus saith Jehovah 
unto the men of Anathoth who are seeking thy life, saying, 
Do not prophesy in the name of Jehovah. 5. And Pharaoh 
dreamed and behold he stood by the river. 6. And 
Jonathan spoke good of David unto Saul his father, and 
said unto him, Let not the king sin against his servant. 
7. And thou shalt serve thine enemies which Jehovah 
shall send against thee. 8. In the day of evil I will call 
upon thee, for thou wilt‘answer me. 9. Thou hast not 
allowed me to kiss my sons and my daughters. 1o. And 
he divided himself against them by night, he and his 
servants, 
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Exercise 2r 


e(a) 1. And Jehovah said to Moses, Pharaoh’s heart is 
heavy, he is unwilling to let the people go. 2. And the 
earth was corrupt before God, and the earth was full of 
violence. 3. And thou shalt speak unto everyone who is 
wise of heart, whom I have filled with the:spirit of wisdom. 
4. And he refused, and said unto his master’s wife, Behold, 
my lord does not know, and everything which he has he 
has given into my hand. 5. And how shall I do this great 
evil, and sin against God? 6. As for me, I hate him, 
because he does not prophesy good unto me. 7. And if 
it is evil in your sight to serve Jehovah, choose ye to-day 
whom ye will serve. 8. And ye shall cry out in that day 
because of your king whom ye Have chosen for yourselves. 
g. He will not destroy thee, nor forget the covenant of thy 
fathers which he sware unto them. 10. And thou shalt 
anoint for me the one whom I shall tell unto thee. 
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Exercise 22 


(a) 1. And he went and dwelt by the stream which is 
before the city. 2. And he arose, and went for his life, 
and came unto the desert. 3. Arise, eat, for the way is 
too difficult for thee. 4. And Jehovah said unto him, go, 
return on thy way towards the desert. 5. And the daughter 
of Pharaoh said unto her, cause this child to go away, and 
nurse it forme. 6. And he said, my son shall not go down 
with you, for his brother is dead. 7. And thou shalt choose 
from all the people men of valour, fearing God. 8. And the 
fish which is in the river shall die. 9. Pharaoh will lift up 
thy head, and will restore thee to the palace. 10. For I 
am to die in this land, but ye shall go over and possess this 
good land. 
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Exercise 23 


e (a) 1. The mag who curses his father or his mother 
shali surely be put to death. 2. Cursed shall you be when 
you come in, and cursed shall you be when you go out. 
3. May Jehovah lift up his countenance upon you and 
give you peace. 4. And she said, drink, my lord, and she 
let down her pitcher upon her hand in the well. 5. And 
God said, let there be light, and there was light. 6. And 
the evening and the morning were the fifth day. 7. For 
they weep unto me saying, give us flesh. 8. And his 
disease was very gricvous, so that there was no breath 
left in him. gy. For behold, on the city which is called by 
my name | am beginning to do evil in this day. to. And 
God saw that it was good. 
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